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flos meos. Niecháy i owfzém, , 
po Tobie, zaraz, czci Kapla- | 
oui niech dobrze im czyni. ` 


Honora: DEUM, ex tota anima 


tua, S honorifica. Sacerdotes.. 


Da 


r3 


"Da llis partem, ficut manda. 


ium ef tibi,  primitiarum. 
Spráw tó u BOGA mod'itwa 
twoia Nayświętsza MARYO, 
i nie miéy mi za złe, iezli 
gdzie Kapłańftwo przeniosę nad 
Ciebie! Wfzak, choćbym i tak 
uczynił, nicbym nie uczynił 
nadto, mówiąc, co mówił 
Twóy -kochanek Bernardyn 
Swięty. Panno ukothaná i bta- 
goflawioná, wymów: mie u fiebie, 
bot nie mówię przeciwko Tobie, 
gdy prówdę, którą Syn Jon 
wyrzekł, wyznaię u Ciebie, boc 
on Kaplańjiwo: w Kościele prze» 
niofł sam mad. Ciebie. We- 
ftchniy, raz jeszcze powtarzam, 
.i ty záeny Kapłanie za mną, 
by to, co powiem, było z 
chwa- 


Tom: I. 
Serm: 20. 
Art: 1. Ca: 7» 


n 


4 GI 


chwałą BOZA» i z tego, W 
którym iuż zofłaiesz , Rán 


wyflowieniem; Ad M. D. OG 


CZĘC PIER. WENA 


T , 
Gytyń mógł wiedzieć, czy 


są, i którzy, w téy Swiątyni 
BOZBY; co Drone Kapłanów 


trzymaią, a co -przeciw Ka: 
plánom bila, profilbym wys 


aźnie, iak tých, tak owych; 


6 rozdziál, by ci ha iednéy. 
naprzykład ftrónie; na drugićy 


tamci ftaneli. "Takbym dopie: 
to; inaezéy fie z tymi, inaczéf 


z owymi; rozprawiał. Lecz; 


£e; i dlà mnie ta wiadomość 


trudna, i z wás nie každy, 
py w tém miéyfcu, 
chciał 


czy 
yai 


ek 


Ka: 


wys 3 
ch 


mër 


SA | 
pie- 


ehciátby“ na fztych fie wydá- 
wać; muszę więc społem mó- 
wić, naftępnie iednak, do o: 
boiéy ftrony- Tué ia; przye 
znam (ie, nie trzymam owie- 
lu; aby na úyme czci i ġo- 
dności Kapłańfkićy uwzięte- 
mi byli. Znam bowiem nié- 
których; pobożnych + chotli- 
wych, gorliwych. Znám ża 
czcią BOSKĄ i za Kapłańfką 
dobrze ktzefzących. Znam; 
ftowem ,. ludzi owych ftaro- 
Polfkich; nie podług tego; iak 
moda ninićyszó, ale iak pocz- 
ciwość i grunt Religii każe ; 
z BOGIEM 1 jego BOSKI- 
ini Namieftňikami, poftępują* 
cych. Wszakże i to znám, 
że Dän Kapľaňíki teraz nie- 


szczę* 


16. td) 


szczęśliwy, Bia nah; Osóbli= 
wie po wyžízych ftanach. Czy 


to dómowe schadzki uważemy | 
i pofiedzenia, czyli powfze: | 
cline ziazdy i obrady (+); nie: | 


masz 


(*) Wyraził to w gruntównie ná“ 
pi(snég k6gqzee — Prówdziwy Stán Du: 
chowieńtwa w Polfzcze — |. X. Woy» 
ciech Lefzezyc Skarfzewfki, teraz Pi- 


/ sàtz W.K Nieuftatacéy Rady Sekrće 


tárz, Orderu Swietégo Stanifl» wa Ka 
waler. Widziemy, tak wa pod Roz: 
działóm 1. ma karnie 4,1 5. twidzićmy 
iednak z zawfłydzeniem wieku ośmnar 
fiógo, który chlubi fig, że i myśli dobrze, 
i preniká wjzyfiko gruntownie, tak czę: 
fiokroć ludzie, -czuli przez zbyteczne 
zaufanie w nowych zdaniach, czyli przez 
uprzedzenie, czyli przez nierozmyślność, 
zbáczaia od téy w[zyftkich wieków i nar 
rodów proftćy drógi, opierają fg žu: 
chwale prowadzącey ich roftroprtości, ida 
ślepo i niewolniczo za uroionemi prze- 
fądami fwemi. | D: świkdczń dž nazbył 
ty prady na fobie Duchowieńfwo Vo 


He 


masz, prawie żadnych: gdzię* 
by Duchownych; tam nieoczef= 
niano, tu nie mówiono naprze- 
ciw Duchownym. Wybrana 
eżąttko., Narodu) ( ftan mier: 
Bao : fki 


fkić, Miri tych ndybardżićy miejzczęśii- 
wych. czasów s ftało: ke eim powfże: 
thnym , abo miendiisci, abo zazdrości. 
I nie dziw + Duchowićńfuwo iet Stróżćm 
Religii, a gdy fuga Panu, Aviernym: 
bydž (lite, w[pót čželádžče (ën čzeľta- 
kroć mie mitym be Batz, Nit pofpolit- 
Ton w náveelniey [zyčh pofi«daeniadi.. 
prywatnych domach , zákatnýjch „nawet 
Jdiddzkach, nie ufyfzeć hadto: Duchó- 
teni Raecaypo[polítéy nieużytecznia Due 
chowni bogaci ` Duchowni niepotrzebál 4 
Ese. To teho niefprawiedliwe tb tyfią - 
czych odzywá fig gësch, i od ndypitre 
wfzyjch obywatelów,. do oftatniég0 cza- 
śćm rzemieślnika, iednę powtarzaią 
piofnkę. Czyli to: nazwać terdźniryzą 
modą ; czyli epidemicżną žaká choroba? 
gie wiemy; to tylko wiemy, Ze d 
wfzyfcy bLadaas 


1% 


fti różumiem ) tobie ia; imie+ 
niem fwoim i wfźyftkich Ka- 


płanów, zapisuię sta 8 b 


i pamięć przed BOGIEM, 
szdżąć po“ proftu, fydziśż jet 
fzcże iakkolwiek 6 nás. Bo: 


glay ci BOG fzczęścił i błogo: | 


fiawił! Sżczęścić będzie 1 blo: 


goławić; gdy fie w proftocie Z 


twoiéy utrżymafż; zdań zara- 
źliwych, błędliwych , gorszą: 
cych, nie nawykaigc. Wán 
2a$; co to na flan Kapłańfki 
biiecie, co mu uwlóczycie; có 
godności Kapłańfkićy; o ża nić 
Bie micie, powiadam: Nic 
was prżed BOGIEM nie u: 
sprawiedliwi. BOG káže czcić 


Kapłany; dość na tóm. Cześć ` 


ich, ief czcią BOSKĄ, i mó: 


wiąc 


dki; ile możności, wyhawi 


wiąc przeciwnie. Qui. honorati Homil: 2; 


Sacerdotem; ftówa fa Chryzó 


Sacerdotem, DEUM g ogue hö- 
norat; | gui verô Sacerdotem 
pernit, ad id senfim prólabie 
tur, út im DEUM ipsum oi: 
quando contumeliosas evadat: 
Ziotóufty Navežýcielú, $wia- 
tło Kazhnodzieiów,  gromie i 
poftrachu. tych, kéórymiei có 
mówil! Nie ám tóy Wymo- 
wy; tóy gorliwości ; którój 
kfiegi Twoie Ťa pele: à któż 
tych o Sadiéti Kapłańftwie ; 


in 


Epitt. t. 


` ftoma..Swietego, Qui hon rat dd "T luit 


prócz innych dlomków; d nápiľa Wfryftkié te, 


leś sześć. Mám jednak, 1 nie: 


"Trudnač to rzecz: iście; bá, iż 


B 3 ke: 


jedna po ird-- 

ziy; fą w To 
imala chęć; bym ftán Kapłań: mie Piąty di 
1. kú stodkoWí. 


fx vits 
in principio 
Operum. 8. 
“Patris Ephr. 

pofita. 


hujusSeculi: 


lepiéy powiem, cale nie podo» 
bna, godność ftanu Kapłańfkie« 
go zgłębić. "Tak w fobie ieft 
wielki, tak niepolety, tak nie 


wyllowiony (=). Chwáàlaz: |! 


To- 


pazia tworca mon WE an zm a in nimimm zk 


(x) Nie moić to ieft; ale Oycow: 


Swietych powfzecbne zdanie. Da fię 
widzieć miżóy w ułómkach z nich 
branych. Teráž dość na tém, gdy 
choć iednégo ptzywiodę. Efrem Swie- 
ty.. Ow Efrem, o którym Grzegotz, 


Nyffeńfki napisał: Neque vero dune; 


laxat Jour nofire divinitus  conce[fte 
fapientie latices. haüfit , aliisque imper- 
titus ef: [ed etiam eas, que ad reflè 
ornateque dicendi rationem, ac ad do* 
Brine [ubtilitatem pertinent, artes atque 
di[ciplinas , gúatenus ducebat utiles, re- 
jelis vanis fultisque rebüs, æquitatis 
lance ačtianem contemplationemque pon“ 
derans, exercuit. Ow Efrem, o któ: 


De Confumm: tym Chryzoftom wyraził:  Obtorp = 


fcentium - excitator, afjličtorum confola- ` 


tor: juverum difciplina, inftrutor, at- 


que exhortátor : Monachorum fpeculum: | 


tatis | 


| 
i 
i 
| 


pon“ | 
któ: | 


rp LI | 


fola- ` 


. at- 
lum: 
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#Fobie“ BOZE! tém: lepićy . 
Większa też pobudka do czcze- 
nia jego. . Uzná: to każdy, a 
to, i z tego, coby mogl za- 
rzucić, i^z tego, co ia. mogt- 
bym, króm zarzutu, przy- 
wieść. Jakoż to oboie biorę; 
bo w tém: obóygu lepićy De 
godność Kapłańfka wyda. 
1. Bé 


Dux pomitentium : « frames :ac [piculum 
„aduerfus haereticos : virtutum: Teceptacu- 
lum, E9: Spiritus: Sanćii habitaculum, at- 
que diverforium. Ow, mówię, Wielki 
Efrem, Syryiczyk, Dyakon Edefľy , o 
Kapłańitwie tak. má: O miraculum 


`- fivpendum. O poteftas ineffabilis. O ire- 


mendum. Sacerdotii myft rium , [piritale 
ac Janum „ venerandum 65 irneprelien 
fbile, quod Chriftus in hunc mundum ve 
piens, etiam indignis impertitus ef.. 


. Quid dicam? quid loquar? aut quid 


laudibus efferam 3  Excedit quippe 1m- 
teliečtum ES orationem, omnemque cogi» 


omo 1. de 
Sacerdotio à 


„+ principio per 


totum Serm: 


I Różne w tym wieku ną 
ftan Kapłańfki zarzuty. Kas 
plani teraz,: mówią, nie tacy» 
iak przedtym; i z: kądźe tu 
ich czeić £ Życie, co widzieć, 


prowadzą rozwiozłe s urodze:. | 


mie ich, nie takie, iak ňaszej, 
wyraz tež fam Kaplan, nie wie. 
e le. 


tationem, donum altitudinis dignitatis, 
Śacerdotalis 4 O: qu rm magnam, in fe 


contin cts: profunditatem jormidabiie 62: 


admirabile Sacerdotium iise «+ Difcamuę 


igitur Bratres; „guoniawy magna, eft. E: 


multa, Ammenfa' ac infinita ipfius Sa; 
cerdotii dignitas. ss . Cunćli „ergo. ho: 
goremus, cuni hac uenerandi, Saacrdos 
tii fublimitate dęcoratos predicemus bez. 
atos, certo [cientes, quod. fi quts amicum. 
R.gis amet, hune ipfum multo amplius. 
& Rege amari, Quocirca amemus Sa; 


cerdotes DEL, fiquidem amiet iphus Junt: 


boni, 64. pro, nobis ac mundo, dipre- 
ong, ` ; 
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te kogo obchodzi; kz kądżę 
tu ma. bydź godność ich wy» 
soká, z; kad: zątćm do Ach ucze 
czeniś pobudka ? /Eys co do 


zozwiozłości, takomy/to nies: . 


szczęśni ieftesmy,: 12: wfzyfcy 
na nas obracaią oczy. Niecbay 
kto, byle nie z. Duchoynychą 
zrobi co náygorzéyg nič to. 
Duchowny » Kapłan ,. niech 
przewini mało; to Zaràz YOZ- 
wiozłość, to zbrodnią, to sro- 


gi wyftepek. Brzeczyé-ci té- | 


mu nie mogę, by Kapłań, gdy 
grzeszy, grzeszyć nie miał od 
innych bardzićy.- Grzefzy, ni 
wątpić, przez to, że Kaplan, 
Ze. Kapłańfką godność pia- 
fuie, fzkodliwiéy, 1 więcey . 


"Lak ma Chryzoftóm, tak Grze- i 


gorz, 


D 


Hom: 4r. in 


Cap: Matth; 


XXII. 


In Libro 
Paftorali. 


gorz, tak inał.o Nic tak, flos 


wa Cliryzoftoma; nic tak-BO»+ 


GA nie óbraża, = idk, gdy. kto, 
niegodny Kapłańftwa, w Kar 


płańftwie zoftąje,  Nudła enim 
ro DEUS mazit offenditur, quam, 
fi quis, indignus, Sacerdoti. dis 
gnitate prafulgeat. W Koscies 
le, fa: Grzegorza flowa, w Ko» 
ściele nikt“ basdziey nieízko- 
dzi, iak ten; co, przewrotnie. 
ćżyniąc, má imię, lub piotno 
Kapłaną; abo Duchownego, 
Nemo in Ecclefia amplius. mocet, 
quam, qui perverse: agens, Nov. 
men: vel ordinem. Sanititatis, uel 
Saterdotir; habet, Co ci, toi 
já, nie przecząc temu. Gass 
czemu ia przeczę, ua GO nie- 
pozwalam, Zelt to, iże Kapla- 
ni’ 


25. 


ni nie fa tak winnymi, iak 
wiek ninieyszy „rozumie; is 
£e, choćby winnymi byli, goe 
dnosci Íwoiéy nie trącg, a za- 
tem, ni. prawą do t-go, saby: 
ich czczono. „Nie są tak win* 
nymi. ` Bo, z kgdze ta: ich wi: 
na? proszę. Pewnie, iż cząe 
sem sarkną na fzcupłość «do~ 
chodówé pewnie, iż De ofwoie 
upomna? pewnie ; iż (wego 
prawnym muszą dochodzić spo» 
sobem? “Te bowiem rzeczy 
nóywięcćy Kaplanom niena wisé 
robią. Kto fie w nich ode- 
zwie; zaraz zly (+) à winny. 
i Do-- 


(+) Toieft ledwo nie więcćy, lak 
prawda, iż, póki Kfigdz o fwoié, abo 
kaczéy o Ko$cielné, mówić niť zacznież 
póty zawíze dobry, Nięchże Ge ue 
pomaś'o oddanić fwéy należytości, > 


Dobrze: Tož zli: Kaplani, iż 
o De mówią; wy nie źli, 14. 
im; co ich; zatrzy muiecie ? 
Toż: źli Kapłani; iż fobie pras 
wüie poftepuigg "wy nie li; 
Zë ant króm prawa, ani: za pra» 


wem. oddąc im, co ich. ieftó 


niechcecie, tyfiac. wybiegów 
przy prawie czyniące. Ależ 


dopiéroz niech o iéy mieoddan'ć kogo. 


zapozwie > zaraz go kiótnik:em, abo 


D 


domyślnych, wyrazach, czém gorfzćm 
naz0w 3.. Znatém sam takowych, 
có na początku nie nogli Ge twoich 
Plebnnáw wychwalić. Lecz to. póty 


było, poki z nich który o fwoić nie, 


mówił. Mówić zaś każdy mufi, bo 
w tém zachodzi, | tego potrzeba, i Ge 
b'wiązek. Nuž, hh fie tylka, by 
mu, có iego, oddam, 0 to upomniál$ 
áž ow dopiero poczęiwy Kfiężyna, i 
prawie Aniól, nagłym» 1 mysli, i mo- 
wy, żwioióm, ledwie tuż Dis diabet: 


iefzeze w nieprzyzwoitízych, a wielum 


3 powie kto.: . kiedy to Kapla- 


ni... Cóż to takiego; domów. 
Zabiiaiąfz, iak wy? Ciemie- 
daf fieroty, jak wy | krzyw: 
dzafz poddanych, iak wył 
Przytrzymuijąfz zafługi,iakwy? 
Dybiąż na cudze,. iak wy 4 
Gwałcąfz Swięta, iak wy? Wy- 
wołuiąłz oa fiebie, lak wyg 
Chodzaíz po.domach pode yrzaz 


, nych,siąk wy? Lamijfz przy: 


kazania natuty, BOSKIE, 
Kościelne, «Narodu, ftanu, iak 


myš A wrescie, niech by z 


nich, był który i taki; iuże od 
czci wfiżyftkich odľadzicie., 
wszyftkich za różwiozłych, za 
niegodnych maigc? Bezprawie 
by to było oftatnie, i wniosek 
glowy mocno. zapalonéy. Co: 


an ` 


widząc Szlachcica; abo Miefz= 
czańina, iz fie po“ rynfztokach 
wála, iż kradnie," źle żyie; 
tozgłafzał -powszechnie ,' że 
wizyfcy Szlaéhta; Miefzczas 
nie, fa piianicami, fj zło- 
dieiami, fa hultaiami, Tož 
inów i osobie. Tedná *iafkułka 
nie przynofi wiofnys  ledeń 
zły człowiek nie plami cas 
łego Narodu; ak ani zły Kas 
plan, Kaplanów wfzyftkich. 
IL uboč, do Kapłana wówiąc, ka- 
żdy, choćby zły, powinien i 


tak bydź fzanowan (=) . Go 


dność 
x 
Zeene i —Ó— E — Án 
(*) Niechby tu każdy uważył, co 
o tém, w naucę 1 przykładach» podali 
różni. Wfpomniony dopiéro ow Efrem 
Swięty, o Kapłańftwie plízac, mowi: 


byś mowił o kicie! gdybym, ` 3 


29 
dność iego nieftarta nigdy; i 
ty, tak złego, gwoli złym, iak 
swoli dobrym, czcič powiniee 
nes. 


aby nikt- powinnéy Kapłanom czci nie 
nymował i ufzanowadiá, rzkómo dlá 
tego, iż nie wie, czy fa tego godni» 
czyli nie. Quodfi de illo, qut Sacerdos 
ef, ignorar, dignusne am indignus fit, 
tanta fublimstate, tu ob préceptum. ipfius 
Chrifli, cave, defpexerir. I zaraz przy- 
eżynę tego nażnaczą w pięknóm po- 
dobieńftwie: Boć, iako złoto, choćby 
w-btobku było, nie traci fwoiégo fza- 
eunku, ni droga perła, choćby fie fká- 
lała; tak też, i Kapłańftwo, choć go 
kto niegodnie píaftuies Etenim ` feud 
fulgidifimum aurum, licet luto contami- 
fotum, non percipit detrimentum , ne- 
que [peciofifimä margarita tx contaftú 
quarumdam immundarum [pecierum: ad 
eundem. modum, meć Sacerdotium ab ullo 
fordidum veddituť y quantumvis etiam 


indignus ft is, qui illud fufeepit, Mi: 


kotáy też IV Pápiéž do Michała IIÍ 
Céfarža napisał, i upomniát go, aby 


Kapłanów, iacykolwiek by oni byli 


De 
Sacerdotio 
Tom: i. 


Ibidem» 


Epift: 9, 


Ho: 43. in hes. Por propter bonor Sheer» 

r XM dotes; etiam malos: honorate, ve 

propter malos; etiam bonos. toma 

teminatis, Pisze Chryzoftóm : 
Dać- 


ol Y x e SEN o E 
ILL LLL IM ——— o —Ó—Ó—Ó—á— 


Ala miłości Boga, którómu flu?3; wfze- 
dzie i żawfże miał w ufzśnowaniu, 


Vide. Baton: pietatem uefiram Sacerdotibus; quales- 
Annal: Ecel: cunque fint, propter eum; cii d; [ » viunt, 
Tom: X: reperehtiam. potius, quam. injurias exhi- 

.. fub . dire .. Non ekgo, quales. [int Sacer- 
Ange Chrifti dotes Domiti, fed quid de Domino ló- 
665. - quantur, ef vobis Thagnopife previ- 
dendum :.. Neque enim. illos tnferio- 

yes dicetis Scribis 6% Parii - [cdenti- 

bus fuper Cathedram Mouk, d quibus 

: Dominus pracepit dr pr: quecunque 
Malt stit. dz-Dnt vobis, (ęrvate & facito © +6: 
Y. 3 cundum opeta vera Corat no ite faceres 
Ergo Imperator, tonfiaera. f illos dixit 

audiendos, qui [uper Cath dram Moyf 

fedébant: quanto potius. his, qui |upet 

^^ Cathedram Petri vefident, effe txiftim etiš 
obaudiendum ?  Ktémuč t Swięty Fran- 

tifzek  Serafitznégo Zákonu Qyciec 
i 


elnigé; co oni powiedzą. Opórtt -| 


PY, - Dn W TUBE 
DM. Uus ad at, o ne C. sU b PM ` S 


3 W wm 2 ` E. 


eech EL 


Daces mu wiatę powifilen:; 

który: wiecéy w ieduéy swéy 

mowie, nam prawdy oftawil; 
niż 


Fee maa Fre W OWA Pe Ze ee, 


Wielce fzanówał Kapľaný, tak, iż dla Czytay Kro. 


tego fzaéunku; Kaphiném byd? nie 


niki Braci 


chciał, Nie tu“ nie wfpomne, iak mnieyfzéy 
upominał, żeby Kapłanóm, nad infze S. Francifzka 
wfzyftkić, nezeiwosé wyrządana była, Cz: I, Ket 


Nic, iik Bracióm fwyf; kiedy ich 
wyfyłał po świecie, tę dáwál prze- 
ftroge, žeby, fpotkáwfzy Kapłani, 
przed ním natychrhiáft klękali; rękę 
mu całuiąc, i blogofliwtétftwa od 
Diego profząc ; Kościół též, gdyby 
tego potrzeba byłą; umidtafąc mix 
Nie, iak fie oświadczał , iż, gdyby 
potkát Swiętógo, któtyby z Nieba žltá: 
pił, i potkát Kapłana; tedyby piórwóy 
Počatowál rękę K.plánowi; s potóń 
topióró ucżynił uczciwość Swietému; 
To iedno, co téz właśnie jeft kú 
rzeczy, przywodze, iż; gdy iedón; 
uwzięty przeciwnik, chcąc pewnego 
Kapłana dobréy fławie uwléc, zmy- 
&lát: nań przed ludem winiąc go, niby 
w. natoznictwie ; Swięty Kranciízeky 


Rożdź: ar: 


" 


Vide 


Lochner $ ]: 
Aut: Bibl: foren 


Tit: 63. 
Sacerdos 


&. 8. 


| ftufa piaftuie; ni cżeił; 


niż ty we wfzyftkich, choć» 
byś ieszc2e gadał, BOG wie 
sam, póki A ieżli itenu nie 
wierzysz; wierz Konftantyno* 
wi, Konftantynowi żw anemii 
Wielkim. już też to nie Du: 
chowny człowiek. Cóż on 0 
P RZ - ES re = Ka- x 
czecz poriarkowáwfzy, iż to było na 
(0, aby lud owego Kapłana, kiedy 
w tak nietżądem fkalanych ręku Chry? 
ni ftuchał, 
ni wiaty mu dawał; w ocżach wiry 
fikich iudżi do nóg owemu Kapłano+ 
wi upadł, rece ucatowil, mieniąc, iż 
choćby, iak ow ofzeżćrca udawał , i 
takié były; naysmniey mocy Swiętych 
ani ich mnieg 


"Taiemnie nie fżpócą . 


wwáinémi czynią: 
Brancifzka, fi ta 
quales ife dicit, nefcio i 
t: fcio, non poffe 
Divinorum: Saet 


tem 
ergo per 1ftas 


$i 


mult 


ameiorum. 


tales, flowa D 


[eš mdnus fint illius 


Jed icit. tales 
inquinüre virtu” 
Quid 
a beneficia 68 hg: 


gifmata vopúlo DEI fluunt, eds cxojcti- 
lor ob reverentiam tórum . que mint 
frant, R cujus authoritate: minifronts 


STAR 
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Kapłanach, gdyby im; ná przy- 
kład, trafiło fie upaść; trafić 
zaś może; boć ludzie iefteśmy 
(+); wiadomości godnego po- 
E dat? 


Jee ee d aun Rut ac SE ADM Eeer 


(35). Dobrze td nato mieyfee fłuży; 
£n iel w Kfiažte — Prawdziwy Stán 
Duchowierfli»a ib Folfzéze — w Rozdz: 
V. na karcie 59, Fozwalamy, że w 
Üfobach- Ducliownach en dude be „Wady s 
tpolemi fami prdibdę wyznać, aby, [nać 
id zątatdjzy, (iako mówi Baibny Dzie- 
iopis Kościelny Fleury Y 0 inych prá 
tdoch wątpić nie eliciáno: | byłby to 
hafe naypitrwjziyj błąd, utrzymywać : 
Že Duchowni [4 6:2 błędów. — Koftropng 
ézloitick i Filozof otwsćconij, nie będzie 
Ae temi dzitóił, oib[aém dziwowalby fie; 
gdyby ich nie było. Duchowni fa lu: 
dzie, a Zatém fá; podlegli wadom. Z tem 
bjzytkiem, £ mnicy takich andydziemy, 
i poźnicy od innych upiddig a prędzćy 
fowfłaię,  Wdywiękfza iednak część lu-. 
dzi nie ndylep|zych, i ow[zem gor/zych 
tzęfiokyoć od tych, których bełnemi żółcź 
Obmdwiaią uty, iak patrzą przez żałte 
fekto, tok w|zyfiko tm żólte: vydate fięs 


dił? Ach! uważaycie, co fo, 
kiedy na fwoie bezprawia, to 
zmrużonćm okiem, kiedy na 
ich przewinienia, to do wy- 
trzefzczu. patrzycie; uważay* 
cie, rumieniąć fig ná lego Ho» 
wa: 


w 
euh occ dandi ceni, vh pinch za EE 


Tacy to, złć rzeczy, ježeli fe ickié w | 
Ofobach Duchownych znaydúta, nietylko | 


nie pokrywają z Koniiantynem Wiel: 
kim, ale ie rozciągają bez miary, tqt- 
glibć udaią aa prwnć, fólfzywć zmy- 
śloią, dobré zaś nicuią; fomi w tym 
tylko fecegslüpfi , że w złości fivoréy 
bardzicy utaieni. 
famym poftawien byli flepniu, na któy 
teráz obrácili byftré oko fwoić ; úidzie- 
libyśmy, czy lepfzemi, CZy gor[z emi 
fłaliby fig. Jeżeli zas potrzymy ña 
Duchownych z tey ftrony, z Mórey wy- 
daig fig bydź złómi, którą Filozof, 
fwobodnik, świat, 'i Religia, razem 
wjzyfcy potępiaią; czemuż. zamykómy 
otzy na drugą fironę, % którey [a 
dobrzy ? 


Gdrby ont na tym | 


ten  $wistobliwy powiedział 
Cesarz ; że Kapłan grzeízys 


wa. Gdybym oto widział, tak | 


zdialbym Gate moie, i okrył . 


Kapłana; by go bikt nie doy- 
izàl, Feri, Lee Serie 
vidi(fem Sacerdotem DEL, 


` aliquem cori, gui SS 


habitú tireumamicti sunt, pee 
tantem; chlamydem meam expo: 
žiarém S. cdopérirem eum, ne 
ab aligúo videretur; Ty Žas: 


"peéwüleby$, idk na dziwowi- 


fko; wizyftk kick pozwolywáls 
aby "naf patrzyli, z. niego 
tiragali: Boć u ciebie, Kapla- 
hów „podchodzić, tia Kapłanów 
£my$slaé, fprawy ich roztrzą- 
$46, nicOwaó, futrować, rzecz 
polubowna. Raczćyby, raczéy; 
Cz ka: 


Difin: 96; 
DS 


D 


każdemu tak czynić, iak ten 
Konftantyn dopiero wfpomnio- 
ny. Sprawę BOGU oddać, a | 
w nię famemu nie wchodzić | 
(+). Ufzedłbyś i błędu, w 
któ- 


tre MZ EE mm e MÀ 


Cen Tak wlášnie czynił ten Kon: 
ftantyn Wielki, którego fzezodrobliwo- 
sci ku Košciotóm, ufzanowaniu ku 
Kapłanom, nikt fię godnie wydziwić 
nie zdalá. Było to, iz fami Kapłani; 
jedén na drugiégo fksrgi zanofil, na 
pi$mie nawet Cefarzowi, co miał któ- 

. ry przeciwko któremu, podaiac. Cóż 
uczynił Cesarz? Wyznaczył oto dzień, 
którógoby każdy, co miał na kogo, 
mu podał. Stato fic, Podali w(zgfey 
wfzyftko dnia wyznaczonego. Ode. 
brawfzy to Césárz, powiedział: Tóć | 
wfzyftkie fkargi 1 obżalćnia, maig 
fobie wyznacz ny czas, dzień ow po: | 
wfzechnégo Sądu; Sędziego zaś, któ- 
ay ma na wfzyftkich kłaść wyr ki 
Mnie nie przyftoi, poniewázém czło” | 
wiek, w takowych fie. forów rof- 
ftrzygnienie wdawać, zwłafzcza, gdy 
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który pofpolicie, co Swięty 
Hieronim napifał, w padaią či 
wfzyscy, którzy _bardzićy Ka- 
płańfkie, niż fwoie, przetrza- 
saig życie. Multi, dum plus 
vilam Sacerdotum, quam "suam 
di cutiunt, in erroris foveam de- 
labuntur; i wniofku na ciebie 
| nie- 


i ei, co fkarżą, i na których fkarżą, 
Kaplanami fą. fle, inquit, crimina- 
tiones , tempus quidem fibi praftitutum 
habent, diem videlicit magni judicii, 
Judicem autem, qui fit tum de omni- 
bus fententiam. pronuntiaturus: mihi vero 
non ef fas, cum homo fim, ejusmodź 
caufarum cognitionem” arrogare ,. præ- 
fertim, cum, 69 gui occufant, © qui 
accu[antur, Sacerdotes fint. Przywodzą 
to famo, Swięty Grzegórz Pápiéz do 
Cefarza Máurycyufza, i Pápiéž Miko 
lay do Michała Cefarza, pifząc, by 
fobie nad fłufzność 1 prawo, prawa 
do Duchownych nie przywłafzczali» 


In Homil: 


Ex Sozomene 
Lib: I. C. 16. 


Lib: EO 


Epift: 75. 


Ex Ruffo: 
Lib: y. U. 2. 
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niepomyslnego. Wniosek zaś, 
1ak twóy. rozum pokazuie, tą- 
kiby wypadać powinien. Je- 
zm TN 5 

zli Kapłani nie fa czcigodny:» 
mi, przeto, že rozwioźle ży 
ig, co boday ieft prawdą; te- 
dybys ty nie wirt ani pocz- 


ci- 


E EE OO RODZ NO 


BOG was, fak miał do Bifkupów 
powiedzieć Konitantyn, BOG. was poe 
ftanowił Kapłanmi, i moc dál, nawet 
nas fądzenią,  Słofznie więc my 
wafzému podpádámy fądowi.. Co was, 
to ludzie sądzić nie mogą. — Przetož 
BOGA famégo, na was, 1 między was 
mi, oczekuycie fądu, fpory wafze, iae 
kiékolwiek fa, pod Jego zachowuige 
Yozpoznáwanié.  Wysceie nám dani za 
Bogów. Nie przy ĝoj więc, by ludzie 
fadzili Bogów, lecz tylko fén sám, o 
którym napifano ief: BOG  ltanął 
w zgromadzeniu Bogów, i w posrod- 
ku Bogi fądzi. DEUS vos confituif, 
Sacerdotes, €F poteflátém dedit de nobis 
quoque judicandi; 65 ideo mos à yobis 


E: 


kO GG 
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giwości płatka, Ze bezboznie 
d yiesz, co pewnie práwdziwfzá. 


— "Zmiluy fie, uwolniy Kapłanów 


od takiego wniofku, z fprawie= 
dliwości;: já ciebie. uwolnie , 
choć z łafki, Nie mów, Kas 
plani życię prowadżą. 102wio- 
zle. 


parom sno aec 


vošľé judicamur : vos autem mon pote- 
is ab: hominibus judicari, propter quod 


DE: folus inter vos expettate judicium; , 


& viflra jurgia, quecunque funt, ad 
ilud Divinum veferventur examem. Vos 
autem. nobis. à Deo dati efis dii, €? con- 
veniens. mon. efe ut homo judicet deos, 
fed ile folus, de quo feriptum d: 
DEUS ftetit in fynsgoga deorum: in 
medio autem deos dijudicat.  Teodo- 
retus zaś, który Dzicie Kościelne od: 


39. 


Palm. 
LXXXI. 
SAEI. 


Roku 322. do Roku 427 pisał, przy Lib: GH 


daie, iż Konftantyn Wielki pod przy 
fięgą zeznał, iako z tych fkárg fobie 
na piśmie podanych, ani iednégo flów- 
ka nie przeczytał, kázawfzy wfzy ftkić 
popalić. Nie trzęba, mówił on, wad 


4 
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złe. Nie mów, urodzenie ich 
nie takie, iak nafze. Bo i to, 
choćby było; Zádnaby przeizko- 
da, do ich wysokiéy godno: 
ści, 1 do ich uczczenią tie by- 
lo. -Z iedney rzeczy, brać 
miarę ná wfzyftko, iak'i z 
iednego Kapłana na. wfzyft: 
kich, nie dobra. - Wielu, co 
widzim, Kapłanów dobrze u: 

RR: pec 
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Kspłańfkich,. ludowi. odkrywać, by 
z tąd pobubki do gizeízéniá nie brał. 
Przeto choćby też cudzołożącego Bi- 
fkupa widział; obflonilby go fzatą 
Cefarfką, by widok tey zbrodni, tym, 
toby tému przytomni byli, w oczy nie 
wchodził, Czytay, kto eheefz,obfzérniéy 
to wfzyftko u Kardynála Baroniufza w 
rocznych 1ego- Koscielnych Dzieiach, 
ktoré. od Narodzéniá Chryftufa Pana, 


aż do Roku 1198. iak naydokładnićy” 


zebrął, w Tomie lll, pod Rokićm 325: 


| 


| 


4 


zodżonych; iak i ty dzifiéy- 
fzy Kaplanie, z krwie i Szla- 
ch tnych przodków idący . 
Z ny mi ród twóy,i tu przys 
tomńym, © którym dziś 14 
nie myslę mówić, woląc by 
go w inny, ktoby był nie wia- 


“domy cale, i ktoby chciał te- 


go, okázaé fp..sób. Dzis tylko; 
čo też zamiarem left. moim, 
w powfzechności mówię, Wie: 
lu Kapłanów dobrze urodzo- 
nych. Wielu, którzy, gdyby 
Kaplanmi nie byli, wyžízeby 
urzędy trzymali, i wiecćy zną- 
czyli, niż ci, co na nich gv 
dala (+)» Wielu, którzy, gdy- 
by 


— II I III 
Y 


©) Na jedno prawie wypádaigcé- 
mi, to famo wyraził Rowy, w wiel- 
kiey życia $wiątobitwosci. nie dáwno, 


U 


by nie ftán, w ktorym zoftas: 
ią, Kapłańśki; na, iunych.fwoy: 
ma: 


z tego Świata zefzły X.. Jozef Plos 
chocki, daróm Kaznodzieyłtwa uzna” 
komiecony,' w Kazaniu fwoim na Po- 
świącanie Kościołą drngićm; w. Chos;: 
bienicach mianem.  Małoś, flowa D 
iego o Kapłansch, małoż iet między 
memi, krite Braci, Bziedztców, w/pół-. 
dziedziców wafzych?  Małoś i tych, 
którzy. gdyby w fidnie świeckim zofali 
tę z wami, midylkoby widm zrównalz 
we w/zyftkiem, aleby. z was wielu, č, 
grzewyżjzyli, wielu do piérw[zych w 
Rzeczypo[politey urzędów ubiogii ?. Mas 
fog 1 tych, navet, którzy, gdyby mie, 
byli poświęconómi flugami Ołtórza w 


Kościele, nie iedni g was gie buliby: 
Frzesświetnymi tymi Panomi w Królefiwic? > 


Jakóż to nawet, 12, abo že fa Świeccy 
w Séháeie,-abo, že ich więcey tefg 
niż bywało dáwniéy, po częsci winni 


- Duchownym. Stefan, w rzędzie Ploc- 


kich Bfkupów VIL sprawił to po: 
wagą fwoią w wieku XI, aby, prócz 
Bifkupót, kazdé Woiewództwo, fwych 
więkfzych 1. mnieyfzych Senatorów» 


IK -—M > o rn V 


| AN Low. 


-d 


Eee 4 
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Kapłańfkiego Tam olzczercy, 


nie 


€———— A Gen 
— 


miało ze Świeckich. ls, cum Patrie 
magno amore tneretuy, dignitatemque 
Nominis Poloni aućłam vellet, primus 
durum oim. jugum fervitutis, quo no: 
bilitos Polona ad mutum imperiumque 
Principum, obftrifla erat, :eoque quafi 
vinBa tenebatur, demere orfus eft, idque 
lumma curd, cateris etiam. adnitentibus 
Proceribus Regni obtingit, ul, cum olim 
foli Epifcopi - Senatoria dignitate ful- 
gerent, paucique alii ad id munus ar= 
bitrio Regum adfcijcerentur , deinceps 

per omnes Diftričhis 65 Regiones, Sm 
tores- majores €$ minores, qui 65 m 


Provinciis jus dicerent ,..€8 Regi judi- 


canti, ne omnia [uo arbitratu SE 
quafi ibertatis cufiodes, E9 conferuatores 
adh;berentur , preftogue een, Tak 
má w życiu lego Stanistáw Łubićńfei 
Bifkup Plockí LIX. Ow to Łubićń- 
fki, który, okróm innych pifm ( gdzie 


, Ana, przeciw Duchownym, nie mniéy 


klamliwé, iak i ufzezypliwé pifmo, 
tak mocno odpisał, iż ić prawie Dart 
i gladio) na świat wydanych, wy 


Refpons: 
ad Proteft: 


i 


Jeft tén lif 

w życiu iego 

przyłączony 
do życia 
Bifkupáw 
Piockich. 


nie gagneliby go. W ubóftwie 
by z nich, nie ieden De bie: 
dzii; 


ge mona M Ste WN PROW w, 


dał także, życią Poprzedników fwo- 
ieh, porzadkiém zebrané. Ow £ü- 
biénfki, który k ù Swoich, lak 1 u 
Poftronoych, na nieśmórtelną fobie za” 
fuzyl fláwe. Ow Łabieńfki, o któż 
tym Gvido Bentivolus Kardynał, w 
liscie do Andrzela "Erzebicktégo Scho- 
laftyka na tén czas Plockiégo, á Da- 
koniec Krakowfkiógo Bifkupa, napis 
sal, Że go wiara 2a obrońcę naygoręt= 
fzógo, wymowa za wybornć światło, 
Sénát PoMki za roftropnosci wizerüe 
nek, uznawać i mieć w podziwićniu 
wiekopomnie będzie. Filum Religia 
Catholica propugnatorem acóyrimum, fe 
loguentia lumen eximium, Poľoníčus Ses 
natus. prudemtię normam , fufpicient at 
miraluntur, Ow Lubiénfki, który, 


(nie tylko w fobie, ale i w Imiéniu 


fworćm, nieprzerwanym ciegiem, 29: 
fzczyt dla Kraiu i Kosciola czyni. 
Imić to bowiem, iak w fobie dawnć, 
tak Oyczyźnie dobrze zafłużonć, Imię 
pobożne , ezynné, gotliwć, święte, 


RE 
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dzil a przynżytmnićy; byłby 


ubożfzym, niż teraz: Mów- 


Z niego, Atcy-Katedry, Gniéžniéňfká 


ów Macieja i Władyfławie, Lwowfká 


w tymże Władyfławie; Katedry, Kta 
kowfká, Kviawfka, Poznanfka, Płocka, ; 
Łucka, Chełmfka; w pićrwfzym i w Kto chce, 


innych, iako to Stabifławie, Kazimie: Diech ezytá 


rżu, fwoich Prytnasów, Arey Bifkupów, 2dania na icli 
Bifkupów, misty, — Ž niego: miało, pochwałę 

Woiewództwo Pozńańfkić twego Wo Papieżów i 
iewodę ; Sendothitfkie, Sieradzkie, Królów, u 
Gnióżnióńfkić, fwych Kafztejsnów, iż Rzepnieki-go 


"innych, aż dô tých czas, ba i tymi w Tomie 


ezny, nie poslednié w Woiewódz (Lot UL. 

twach i Pofełfkwa fpriawuiących arze- | Vite 

dy; pominę; Prócz tegó, Katedty, á Prefulim: 
ofobliwie Güiezniefifkà , iskby bez 
pížerwy, fwoich Piałatów i Kanoni- 

ków; z tego Imieaiá, miewała, tak i 

do tych czas má ich dwóch; Stefana 


„Opata Trzemiefżyńfkićgo nie dawno 


bywízégo Preżydenta na Trybunał Ko- 
tonny; 1 Każimierza bliťko ktwią po- 


łączonćgo 2 2nanym nam przed lat 


kilkunaftu nieśmiertelney oam ec) gö- 
dńym, Włady ffawem Frymafem; któty 


/ j 
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mr prawdę, Kapłani podsy: 
-caig wielu (2): Do Kapta- 


nów fię iednak nie znamyż 


chyba w ten czas; gdy web | 
co, po nich, i-od nich, wna- 
„džiel:  Szanuiemy ich dopie- 


fo. 


fzczęśliwie nám Panuijcego . Skronie 
Królewfkie uwićńeżał; który, iak pô- 
ważał Kapłanów, znač z Liftu jego 
Pafiórfkiego, zaczynałącego Dë — 
Naprzód. do de ët, którzy w/zyftkie Stary 
Doftoynością Kapłarfką i Charakterem 
przeibyżjzacie , milf nad życie. Braciá 
i Synottte, ... uha è [erče otinićramy — 
którego to Liu, i téraznieyfzy Xiąże 
Prymas JEGoMość , póki infze od- 
miany nie żaydą , kázál (ie trzy mać 


(*) Toé famô wymawiał śmiele; 


Zgotła - zawiltným i chciwym Kościelnego |. 
Wydana  nadsniá Polákóm, od pobożrości Przod: 
w Krakowie 


ków fwycb odrodnym, wielki on w 
3585. — náuke, w rozum, i w fławę, Woyfki 
Sendomiríki Jan Kochanowfkis 


Gegen. in DEE, 


ro. Przyżnawamy fie do nich, 
częfto i kłamliwie; a bardzicy 
do tego, co po nich zoftaie. 


Nie, 


Nie możecie Przodkóm fwym dać żadoćy pityganys 
- Że Stan Duchowny iell tak bogacie nadany, 
Bo to świętym umyflem i bácznié czynili, 

A Szpitále, dla wás ie famych założyli, 
Aby Rzeczpofpolita tę podporę miała, 

Z kadby pofługi, godnym ludzióm nagrśdzała, 
Bo gdzie záplaty nie maíz cnocie, 8bo złości, 

Tam Ge trzeba nadzićwać ptedkich odmienności: 
Na toć. wafzy cnotliwi Przodkowie pstrzali, 
Riede fwé maiętności Kościołóm dawali. 
Lecz wy nie wynalažfzy pierwóy nic lepfzégo, 

Nie chcecie zgoła trzymać- porządku dawnego: 
A zá tego nie wafzy(z Bracia używaią? 

I wás wielé z tąd naprzód dobré mićnić maigs 


"Tak Jan Kochanowfki, Luboć ,- iak 
bogacie nadany Stan Duchowny > ka- 
$dy bezftronnie fądzący, uznać može, 
Znaé, że inaczóy za niego było, eo fie 
ponizéy okaże. Teraz, iak bogstys 
moze, kto chce, czytać Rozdział V. i 
NI. w Kfiążce — Prówdziwy Stán Du. 
chowičnftia w Pollzcze. Co do wyra» 
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Nie, nie tak. 


Kapłan, ile 
Kapłan, ieft zawfze ezci ga- 
dzien; 


erar eat z A O em 


zu, Szpitále , nie zniczy ten w tém 
mieyfeu domów dla pofpólítwa ubo- 
gich i chorých, Jub niedołężnych; 
(a i tym náýczesciéy Kapłani przy- 
tulónić daiq) fecz znaczy: fkłady i 
fzpichlerże, z których dlá wyfłużo- 
nych, bež winy fwoity w ubóitwo 
„popadłych obywatelów, żywność do. 
ftatnie ` opatrywanó ` Takie fkłady 
bywały w Atenach Prýťaticum zwané: 
^ — Prytańeumi Athenis in Arće locus erat, 
X. Knapfkt im quo publice, liberaliter; € dapfiliter; 
pod —  alebanfiw bene šheriti 65 homi cive. 
Szpital Et uł ei mä gaotidiantś in Prytaneo 
Śiarych: | publicé przberetiw. Takich to obywa: 
Cic: Libro 1.telów częfto Duchowni żywić; i odzie- 
de Orat. wać mufzą. ^ Nagwiécéy poiúpadli 
fwoi, przy Duchownych fiedzą.  Słó- 
wô, madżiewać be, ićdno, eo fpodzié- 
wać fie. Tak dawni mowili, i z tą 

(o, Wadzieia. 
To fimo, wytknął poważniey i då- 


wniey przed Kochanowfkim Król Zý: 
emnunt |, daigc znać w uftawach KO- 


Je 


49 
dzien; bo godność iegó Wyfó> 
ka. Czy to ieft tegos czy Ge 
wegos rodu, hic to. JL z wás- 
D ci 


ronnych.„ ile to ia Szlachtę: z.Duchos 
wieńltwa fpływa, która, aniby fpofo- 
bu nie miała w. naukach fig ćwiczyćg 
a zátém i wyniść na luozi, gdyby 
nie dobra Kôšeielné, z których: wielu 
fie żywi, wielu porafź, tak w fobie; 
iik w fwoich. Cum magna „pars, Rei- 
publice nofiré in Ordine 65 Statu Kccje. 
$fafiico confiftať, Ecclefieque Regni moftri; 
per Anteceflores noftros, fint ampliter 
dotate, cum „ad. Divinum. cultum pań. 
ógendum, EX monateńenduń, tum. ctiam 
ad viros literatos 69 idoneos „.maximć 
Gerd Nobiles. promovendos ,... quorum 
Pauci leet, quibus, Gel animus, vel fa- 
ćultas efet literis. incumbendi, nifi Bona 
Ecelefiaftica, non folúm facultatem vis 
Vendi, fed etiam Op-m mutis; fe & 
fuos fublevandi, preftarenť, Se, w Kra. 
kowié Roku 1532. 

Mówmy; prôcz Kázahii; iéfzozé à 
% Przypifkach , prawdę:  Swiećkiń 
Wiele Duchowni czynią I tak: Má 


Apud 
Herburt: 
tit: 
Spiritúales. 


58 me; pó 


ci nie każdy, co to Dän Ka» 

płańfki, za podły inácie, iich 

urodzenie, za nierowne s bie; 
mogł= 


Aenne uz WÓZ a a oaa a —M— —À 


który 2 Duchownych, przez fpádek 
ma fiebie dziedziczną wiofkę; komuż 
fie dofanie ? Swieckim. Kupi ią ża 
fwoie pieniądze, a mówiąc tzetel 
niéy; lubo to rzadkie fenomenu , ża 
pieniądze z Kościelnych dochodów 
zebranć ; komuż fię doftanie ? Swiete 
kim. Uzbićra eo grofzs, w fprzęty, 
porządki fiè wżbiie; komuż fig do- 


ftang? Swieckim. Świeccy przecież | 


na Duchownych bezprzeftannie tru: 
czą, Mówią, że prarować na Ducho* 
wnych mufzą. Já mówię przeciwnie: 
Wieluž to Duchownych, co ani uiedząj 
ni uchodzą fobie; przez zbytnią 0- 
fzcżędność , gtofż do gtofza łącząca 
Któż to: po ich šmietci, ba iefzcze 1 


za życia, bierze? Biorą 2a Życia, na | 


wypofsżónić, ich Synowice, ich Sie: 
ftrzenice, lub w inny fposób, pokte* 
wni, pokrewnć s po Śmierci rożbieraią 
návbližít, fwoí,  Bywś -ezasém , 2€ 
biorą 1 obcy , 2 zakloócéniém KšCio+ 


| 


1570) — rr 


mógłby fię'z tém chlubić, Ze od 


trzech, od. dwóch; od wieku 
iednego; ieft Szlachcic. Ka- 
Da pia- 


łów i Kfigy, nabywfzy prawa ni zá 
to, hi za owo, od krewnych zmatlé» 
BO, żwłafzeza; gdy krewni, abo fa nie 
Szlachtą, abo nie mocnymi, „Ledwie 
i Kościół fwoiego doftanie, który ma 
czwartą część maiątku prawóm Kra- 
jowém wyznaczoną fobie. Cheteliby 


Krewni po Duchownych pochłonąć ` 


wfzyftko, chcieliby nawet, by można; 
za życia, odebrać im wfzyftko. Nie 
w finak im idzie, gdy co Duchowny 
obcemu Uczyni, chocjśż poniekąd z 
fprawiedliwości, Mienią bydź to 
prawem natury, że wfzyftko, co mi; 
abo mieć może, Duchowny ; ich ieft, 
i im fi należy, Nalezy, cos kre- 
wnym Gczynić, i zoítavié coś, przy- 


2n3i$; a ofobliwie, gdy (4 ubodzy, ` 


Z ubogiémi Duchowni “powinni fie 
dzielič > od ežego nie fq wolnymi i 
Świeccy. - Ale, by zoffawié wfzyftko; 
hie pomniąc na Kościół , gdy De má 
1-Koscióla wfzyflko ; nie pomniąc ná 


Y 16. 
Marci X. 


Y 17, 


Y. 18. 


Lue: XIX. 
y. 8.9. 


Luc: XVIII, 60 mafe, 
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planowi dosyć, że Kapłana | 


Daymy » iż kogo, ród upośle- 
dzi, cząftkę Krwie mu daigo 
z ofta- 


eeng 


fiebie i na ubogich; to iet, to, co 
mi trudno przyznać. Sprzeciwialoby 
Gę to, i Prawu natury, i Kraiowym 
Prawom. Mufiálcí przecie i Prawo+ 
dawca Pán nafz JEZUS Chryftus Pra: 
wo natury znać dobrze, Czemuż 


więc, gdy go fię ow pytał, u Mate: 


nfza, Marka i Łukafza, wytknięty 


Matth: XIX. bogáez ; Naaczycielu dobry. co dobré- 


go mám czynić, abym wid żywot 
wieczny ? nie odpowiedział mu: d ži 
cher bydź dojkonatym , idź, prz:dag, 
i day naftępcóm, pokrewnym 
twoim; ale wyrażnie rozkázál: i day 
ubogim, a bedziejz midt [kórb w Wiebie, 
Czemu owómu Zacheufzowi, Mot 
fig odezwał: Oto Panze, połowicę dóbr 
moich ddwim. ubogim, nie zganił tego, 
iż i6 nie naftepcóm, nie pokrewnym 
dáwáł, ale i owfzem pochwalł, óde 
powiadaiae mu: 12 fię dzifiá zbawite 


nie ftáto tému domowi? Ciężko © 


przyczynę; a to, co prawda, to prá: 
wda, Trudno tu w co innógo bić, 


hu SM em ta be ES E W m m pa, E ma 


z oftatnich Rodziców, na cod 
Leo. 


M e EE EE e vin, 


prócz, chyba, žeby to teraz infza Ewa- 
nielia, infze Prawo natury: inízá Kos 
ścioła nauka była. Kapłani, ftarun- 
kiem dufz fie bawiący! Czyńmy, có 
rożemy, krewnym; ale czyńmy bez 
kriywdy Kosciolów , bez krzywdy 
ubegich , między ubogich, ieżli tylko 
ubogiémi f4, ich pićrwfzych licząc. 
Dó nas to, króm, že do Bifkupów fa, 
Swietégo Zboru Trydentfkiego fiowa. 
Omnino verô eis interdicit, ne ex red- 
ditibus. Ecclefut, confangvin:os, famiha- 
feste Juos, augeri fłudeant, cum €$ Az 
goftolorum Canones prohibeant: ne res 
Łeclefiofieas, que DEI funt, con[angvi- 
neis BARE pauperes fint, us, 
ut pauperibus, difiribuant; : eas autem 
non dilvahant, mec difipent, illorum 
tous, immó, quam maxime poteh, eos 


Sar&a Synodus monet, uż omnem hue ` 


manum hunc, erga fratres, nepotes, 
propmquo:que carnis- affetium , unde 
mu:łorum malorum. in Ealefia Semina- 
yium extat, penitus deponant, — Sefs: 
XXV, Decret: de Reform. Capit, 1. 


Cone: 
Antiochen: 


Cap: 35. 


54 šo 
Leo «Wielki: dal uwáge s); 


ftán przeciež Kapłańfki nagra. | 


dza mu to, wyżlzym go nad 
innych, bez porównania, w go- 


dności czyniąc. Bo godność, 


na Kapłanów, nie 2 urodzenia; 
ale z (tanu Kapłańfkiego, sply- 
wá. Powaga Kapłańfka, zda- 


nie 


(*) Admittuntur golf | ad. ordinem, 

"Sacrum, quibus. nulla Natalium , nulla 

morum dignitas, fuffragatur, & qur à 

Dominis fuis libertatem confequi minie 

me: potuerunt , ad fafligiwm Saceraotii, 

tanquam feruilis użlitas hunc honorem 

jure capiat, -provehuntur : €S probari Je 

Se Leo. Deo. poffe creditur; qui Domino [uo nec: 
Epift: t. — dum probare je: potuit Duplex itaque 
ad univerfos. 1. fap parte reatus eft, quod &9 facrum 
Epifcopos: minujłerium talis confortiá -vilitate pole 
Camp: PICED; Justun, E? Dominorum, quantum ad tlli- 
& luci? aže u|urpationis temeritatem pertinet, 
tap: I. jura, fofuuntur. ` Ab his itaque jratreś 
charifimi, emnes veftre prouincue obt" 


nie teft Karola Boromeusza, 
nie z osoby tych, którzy la 
piaftuia, czy to wysoce, czy 
podło zrodzeni, ale.z urzędu 
wynika; i nie dlá tego czczeni 
bydź matą, ile ludzmi fa, lecz, 
ile taiemnic Bofkich fzafarza- 
mi, Patrzayże teraz, co czci 


Ka- 


E Rz WA ZOZ m Z A OZ RZA O 


neant Sacerdotes; Bi mon tantum ab htr, 


alicui conditioni obligati funt, volumus 


emperari, nif forte eorum. petitio, aut. 


uoluntas dceefjurt., qui aliquid. fibi. im 
en wendicant ^ potcflatis, ` Debet. eim 
effe immunis ab aliis; qui Divine mi- 
htie fuerit aggregandus , uł à caftris 
Dominicis, quibus. nomen’ ejus. adfcribi* 
Tur , nullis neceffitalis vinculis abfivaha- 
tur. Lubo, z drogiey ftrony mówiąca 
i z takich czafem fq użytecznieyfi 
Kościołóm , niž. z owych, co dobrze 


;2xodzeni, zabawne tylko prowadzą ży= 


ie, a nie. pracowite, ztąd dla fiebie 


fed 69 ab illiss etiam; qui origini, aut 


. A&: Mediol: 


f. 547* 


TO ERO UD tg = 


Ze 


8. Chryfoft: 
de Sacerd: 
Lib: 2. Circa 
finem, 


Kaplanóm nymuiefz,/co im 
wymąwiafz ftán 1.urodzenie; i, 
abo sobie, abo innym, przy” 

Przygań Królom, i Oy- 
cóm Królewfkim; pržygaň fa. 
niemu Chryftugowi Panu. Mi: 
łalz to czytać, co Bolefláw 
Chrobry Król Políki z Kapła: 
nami czynił, iak ich poważał, 


rad 


szw z Z ZZA A CDA MA — PAZ 


fzczęścia, z tąd w górę iścia, fzukae 
iąc. Chriftus quidem pifcatores,. taber- 
gaculorumque texendorum artifices, items 
que publicanos, ad hujusmodi. principa: 
ium advocavit, hi autem eos ve[puunt, 
dejpiciuntque - qui. fibi quotidiano operę 
vičlum | parant... fm. verð quis peregris 
nas literas, fudiaque, nihil ad fcripta 
Evangel ica pertinentia, attigerit, atque 
in otio: vitam tranfigat, hunc ipfum ad: 
mittunt, probant, admirantur. - Nam, 
quo inire eos, qut [udores <propemo: 
dum infinitos pertulere, dum Ecclefie 
viles eje fudent, contemp[erunt, mb 


åd z nimi przeftiwał (+). 
Tybyš mu pewnie przyganił; 


'zwłalzcza,  ieZeli nie takie 
Kapłanów, iak Jego, urodze- 


nie było. Mitafz to dopiero 


czytać, co Jakób Sobiefki Ka- 


fztelan Krakówfki, Oyciec Ja- 
na 


cum, qui nibil unquam fudorum illorum 
gut. verit , totam vero eatem in futili 
aique inutili. externorum ftudiorum la- 


$ 


bore mfumpferit, de vepente in tam 


fublimem. honorem traxere. 


(*). Pewná, iż ten Król, w 2adnéy. 
szeczy nie był tk furowym, iak. w 
pogardzię Religii, zoieważaniu Kościoa 
łów, pokrzywdzania i pogardzie Ke: 
ży, któréy zawfze bronił, i za nię 
kárát Gdy z Bann Rycerfkiego, czę- 
ścią przez zwyeráy dawnćy bezbo- 
nosci, częścią przez rozwiozlość_ Zot- 
nierki, niektórzy Kapłanom krzywdy 
wyrządzali, í dziefięcio płacić nie 
chcieli, burzac fig przeciw nim; do- 


DEE A 


Mast: 
Cromer, 
de reb: Polon: 
Lib 3. 
pag: 44: 
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aa III. Króla, mist we zwycza- 
iu. Nigdy on obiadu bez Ple- 
bana nie ziádl, pietwfze mu 
mieyfce przy fole daiąc. Zu: 
rzyl fig na to pewny Woie* 
woda, iakby De i teráz nie 
ieden zurzyl gdy przed nim, 
Kapłana posadził, z gniewem, 
w ten 


D——————— n Pan 


wódźeów na śmierć fkazy wał, innych 
ftrofował i gromit. ^ Bifkupów, zaś 
i Kfięży niewypowiedzianie fzanował, 
4 chciał, by od wfzyftkich fzanowa: 
mi byli; ani fiadł, gdy. nadfzedb który, 
abo ftał z.Bifkupów, pókiby i: Bifkup. 
nie uid. Mulle outem in. re Bole- 


siaus erat..feverior, quam im contem plik. 
m d 


Religionis, templorum profanatione, €» 
Sacerdotum. injuriis, atque” contume tis: 
vindicandis: ad: qua; facinora; cum ples 
rique Hquefris ordmis homines, partim 
griftine impictatis confvetudine ,, partim. 
licentia militari inatati ferrentur, © 
decimarum quoque. onus. detreliarehSy 


TA <a 


bm ott) O m m 


w tém nie mogąc przeprzeć 
Sobiefkiego, wyfżedłfzy. Sobie- 
fkiemu zaś BOG pobłogofławił, 
bo, co ów Plebán, fkcro Gość 
odfzedł, duchem Bożym na- 


 pelnióny wyrzekł: Zeš uczcił,, 


flowa fa Plebana,, żeś uczcił 


* Pomażańca Bofkiego, bedziefz 


miał w domu twoim Poma- 
zańca Jego, Quia konorafli un- 
Zum ` Domini; habebis in- domo 


dua Unum Chrifli; to ię tež 


ziściło, z chwałą, i Domu So- 
bie- 


od o M — io 


Saczędotesgue gulfarent in Authores 
quidem. pena. capitis. animadvertit, cœ- 
$101 partim verberibus, partum verbis 
aque minis caffigavit. Epifcopos 6% 


, Sacerdotes ip[e magnopere celebaż , 63 


ab omnibus coli volebat; neg Jedchat 


fant, aut veniente Epifcopo, mj 6% . 


tlle. affcdiff.. 


pm id 


Niefiecki 

~ Koron: Polfk; 
Tom 4. 
k. 149. 


6o Ss 


biefkich, i całego. Narodu Pola 
fkiego (+). Tybyś mu pewnie 
przyganił; zwłafzcza, jeżeli 
nie takie Plebana, iak Jego, u: 


rodzenie było.  Przyganiłbyś 


pewnie famemu Chry ftusowi 
Panu, iz na Apoftolfiwo ( u- 
rząd to nie lada, urząd i o- 
w[zem wysoki, urząd» po Chrys, 


ftu- 


(*) Tenże dzieciom ` o oftatnióy: 
woli fwég zapifie, pod Oycowfkim, 
blogoflawiénü wém , podał 1 zalecił, 
aby Wiary i Kościoła Katolickiego 
Rzymíkiego, iako też lego wolności, 
doitoyności, takže i czci Duchowieńe 
fwa, gdy De tylko podá okolieznesó, 
"radą, ięzykiem, i tęką, bronili. Prolem 
meam, ex officio. meo. fub paterna bene 
groe oro, 63: moneo, ut fidem, Eccle» 
famaue. Catholicam Romanam, ejusque 
immunitates, nec non Clerz prarogatie 
var, Eé honorem , "quotiescunque. [e [e 
occafio. prebuerił, confito lingua, manu 


ftufie; wfzy ftkie przechodzacy» 


Kapłani! ) nie z krwie znako- 
mitéy, Kfiążęcćy, Królewfkićy, 
lecz z Dam nifkiego, z Ranu 
rybackiego, od ceł, od fieci, 
niektórych powołał. O two- 


"iąć, byś, niewiem, iak ią do. 


brze dawał, przygane mniéy- 
fza. Nie. wiele znaczyfz wzgle- 
dem Panów owych; a wzgle- 
dem Chryftusa, zgoła nic. 
Proch iefteś, nikczemnik i má- 

ER 3a 


fropugnet. Jakoż- czeili Duchownych 
prawdziwie. Dowodem tego ow Jana 
przykład. Ucząc fię wymowy w Kra- 
kowie, gdy Nauezyeielowi Dąbrowfkie- 
mu, zglowy przypadkiem fpadł biret, 
zaraz z prędkością fkoczył Jan, i pod- 
niefiony iemu z ufzanowaniem od- 
dal, Za eo dziękuiąc Dąbrowfki, pros 


a który my teráz fprawuiem 


CORREA E CI iss. 


EE s 


SE 


emm 


6a Eh 


ra; tak w tém, ep do urodzóe 
nia, iak i wtém, eo do wy 
razu: famego, Kaplan, nie też 
go tozumulacy. . Wielkiż to 
wyraz, Kapłan. Nie mu ró 
+wnego nie znąydziem. Wfzyfł: 
kie, nietylko ziemíkie, żle i 
Niebiefkie, nietylko ludzi, à-. 
le duchow wfzyfikich , prócz 


BOGA, famego, i co wyra- 
zow left BOGA, wyraży 


prze- 


m MÀ EE ere, EE o e t OWENA 


Janina tockim rzekł duchem. „Non moriar, 
ih ato, doneć » videro diadema zn capite tuo, 
nif karcie 4. Nie umrę , póki nie żobaczę korony 
i 71. na głowie twoiey. Co fie tež fpta- 
d wdžito: bo ow Dąbrowfki żył až dô 
Wygtaney lego pod Wiedniem, którą 
inu także przepowiedział, gdy go Król | 
Ján, wyptawułąc fie pod W'eden, da- | 
ko ftarego Kapłana; a dawnégo fwo. | 
iego Nauczyciela, w Akademi, Krakč4 

wíkicy odwiedzał chorego: 


, Bispofuit. . . 


przechodzi (+). Czcisz Wyraż, 

a przynáymniéy czcić:eś' gb 

powinien, gdy mówią, Oyciee; 
nie 


(+) Jakby w podóbny fpofob, prócź 
wzwyż i ponizéy położonych Oycow, 
wyrażił to famo Święty jan Chryzo- 
fom, w Niebiefki Kopłanów -zapifu= 
ije poczet, choć ich na ziemi fpra- 
Wuré fie urząd ; nie przez Anioła, nie 


-Atchanioła, ni inne ftworzenia ; ale 


przeż Ducha Swiętego, ich naznacza» 
"qc uflánowienie; a 
uznaiges iakiey, .ani Anioł, ani žádén 
Archaniół, nie miał i nie má. Etenim 


E ` rie Los 7 kee PCR E MONA r p 
Sacerdotium ipfum in terra Ange per- tz, Sacerdotio ` 
(fem. Lib: 2. citta 


agitur; fed in: verum; celeftium tla 
ordinemque referendum efe- Atque id 
perquam. meritò , quippe nön mortalis 
Apuisquam , ron. Angelus, on. Archan- 


gelus, nan alia quivis creata potentia, 


jed ipfe Paracletus , ordinem hujusmodi 
ls datum cft, ut pote- 
fiatem habeant, quam DEUS Optimus, 
heque Angelis meque Archa gelis, dałam 
effe- Voluit. 

) 


moé -w nich ` 


principium. 


Apoleget: 


Orat: I. 


wo 


nie to. Kapłan left to Oycem 
twoim, nie przez krew wb, 
damie, ale przez ducha w 
Chtyftufie; cóż zaś wyżfzego; 
Adam, czy Chryftus? Czcifz 
wyraz, a przynaymnićy czcić- 
eś gó pówinien, gdy mówią, 
Król twóy; nić to. Kapłani 
fa w fwoiéy gódności; wyż: 
fzymi nad Królów; wyżfzymi 
zatem w wyrazach, bo fa, lù- 
bo tak i o Królach mówią, 


ziemfkiemi Bogami, i, że, jak, 


Grzegórz z Nazyanzu powiem; 
innych, czego Królowie nie 
mala, Bogami czyniący. Cum 
Chriflo Sacerdotio fungetur: s: 
DEUS erit, aliósgue Deos ef: 


ficiet; cóż zaś wyZízego, Król, 


czyli Bóg ziemíki, i innych 
Bos 


Fei = yw m — nav a wë Ner rô e LN "ef MO a e ge tegt: kee 


za 


em 
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Bogami czyniący (+)? Czcifz 


wyraz.» +: Lecz, eóż mi fię 


bawič?. Nie maíz, nie mafz, 
E .. coby 

Loi Oboie to wyraził dáwniéy, ow 
fzanowny Bifkup Stanisław Łubieńfki, 
Da gruncie tegoż Chryżolłoma Swig. 
lego, którego rad, był i czytywał, A 
hiektóté- ułomki, "láka fam o fobie 
świadczy, $ niego, tu, wybrane u: 
imitfzezát. Quo nomine Sacerdotes; 
merito, nom modo plus tereri debemus; 
quam, vel Prircipes, vel Regis; verim 
etiam majori honore , «quam Firentes 
proprios howeftare: Hi” enim cx fan: 
gvinibus & voluntate carnis, nns gehue= 
runt : illi vero  auśłores= nobis Junt, 
nativitatis ejus; quàm d DEO habemus, 
braie regenerationis illius, libertatis ve- 
te, ntque adeo adoptionis cjus, qua not 
per gratiam Filii DEI fumus efr&i. 
Co zas, fak do Królewfkiey, tak i Ká- 
plaüfkiéy godności, i razem tego 


oboyga w fpólności potrzeby, nikt , 


lepiéy nie mogł wyrzzić, iak Święty 
Piotr. Damiani. Bifkup Oftyeńfki i Kos 
Sciota Rzymfkiego Kardynał, Uta- 


Monit: 
de Gerend: 
Epiféopat, 


Libro 7. 
Epift: 3. 


coby dołało okréslié. nam wy- 
raz Kapłańfki.  Odłącżyć-by 
trzeba, wyraz człowieka, od 
wyrazu Kfiędza; a tak dopie- 


TO, 


que preterea dignitas, E5 Regalis Jil, 
cet, 65 Sacerdotalis, ficut principaliter 
in Chrifto,  fibimet invicem fingularis 
Sacramenti veritate conne&litur , ficin 
Chriftiano populo mutuo quodam fibi 
federe: copulatur... Utraque. videlicet al: 
terng invicem utilitatis. eft indiga, dum, 
€5 Sacerdotium Regni. tuitione protegi: 
tur, 9 Regnum Sacerdotalis oficii fan- 
čtitate fulcitur. Rex enim precingitur 
gladio, ut. hoftibus Ecelefice munitus oc- 
currat; Sacerdos- orationum, vatať ex 
cubiis, ut Regi cum populo, DEUM 
placabilem reddat, Flle fub lance jue 
fiutie negotia debet terrena dirimere; 
ife: fluenta | cmlefüs -eloquii -debet 
fitientibus propinare, ` flle- conftitutus 
eft, ut nocentes atque- [celeftos legalium 
[anftionum: cem[urd coerceat; ite ad 
hoc ordinatus eft, ut per slaves Ecclefie, 
guas accepit, alios zeló canonici vigo: 
ris afringat , alios per manfvetudiném 


(cili 
liter 
lapie 
c- in 
foi 
al- 
lum; 
Loi 
Jan: 
ritur 
5 0C* 
Le 


UM 


ju 


LeFe 5 
lebet 
tutus 
dium 
e ad 
che 
vig O- 


inam ` 


10, pod wyrazem Kfiedza, o 
Kfiędzu mówić. Lepićy więc, 
1 ty, i ia, uczynim, mówiąc, 
co mówił Hieronim: Swięty, 
E2 Niech 


Ectlefafticm pietatis alfolvat ` Króle» 
Wfkà- i Kapłańfka zpdnosé aka 
fzczegilniey w Chryftufe związek 
między: Tobą masia, tak w ludu Chrze: 
ściańfkim | wzsiemném związkiem fię 
iednoczą, Jedno ieft drugiego potrzes 
buie, gdy i Káplaťiftwo pod obroną 
De Króleftwa, chroni; i Króleftwo 
na Kapłańfkich obrządków $wiatobli+ 
wości fie wfpićra. Król uzbrojony 
mieczem; by. fie nieprzyjaciołóm Ko. 
ścieliym opierał; Kapłan żabawny 
modlitwą, by, dla Króla z ludem, 
BOGA przeiednywał. Ow, w iniare 
fprawiedliwosci, ziemfkie fpfawy po- 
winien rozftrzygać + ten pragnących 
flodycza niebiefkiéy wymowy: napa: 
wać. Uw poftanowiony ieft, by win- 
nych i przeftępców prawnemi uftawy 
bamował ; ten ieft okfiężony, by mg- 
cą kluczy, które odebrał z Kościołem, 
iednych przez gorliwość karności dú: 


68 SJ 


Niech BOG zachowa, býfi 

miał co żle o Kapłanach mó. 

Tr = wić, Abfit; ut de his quidquam 
lad: vi: JAnifirum loguar (+). Stan Ka: | 
Solit, płań 


O r ht A NN w 


chownóy zwięzywał , przez miłość 
łagodności  Kościelney rozwięzywał 
drugich. Gelazy też Pápiéž do Ana: 
ftazyufza Cefarza nápifal. Dwoie left 
Cefatzu, czem fig ofobliwie powodu- 
ie ten świat. Powága Swięta Kapla- 
nów, i Królewfka władza, ^ W tém 
1 iednak, tém więkfzy iet cięzat Ka: 
planów, iż i za famych Królów, na 
fadzie BOZYM maig dać rachunek, 
Duo. funt Imperator Auguhe s quibus 
principaliter hic mundus regitur : Au- 
&oritas Sacra Pontificum „ €$ Regalis 
poteftas. lm quibus tanto gravius por“ 
dus ef. Saterdotum, quanto etiam pro 
ipfis Regibus hominum, in: Divino: Junt 
reddituri examine rationem: 


Dif: 96. 


(*) Tenże Wielebny, pełen dni 

Kapłan ," naddziewiędziefiętoletni Sta: 

Epift: eadem, rzec, fam mowił do fiebie, a w fobie, 
jak wnofić należy, mówił i do in: 


Ka: | 


płańfki, ieft to ftán z godności 
wyfoki, ]Jawnà to z zarzutu; 
iawná i z tego, co, króm za- 
rzutu, bydź może.  Słuchay- 
cie tylko, wy zwłafzcza nie 
przemądrzy ludzie; a w po- 
śrzód ludzi, Kapłanów, zaraz 
po BOGU, czciycie: bo Dän 
Kapiańfki po BOGU idzie. 
Honora DEUM, ex tota anima 
żua, S honorifica Sacerdotes. 


I. Pelno: dowodów, ` na: us 


wielbienie. ftanu Kapłańfkiego, 


wíze- 
e 


T z T R T 


nych,  Podfięść Kapłana; mnie De nie 
godzi; przeciw niemu, ieżeli zgrze- 
fze, wolńo mu mię. podać fzatanowi 
Da zatracenie ćrała, aby duch był za» 
chowan, ihi ante Fresbuterum fe- 
dere non licet; iy. fè peccauero y iced 


tradere me fatang in interitum carnis, 


ut fpiritus. Glous fit. 


r. Cor: V: 
Y. 5. 


Tom: -r. 
de Sacerdot: 


Epift: 128 


wfzędzie; dowodów, zwięzłych, 
dosadnych , - gruptownych , 
Gdziekolwiek którą otworzyfz 
kíiege, piszących o nim; nie 
możesz nie nayść, coby cię 
do ich uczczenia nie ciągło, 
byleś złożył przesąd, a był 
przychylny Kapłanóm.. .Mo- 
ŻeSZ mi w tem wierzyć, a- 
bo, ieZeli nie wierzyfz, o- 
tworz, deme De podobá. O. 
twórz Kema Swletego, atam 
zaraz“ na poczatku znaydziesz: 
D tremendum Sacerdoti mt y feri: 
um = « venerandum $9 1 repre- 
henfibilé ^o taiemnico Kaplań- 
ftwa ftrafzliwa, +. 0261 godną, 
i nienaganna !. Otwórz Augu: 
ftyna, doczytafz fie tam: Hoc 
honore, uihil in hac vita pra 


fian: 


fłantius, nad ten Dän, nic w 
tém życiu zacniéyfzego nie ieft. 
CÓ famo má i Ambroży Swie- 


tys Nihil efje. in hoc Jeculo ex To:1V. e. 2. 


de dignitate 


cellentius Sacerdotibus, Nic być, Sacerdotum, 


na tym świecie,  wybofniey= 
fzego nad ftán Kaptaňíki nie 
może. Otwórz Flawiana, na» 
padniefz i tam: Nihil honora- 
bilius Sacerdotibus; Nic nad 
Kapłany nie ieft godnieyfze- 
go. Otwórz Teofilakta, tam 
w nim wynaydziefz: Fide Sa- In Cap: XX. 


Epiftola ad 
Leon: Pap. 


cerdotum dignitatem, quod Di- Gë 
vina fit, Patrz na Kaplaňíka 
godność, iże Bofką ieft (+). 


Otwórz 


(X) Daie z nich każdy: tego przy= 
czynę. Dwóch oftatnich kładę. Swie- 
ty Flawián Patryarcha Konfantynopo= 
litańfki tak má: Nic nad Kapłany 


GEI 
Já 


Otwórz... ba, cay to fpofób 
każdego wyliczyć; i, choćbym 
wyliczył, każdego przeczytać? 
Sam Chryzoftóm Swięty, chcac 
fie, o samém Kaplaüítwie, nad 
Jegó czytaniem zabawić; wię: 
cćyby czasu zabrał, iak Kazań 
"takich, co já mám, dwanaście. 
Ka- 


nie ief godnieyfzego > boé wfzelká 
nafza nadzieja, i zbawienie famo, od: 
płata tóż dobrą przyrzeczonego, w nich 
In loeis ci- iet. Omnis noftra fpes, atque falus, Be 
= tatis, repromijfio promi forum bonorum, in iis 
et. Teofilaktus zag Atcybifkup A+ 
krydyifki w Bulgatyi, tak: Patrz, na 
Kapłańfką gódność , ile Bofką iet. 


——9À en 


15 

BOGU abowiem włąściwa (ep, ode 

pufzczać gizechy, Jeżeli więc oni, 

tak maig bydž ezdzeni, jak ; BOG; 

choćby tóż niegodnymi byli, cóż 

243? Darów Bożych fzafarzami fa, 

Łafka przez nich fkutkí fwoie robi, 

Num: XXII, tak 1 przez oslice Dalaamową, I nafzą 
à med: —Alegodnosé łafki nie tamuie. A tak, 
że ją przez Kapianów mamy, czcić» 


-lasm locutus eff.  Non-enim indignitas bxev: ad The 


Każdy, každy, z nich dobi-. 
tnie piľzej“ a wízyfey czcić 
kążą Kapłanów. Na Oyców- 
ci Swiętych, nie każdy zwa. ' 
ża; jak i tu, ieft- pewnie nie. 
ieden, co ich nie przypufzezá, ` 
Otóz, niech przynaymniéy zwś- 
ża ną BOGĄ famego, i m IB 
> 4: ke 
Pismo Jego. BOSKIE to, „M 
com założył fłowa: Honortfi e 
ta Saterdotes, ezciy Kapłany. 
BOSKIE i owe: Eresbytero Gelee TY, 
humilia animam tuam, Statíze. Y. AC 
eśmy ich więc powinni. - DEI enim ży 
efb, remittere peccata. 51 igitur illi, 
honorandi funt; ut DEUS; nam guam- 
vis- indtgni fnt, quid hoc? Divinorum 
donorum minifiri Junt, pe gratia ope- A 
vatur per eos, ficut 6$ per ajinam- Ba Vide apparatı, s 


nofira gratiam prohibet, Atque ita; ol: & Jus Ca» 
quie per Sacerdotes gratia uppeditatur, non: fub. 
honorandi funt, Tak Teofilaktus, w Iheophila£tur. 


74 Qe dui 


mu, to Zelt Kapłanowi,. ponis 


žay dufze twoie. Jakież zaś 
teraz poniżanie duszy? iakie 
uczczenie Kapłanów? O BOZE! 


511039, chciał obigwie dzifiay, d 
przy téy piérwszéy tego Ka- | 


plana. Ofierze, co -to za or: 


fzak Aniołów, kiedy. Niebo | 


fie otworzy, a Syn MARYI, 


Wnuk Joachima i Anny, Pan | 


nasz JEZUS Chryítus, na ten 
Oltarz zfłąpi, i w. ręku Jego, 
za flów wymówieniem: - TO 


-> XXVI JEST, bowiem CIAŁO MOIE, 


Marc: XIN. 
y. 22 


Luce XXII, 


Y. 19. 


w téy, która tam juž sporza- 

dzona, Hoftyi, z chleba w 

cialo fie przemieni; co to za 
or- 


MÀ CZA MM e FE e À—— M o 


tém niechwalebny, iż miał o pocho- 
dzeniu Ducha Swietégo od Syna, nie 
dobrze trzymać, 


MN rondes Bambi: ame 


LJ 
nie 
zaś 
„kie 


ZE! 


lay, i 


Ka- 


Or- 


ieba 
Yi; 
Pan 

ten 
ego, 


TO 


25 


orszak, mówię, Aniołów, , Ka- 
plana. tego otaczać będzie, z 
iaka czcią, Z lak wielkiem us 
fzanowaniem, z iaką uniżono= 
cią, z iak wielkiém d:-zeniem, 
Mu przytomni będą! Jakich» 
byscie fie tam dopiero dzi: 
wów nie napatrZylis. dziwów 
ftworzony rozum przechodzą: 
cych! jakieybyście, w tym, i 
we wfzyftkich, po całym świe: 
cie, Kapłanach godności” nie 
wyrozumieli! Wy przecie te- 
raz nie  czcicie Kapłanów. 
Kapłani niemal za oftatnich u 
was. | tak. Kto fiedzi na koń- 
cu? . Kapłan, Kto z głową od. 
kiyto? Kapłan. Kto o lada co 
pozywany? Kapłan. Kto w Sa- 
downiach Ízykanowany? Ka- 


pian. 


pian. Kto przez? wyroki ucigs 
dany? Kaplan. Kto oftatni ; 
w odebraniu fwóy: naležytos 
ści; plerwfzy Zaś W przepad= 
ku? Kaplan. Kto w obgady“ 
waniach bezprzeftannych? Ka- 
pian Kto w zazdrości, gdy 
čo ma na polu, abo też i do- 
ma; u fiebie, abo i.u kogo? 
Kapłan. Kaplan, Kapłani, nie- 


fzczęsliwi zgoła (+). Nie: 


masz. 


(*) [ści Ge ta prawda, až nad tos 
Ukazać fig Kaplanowi, w dochodze= 
plu. (wego; tedno ieft, co“ fie wy dać 
na cel, $miechów, żarcików, wyfzyz 
üzen, przycinków oczórnień, i tym 
podobnych. kawałków, które do rzea 
czy nie lug. Mialto zyfkania, Cze 
go chciał; odnofi, czego fie nigdy nie 
fpodziewát. Strata, i; giofza, i ezafüs 
tož fmutek i zdrowia nadwerężenie; 
korżyścią iego. Ledwo gdzie uwag” 


so AK Misja ga seis PA 400 eA. P9 


-ilico ad taram. defluat, €5 debitum ho- 


2 4 * D 
Datz w tym wieku niefzcze- 
sliw- 


poete ET NÝ TO 


mie tylo na owe Boże i Kościelne; 
ale tóż Królów i fanów ,. uftawg 
fzanowne ; które Kaplanom. wfzyftkie- 
go całość zabefpieczaly. Inny teraz 
czas, inne obyezaie. Wielka powaga 
była Stanu Duchownego: przed tém ; 
uwielbienie wielkie. Nie potrzeba 
wielé przytaczać, Dofyć, prócz, co 
fie przywiodło, i z uftaw, iednę; 1 


jedén, z przykładów , tu przy wies; 


Pod czas: Žiazdu II. Matyskoneńfkie- 

go Zgromadzeni Oycowie , przy: ze- 

2woleniu Króla, uchwalili to. Statut- Vite Annal: 
mus, ut fi quis Bgcularium, quempiam ^ Baronii, 
Clericorum 9 itinere obvium habuerit, Tam: VILA: 
ufque ad. inferiorem. grádum honoris sgg, fnb ; 
veneranier ( ficut , condecet Chriftranim ) Quo culhi 
illi colla fubdat, per. eujus oficia 65 ob faici venera- 
fequia fidelifima ` Chriftianitatis qura pi deberent 
promeruit. Et fi quidem Ae Sæcularis Clericos. 


.equo vehitur, Clzvicusgue fimiliter 5. Sæ- 


cularis galerum de capite auferat, £5 
Clerico. fincere falutatronis munus ad. 
hibeat. Si verð Clericus pedes gradi- 
tur, 69 Sæcularis vehitur equo fublimis; 


7 


K 


745 


śliwizych ludzi, jak tylko, lub 
chłop 


wanna EE E pon e Wi en 


forem predito Clerico finere charitá- 
tis exhibeat: ut DEUS, qui vera iha- 
vitas efl, in Utyisque letetur, 68 dile. 
fone [um utrutmque adj te Qui 
veró hety qwe Spiritù Sar&o: diftonte 
fancita Junt; trónsgredi wolucrit, [ufpen- 
datur. Poftanawiamy, iz, ktoby ze 
Świeckich Kapłana fpotkał , aby isk 
payupizeniey, z pofzanowaniem, ( ile 
na Chrześcianinś przyftói) pokłon mu 
uczynił, z którego uftügi. i przyloze- 
nia fig ,. wziął prawó do Chrześciań” 
Don, A ieżli, tak Swiecki, lak Ka- 
plán, na koniuby iechśł; niech Świec- 
ki czapkę z głowy, Gzy kapelufz, 
zdevmie, by w úpokorženiu ducha 
powitał Kapłana, Gdyby zaś piefo 
Kapłan fzedł, a Swiecki miał iechać 
na koniu, niech zaraz zfiędzie z ko- 
nia, i, lak należy, Kapłanowi fię po- 
kłoni , aby ' BOG, który ieft prawdzi- 
wą miłością, z obydwóch fie ciefzył, 
w prawdziwóm zamiłowaniu oby“ 
j dwoch przyimuiąc. — Ktoby to, cośmy, 
ža natehniéniém Ducha Sw'etégo [o 
Pftanowili, chciał przeftępować; niech 


£5 


rith- 
cha. 
dile: 
Quz 
Tonte 
ifpen- 
y ze 
y iak 
(ile 
n mu 
łoże.» 
scjane 
; Ka- 
wiet. 
elufz, 
Juelia 
piefzo 
echaé 
z ko- 
€ po- 
wdzie 
efzył, 
oby- 
OSY, 
D po- 


niech 


ERA. 7 


chłop, lub Kapłani, lub zydz 
ba 


zana E OI DZA O O OOO WWO be A 


karze podlega. Coby na'to. powie- 
dziano teraz! Ależ to iet prawda. 
Myć. nie wyciągamy tego, widząc, co 
De dzieie.  Profiemy was tylko Pa- 
nowie, byście nas przypaymniey, nie 
nižéy w rzędzie, od flpg i fluicbnic 
fwoich, kładli,  Zgodzi fię ta prozba 
z pókotą. nafzą, . w którey,  iak 
Stauiflaw Sokolowfki- Kanonik Krako» 
wiki, u Stefana f. Króla, flawny Ka- 
znodzieia,. más; i wina býdž može, 
Hujus autem legitimo poteflatis , con 
temptus em, nom alia. major fuit, 
m eorum, gui eam E levifr 
ma fui ipforum æftimatio. Piíze ón, 
przywadząc przykład Marcina Bifku- 
pa. "Ten, gdy go Maxym Cefarz na 


ucztę zapťofií, i przy fobie u ftołu . 


zafadzil, tak zrobił... Podano, iak 
Zwyczay, w śród uczty, czarę Królo- 
wi, Król kazał fa podać Bifkupowi, 
fpodziewaiąc fie , iż ią z rak irgo 
©dbierze. Alici Swięty Bifknp, wy» 
piwfzy, oddsł Kapłanowi , którego 
wziął z foba, fądząc, iż nie mafz, lubo 
tam, prócz Króla, wielu Panów. było; 


ba ledwo iuz nie žyd fzezesli: 


wizy 


nad nań godnieyfzego.  Zdziwił fig 

i Cefarz, 1 Panowie nad tém, zá do- 

bre, fwe ege Bifkupowi ma- 

jac. Po Patach žas to fig Ryfzeć dało 

Marcin, na uezeie Któla, to uczyüit$ 

ezegoby inny, ptzg fole ù nayniż. 

fzych fedziow , bie chciał uczynić. 

Poft alid. „ss; tandem vidus, vel 

oratione, vel prečibus, ad convivium vè- 

nil, mirum. in modum gaudente Kate 

Totum fum- quod id impetrafet. ` Convivg autem 
ptum ex Se-adérüni, veluli ad dżem feftum cvocoti, 
vero Sulpitio fummi atque ?lluftyes viri, prefectus 
im vita. idemque tonful Etodius, wif, quo nihil 
Divi Martini unquam jufttus fuit, Comites duo fumma 
Cap: 23.  poteffate pradsti, frater Regis 65 Patrii- 
Wfpominś to us, medius inter hos Martini: Presbyter 
i Baroniufz "decúbucrat z tpfe autem fellüla quxta 
pod Rok: 57. Regem pofita, confederat. Ad medium 
liczbą xxxi: fere conbivium ed mortis efl.) oaiet an 
w Tomie x. Regi mińifier obtul ille Saro admi- 
dim. Epzfcopo onii dari jubet, expe- 

fiáns atque dimbiens; ut ab ubuś dex; 

tra pocùlum fumerct. Sed Martinus, ú- 

bi cbibit, patiran Prés bytero fuo tradidit, 
vullüm fotlicet escifumens digniorem, qui 


a 


GI 


ds | Wfzy- od nich. Gdzieżęście fig. 
dawne podziąły czasy; ty któ- 

F tych , 
fig | pofl fe biberei: geg integrum fibi fores 
Ra. | fi aut Regem ipfiim, aut cos, qui d Re- 


Er erint. proximi, Presbytero praetuli(jet, 
aa — Quod Jafium, Imperator, omnesque, qui 


am luft aderant, ita admirati funt, ut hoč 

US iplum eit, "im quo gontemipti fuerant, 

Ge placeręt, Celeberrimumque per omne På- 

er latéum fuit, fetiffe Martinum in Regię 

a prandio, guod im infimorum judicum 

Aa tońdduiis ,. nemo fetiffet. ` Coby ná to 
5 


i powiedziano terazi Ależ to ief pra: 
śe wda. Przywodzi ten przykład 2 Ser 
UH wera Súlpicýafza Kapłana, który był 


ini Uczniem Swietega Maictüs , który. 

An, dzieię Kościetne «dô Roku Pańfkiego 

m 400. požbieťať, i żywot. Nauezyciela 

gter fwoiego tapifat, Przywiedlfzy za$ 

shi przykład, dodaie: Noftri autem vix — Orati; 
iura fiori con/cendendorum equorum, Regibus ut fupra. 
ak |. de Prafeftis, fcabella fe przbent, Na 

ma- toć to famo i Swięty Zbor Trydent- 

oper fki, ubolewał mocno, pifząc: Non, 

ex potek Sanska Sytodus non graviter do- 

hs lere, audiens Epifcopos aliquos, fui fa- 

In 


fs fus oblitos Pontificiam dignitatem nor 
que : 


| 


| 
[| 
al 
i 


tych nawet Poganie fwych Ka- 
planów czcili (4)! Me na 
tak 


leviter dehoneftare > qui cum Regum 
minifiris, Regulis fe Baronibus, in 
Ecclefia, 65 extra, indecenti quadam „de- 
milone -fe gerunt, 65 veluti inferiores 
miniftri Altaris, nimis. indigne, non fo- 
lum loco cedunt, [cd etiam :per[onaliter 
illis inferviunt, Quare her © fimilia 
deteflans Sanfta. Synodus Sacros Canones 
omnes , Conciliaque Generalia , atque 
alias Apoftolicas San&iones ad dignitatis 
Epilcopalis decorum, €$ gravitat m perz 
timentes renovando, praecipit, uł ab hu- 
gusmodi in pòfterum Epifcopi [e abfi- 
neant; mandans: eisdem, uż tam in Ec- 
ch a, quam foris, fuum gradum- 65 or: 
dinem pre oculis habentes., „úbraue [e 
Patris P Pafloves effe meminerint; rer 
liquis veró tam Principibus, quam git: 
yis ommbus, uf eos paterno honore ap 
debita reverentia. profeguantur, 


(*)! Wieleby bylo, wfzyftko, co 
fie czyta, przywodzié. Na niektó- 
rych kawałkach, dość przeftaé, Pra- 
wüa De 2 nich à tak okaże, Oto 


Se KĘ 


tak okropne trafilismy lata, iż 

nfs, za mało oeomaia Nie ^ 

mówię o fiebie; o innych mós 

wię.  Miłyfz Tycmóy BOZE! 

Kapłani w pogardzie! oh gdy 

przecie „Kapłan, tak die ma do ozs unt 
Ho wízyft- 


w Meroe .(miafto Murzyńtkiego Któż 
left wa: ftołeczne ) naywyżfza: władza 
przy Kaplanaeh była: Antiqattus Me Grab: Ceos 
toe (que e Metropólis Civitas VEthio 
pie Regni ) ; Jumma poteftas fuit. peres 
Sacerdotes... Oto Sędziami u Egy pear. is te 
i-u Ątóńczyków, ci niegdyś "byli, eo lian: Var? 
i Kaptanatmí. ej uices autem" apud ZS. Hift: 1. 14, 
gypiios, iidem quondam fuerufit, gu €. 347. 
Vi daneti ožeň == Sacerdotes itidem: eu Jofeph:Antiq 
ces erant.....Oto. u Perfow Kapłani Uude 
rządy. Kroleftwa trzymali | "Sacerdotes Ee 
in Perfde olim regnaffe certum eft, Oto ` Eufebius 
u Gallow; (teraz Praneya)) w wiel ` in Chronol: 
kiém byli Kapłani pofzanowaniu's abo- 
wiem o wfzyftkich fprawach, po- 
wfzechnych i (zczegulnych, oni fta-Ćes: Camm: 
Bolt, Magnohr funt apud zer honórey de bel: Gall: 
ham fere de omibur controverfiis, pie l 6, 


graph: 1.17 


wízyfkich, kto jedno nie Ka: 
Cap: TI in plan, jak. podług Alexandryi- 


Isai. géie: 
Lm fkiego Cyrylla, ferce do ozłon: 
de Sacerdot: ków; jak złoto podług Efre- 


Hom: 42. in "A> do | innych krusców; diak 


C. Mat: xxu głowa: do ciała, podług Chrys 
z0- 


blácis privatisque. čonftituunt, — Oto u 
Rzymian: ciężarow na Kapłanow  ża- 
dnych nie zwalano, owfzem wydatki 
na nich- ze fkarbu czynieno, Apud 
Romanos, tantum obfuit, ut ipfi tribu- 
ta perfolverent, ut potius fumptus acci- 
pevent ex erario. Czytay o tém wizy- 
itkiém u Baroniufza w Tomie T. pod Ro- 
kiem 57. liczbą xxxav, i xxxv; także 
pod Rokiem gą, liczbą xxxir, Lecz to 
dawne czafy, = Oto 1 teraz, Turczyn 
„nawet fam, ma fwojch Kapłanow w 
Uezezeniu 3. «w rzeczach Religii nie 

bez nich nie czyni; radzi fig, i flu- 

cha, gdy ag oo pozwolą, abo nie. Do» 
wodem tego owć doniefienie, które nie 

2 dawno powfzecdności dofzło, Kładę ie 
: całe. - Pifal W. Wezer, z obozu fwoiego 
do Dy wanu, iż, uważająć na tak żwawą 


Dionys: Hift: 
Roman: li. 2. 


v 
4 


Ža- 
Jatki 
Apud 


ribus | 


acct- 
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akže 
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w 
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flu- 
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ę ie 
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awą 
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zóftoma. Kapłani w pogar- 
dzie! ... gdy przecie, co Swie- 
ty nam Prosper napisál, oni fa 
Kościoła ozdoba, łudu wiernego 
wodzami, prawdy twierdziciel- 
mi, hieprzyiaciolámi falízu, 
odzwier- 


i pracowita, przeciwko dwom Mocar- 
ftwom, woynę; trzeba mieć wzgląd 
ma oflabione tak wielką woienną pra» 
ča woyfko. Tureckie; 8 zatém uprhe 
fzst W. Snttána i całego Dywanu, 
ażeby uczynił teptezentacye Mute: 


Libro 2. 
de vit: Cont: 
Cap: 2 3 


mu, iako, naywyżfzemu Religii Mae . 


chometanfkiey Rządzcy, ds otrzymae 
mia, dyfpenfy i pozwolenia na całe 
woyfko, gdyby mu wolno było po: 
filaé fig winem. Sprawiedliwa w táz 
kich okolicznościach zdawała fię bydź 
ta W. Weien prożba; przeto ok 
nayufilniey przełożona była Muftemu 
6d całego Dywanu. Lecz Multy 
żadną miarą nie dał fię na to nakłoś 
nić , daige naftepúlgca odpówiedź 3 
“ Prorok nafz, i Prawodawca Ma- 
» chomet, założywfzy całą moc Re- 


6 e 


odźwiernemi. da Miafta. wie- 
ęznego, przez których wfzy- 
fcy, co wierzą w CHRYSTU- 
SA, wchodzą do CHRYSTU- 
SA. Kapłani w pogardzie!., 
gdy przecie  Kapłąńfka go- 
dnosé, 


s ligii nafzéy na mieczu, lubo wies 
a, dziął, iż dla utrzymania léy,. trze» 
s» Da zawfze nam wolować ; jednak» 
» Ze wina pić nie pozwolił. Przez 
o tyle wieków wotowalismy; tyle 
sn Pańftw pliacych wino podbiliśmy; 
„s lubošmy fami wiaa dlá poútkú nie 
as używali. Jeżeli kiedy, to naybare 
» dziey pod czas tak wielkiéy , 1 
3x niebefpiecznéy dzifieyfzéy woyny, 
trzeba ściśle zachować przepify 
» Religii, ażeby błogofławieńnitwa 
» niebiefkić byloiza nami. Nie tyle 
s. ko wino, ale i milion rąk u2bro« 
as lonych, nic nie dokáže, kiedy Bóg 
» przeciwko nám. będzie; zapewné 
es Za8 będzie przeciwko nam, jeżeli 
s, przepify wiąry gwałcić zacznićmy. 
Wiem, z kąd ta pochodzi rada, to 


„dność, "z żadną godnościg, nie 


porównana. Boć, ftawcie fo- 


bie, która tylko.chcecie.- Staw= 
cie, nie „bawiąc, , Wyżfzcy» 


nad, Papiezką,, nie: mais, Głor 
wo Kosciola Bożego, Piusię 
tém 


ieft: od' tych. cudzoziémców, których 
„s W. Wezermá przy fobie, iako wielce 
a biegłych w woiennéy Europeyezy» 
s» ków fztuce. Zyczę. W. Wezerową, 
„s ażeby fzedł za ich radą w woien- 
4» nych obrotach ; ale niech De od nich 
a nie uczy  rozwiozlosci w. Religii, 
a Nie wielébysmy wfkórali, żebyśmy 
3, De tylko nauczyli od: eudzoziém- 
o ców ,; ial mámy. nięprzyiaciół bic 
„a zapomhieli o tém, iak mamy wee 
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,, dłag wiary żyć, Od wieków Bóg, 


„, mie wypufzcza z fak fwoich fzali, 
na którey waży grzechy wfzyftkich 
Narodów ; a którego narodu fzala 
w zbrodniach przeważa, na. dół tén 
,, Naród koniecznie iść muf.. Nie 
» obciążaymyfz: tóy (zali beczkami 
„, zakazanćgo napoiu. ** "Na tey re* 
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9, 


Zë 


er WŚ 


tém Jmienien, VIL Na klacz- 
kách idei... Padam ú ńóję 
Twoich. "Zniżąm czólo do fa. 
mër Siem), Niecheé, btóń 
mie BOZE! przeciwko two- 
ër powadze wyktoczyć . 
näm 19, iż ieft na ziemi, po 
CHRYSTUSIE, piérwfzà, Ale 
też i ro £üiih, zë had Ka. 
płańlką, w ro$eiagnieniu mocy, 
bydź wyżfzą nie tióże. Ka: 
płańfka bowiem moc, ną Cid- 
ło prawdziwe CHRYSTUSA; 
T woia na ciało, które ieft Ze. 
braniem Kościoła, Nad Titos 


M er o ITE o EE 


monftracyj Mufitege przeítát Dywan, 
ani śmiał daléy o te dyfpenfę nalegac, Te 
130 Poganach wzmianki; bo Pra wowier- 
nych tu nie przytaczam, Kto chce, 
dóczyta fie w. Piśmie, iż Kapłani ta- 
zém i Królami byli, 


ak sm 


ig hic przedziwniéyfzegos po: 


tęźnieyfzego nad Kapłańfką nič. 
Tué to wfzelkióy maer, tú 
zbiór, i przepaść. Tuby, tit, 
zawołać ž Hugotieni potrze: 


ba. O Kapłanie! €zegóź ro 
o Papieztwie myślifz, . Quid 


ergo; o Sacerdos! Pontificatum 
ambis 2 Piana ieft ledna, wzgłę: 
dem Kąpłańftwa, — Hi spamà 
Sacerdotii ek Po wierzchu wód 
pływa, i wzwyż wody "ef 


decz niZéy do ważności, i co 


do szacunki, due, ut aquis vis 
te supernatel, altior gradu; at 


inanior eft pretio, ac inferior: 


Zwážnýže Kapłanie, iaka to, 
godńyń 2 urodzenia będąc; 
gudność z Stanu bierzefz. Nie 


bym 


Apud Joan: 
Rus: Niereth: ` 
S.J. 
Dot: Ascet: 
li: 2. Doćtr: 4, 
Cap: 24. 


tu nie potrzebą nad to. J iá: 
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bym; piertfzą Czésó-iuz fkoň 
czył; gdyby mi ledna rzecz bie 
ftáwala.w mysli. -Dziw:te świa: 


ta, lubo u niektórych z {poa 


Na tén fpór, rem, spór ten iednak dziwowi 
Odpowiódź 
w infzém ie 
Kazaniu, któ- świąta, co BOG.uczynił a 
te, ieżh po 

zwólt Bóg pić 
iyciá, w in: rzeniem , Nayświętfzą MA- 
ným ci^ RYA Panną i Matką BO» 


może De 


wydać. SKA, JOZEFA Swietego-O« 


blubienica, a nayblogofllawieín 


temu, nie przefzkadzás dziw, 
t D I D 


srw[zém w godności, ftwo» 


fzych Joachima i Anny, prá: 
wdziwą „Cora. . Dziw, mówię: 


1. cud świata, ieden naywięka 
(zy. Dziw, Ze MARYA po 
częła bez . Mgžaj Matką fig ^ 
ftafa., i bydZ nie przeftałą 


Panną. Wfzelako, ten dziw, 


i dziw. w Kapłanach, bigrąG 
obo- 
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oboie na rozmyfl,. nie łatwo 
pogodzić, któryby byt więk. 
zy. W obóygu, ieft wfzechmo» 
eność BOSKA, oboie prze» 
chodzi Die przyrodzone; .z rów 
Znice atoli nie małą. Bo; tam, 
w człowieku” Pannie; iedné y; 
i ráz. tylko, do czasu krót- 
kiego, w iednéy Paleftynie, 
cud . ten uczynił; tu, w. czlós 
"wieku też, prawda, Ka planiey. 
Aniele wcielonym, - ziemfkim; 
iż tak powiem; Bogu, cud 
podobny czyni. Człowiek ten 
przecie, nie jeden, nie na ie 
dnem mityscy, nie na krótki 
czas, Póki. świat, światem, 
póki, czy wiele, czy mało, 
na. świecie Kaplanów; póty, 
tego cudu w bęzkrwe wnéy Ofie-. 


ITZEA 
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cze. "lam, Panta i Matka, 
porodziła malenka. Dzieeinę, 
nie miemówiącą; cierpiętliwą;, 
smiertelna j tu Kapłan fpra 
suie, i# éhleb w Ciało De 
przemienia, a w téim Ciele, 
ieit: BOG ptáwdiwy i Celo: 
wiek, Pan, nasz JEZUS. Chit y: 
fius, Kiólniacy, nie cietpięż 
tliwy, i niesmiettelny; ta 
zaś. tyle. raży, ile fázy foi 
wa iltotne. wymówi ' "Tam 
BOG, wfżechmocnóści. wiecéy 
okázac. nie. mógł, bo Sýňa 
drugiego, któregoby przez wò- 
Ją rodził, iw takowy fpofób; 
iak do wnętrzności MARYT, 
na ziemie prowadził,  iuż 
nie miál tu ią okagnie co- 
dzień, a to, po tylu Kośció: 
łach, 


fach, ile ich na $wiecie, przez 
tylu Kapłanów, ile ich w 
świecie, po tyle razy, ile ra- 
zy -Kapłani ` zechcą: Tam, 
chocby była, i tyfiąc razy ie» 
szcze, mówiła MARYA:. O- 
żo flužebnica Paúfká,  miechay 
mi fie flanie wedlug fłowa twe- 
go». począćby z Ducha: Swie- 
tego, 1'porodzić Synd, bez 
męża, nie mogła, Syna, do- 


 kladám, BOZEGO;- tu, czy 


riz, czy dwa, (boé w po- 
trzebie nagiéy, możnaby; dwa, 
trzy razy, Mszą mięć, i w 
niedoftatku Kapłanów, miewa- 
li ią dawniéy (+), zachowa- 


odprawić. Liberum olim erat Sacerdoti- 
bus, quot vellent, una die, Mijjas celebra- 


Luc. y. 38. 


Uvalafridz: . 
Cap: 2£. 


Mare: Velfer: 
jn vita ejus, 


Cáp: 3. 


Epift: gr. 
ad Diofcor; 
Alexandr: 


Epife: Cap.2, f 


wszy, „cd fie zachować powine 
no) niech wymówi Kapłan: 
TO „JEST. bowiem CI4Ł0 
MOIE, iužci na Oltarž zftes 
puie. CHRYSTUS, o Reku 


Kapłańfkich, człowiekiem pras 


re, - I tak ó Świętym Udalryku Pifku- 
pie Aufzpurfkim pifza, iż, 1 dwłej i 
trzy na dzień, podług czafu śpiewał; 
gdy mu tylko choroba, lub júna za- 
báwa,“ tamą do tego tie była, Mijas 
autem tres, veľ duas, áut unam, fecun 
dum fpatium temporis, cantare, quoti» 


iei not defit, -f infirmitas: corporis 


auž aliquod: fudium bonum et nom 
Jubtraxit; | Można De o tem doczytać 
4 u Leona Wielkiego Papieży, który 
pozwalał , owfzém hakażywał, aby; 
gdyby: w Święto nacifk, był: ludzi do 
Kościoła wielki, a Kościół wfźyftkich 
obiąć.by. ich nie mógł ; po, wyisciu 
ledných. z Kościoła, dlá nadefzłych 
„drugich Miza- znowu powtórzyć "Dt 
in omnibus obferoantia noftra, concordat 
illud quoque volumus cuftodiri, ut quam 
Jolennior . fefuoitas conventum populi 


p 


RE 
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«dziwym fié flaie, takim we % 
wszyftkiem, i co do wszyft- 
kiego, lak“w Niebie z Oycem 

ma prawicy fiedzi. ^O nieo- 
Kreślona Kapłanów mocy! O 
niewyfławiona ftanu ich ec, 

dno- 


numerofioris źndiscerit, £9. ad tam Tanta 

multitudo convenerit, quam vecipere Bafi- 

dica fimul: una non poffit, Sacrifcii cbla- 

tio indubitanter iteretur, ne his tantum 

admiffis_ ad hanc devotionem, qui primi 

advenerint, vidtantur hi, qui poftmodum 

eonfluxerint, mon recepti, guum demum 

pietatis atąue vationis fit, Mt "guoties 

Baflicam, in qua agitur, prefentia no- , 
DE plebis - impleverit, toties Sacrificium : Ň 
fubfequens offeatür: -AW Boka do. "T 
es ser pista Bifku- Indiét: 3 
pów Ziazd w Moguneyi, więcóy mieć 

Mfzy w iednym dniu nad trzy zabro i 
nil; Alexander zaś II; w Roko 1063. C, Suficit de 
na jedney przeftać rôzkázál. Czytay  confect: ` 
© tém dwoygu Baroniufza pod Rokiem  diń: x. 
1022, liczbą vr, i pod Rokiem 

1063. liczbą xxxvi w Tomie xt. 


Znsydziefz 
to prawie 
w każdym 
Teologu. 
Videatur 
Ya Croix 

Lib: 6.Part:z, 
Dub: 3. 


dnošeit. Umigycie ią. jedná, 
iak fie należy, fzanować, Wy. 
soką ona teft; bo BOSKĄ. 
Fide Sacerdotum dignitatem 
quod Lina fits . Možná o 
Dier "mówic. Tak mówić, ae 


by 


um OE gë ee EE E vg 


O dwoygu:23$- pierwfzém pod Rokiem 
949. na famym końcu. w. Tomie x, 
Grzefzyłby tedy: $mieitelnie, dwie lub 
trzy Mfze maiąc w ieden dzień; wy: 
iąwfzy konieczne okoliczności. Tę 
zaś fą cztery, Pierwfza, gdyby miał 
Pleban dwie Parafie od fiebie odległe; 
ale na to trzeba, i pôzwoléniá od 
wyżfzey Zwierzchńości, i potu do 
Mfzy przepifanćgo. Druga; gdyby 
hacifk ludu był wielki, j lud w Kos 
ściele pomieścić fig nie mogł; ale 
wtedy lepićyby da Cmentarzu Mia 
mieć, Trzecia, gdyby po wypiciu 
Krwie Pańfkićy dano znać o chotym, 
iż chte Ciało Pańfkie przyiaé, à nie 
było ezém go komunikować, ni też 
Kaplans, któryby mia? Mfzą; ale to 
ledwie kiedy fig wydarza, Czwarta 


o 
by nie nie braklo, nie można, 
Wfzelka' myśl przechódzi, i 
wfzelkie poiecie a "to tež 
wieksza:pobudka'do čzczeniá. 
Nie z fiebie to mówię; ale z 
tych, = co światłem swoiém 
Wiernych obiaśniaią, i, jak fie 
co mà. rozumieć, tłómaczą: 
Precz więc na, Kapłanów mos 
wy. Precz ich fzkalowa- 
nia, "c2ernieniá , fzpoceniś, 
czci im uymowaniá, Precz, 
G niby: 


Wëss e minie 


A ni w» o 


gdyby w Święto, przybył Król na- 
przykład, i iuż po Mfzy było; ale 
to trafiać De nie zwykło, Wyraziłem, 
trzeba pozwolenia, bo zá tém podobno 
A teraz, w Walencyi, dria Zadufzne- 
go, mógą mieć po dwie Mfze, Kapta- 
ni Swieecy ; a, tamże, i w innych 
Króleftwa Hifzpsńfkiego mieyfcach, 
Zakonni i po trzy, 
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niby uśmiechem dla żartu, a 
wrzeczy sathéy, na przegrye 
zenie, -z nich drwinkowania, 
Vyabelíki to pofzept i pod. 
dmuch, którego, kto fluchá, bia- 
da mu. Z zmüiéyfzeniem czci 
Kapłańfkity, pewnémi bądźcie, 
zmńićyfza fie wiara, zmnićyfza 
Religia, krzewią fię wyftep- 
ki, niecnót przybywá, górę 
zli biorą, świat fie niemi wy- 
pełnia i famo piekło (+). 
Chy- 


(*) Tak ieft, nie inaczóy. Religia 
mufi mieć koniecznie (woich Kapta- 
nów. Jey potrzeba przeswiadezá Kë 
żdćgo o potrzebie Duchownych. Boć, 
lako żadne Panítwo, fłać nie moze 
bez Religii; tak Religia bez Kapłanów 
utrzymac De nie zdoła. Ma prawie 
każdy Naród, choć różnowierny (wo: 
ich Kapłanów, czy pod tem, czy to 
pod owém nazwifkiem; iacy fa, u 
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Cbyba więc, z liczby (tychby 
chciał bydź, co zechce Kapła- 
nom uwłóczyć. Prawda wy 
fobie -Kapłanów -maluiecie 
czarno. ` SŚnać | czarna myśl 
wasza i dufza, "Stóycie; Su- 
knia ich taki; tak'chodzić po- 
winni. Suknia iednak fzacunku 


mie dale; bo czasem i małpy 


w iedwabiach chodzą, a przecie 


nikt ich, dla iedwabiów nie 


czci, i czcić mie powinien. 
SE Su- 


E r saa 


Chińczykow Bonzowié, Braminowie 
u Indyanów, u Wielko - Tatarów Lg- 
mowie, i tak mowiąc podobnie 6 in- 
nych. Zleby było, „gdyby nafza, Pole 
fka mieć fwoich nie mista; wsktórey, 
że światło ieft práwdziwéy Wiary, 
My wiecéy winna Kapłanóm. Kpłani 
u nas“ fa ftrózami, fa tłómaczami Res 
ligi. Im powierzony fén fktád tak 
drogi.. Oni fieią cnoty; oni wyko- 


200 KZ 


Sukniá, jak fuknia ! <Splamić 
De može, nareście i zetrzćć, 
Charakter. Kapłańfki nie ftar- 
ty nigdy. I ty przed BO» 
GIEM, nie za to odpowiefz, 
żeś sukni nie uczcił; ale, i£ 
w fukni, czy to tey, czy owéy, 
Kapłana, którego ci BOG: po 
Sobie, czcić kazał, | Honora 
DEUM ex toia anima tua, % 
honorifica Sacerdotes. Južež to 
oftatnia, kto z infzego powo. 


du 


rzenisią wyftępki; oni to robią, że 
kto (ie tak fprawuie, iak fie fprawo- 
wać powinien. Nie takby podobno 
wiązało prawo, gdyby nie Religia. 
Prawa, bez Religii, trwałó bydź nie 
mogą.  '' Są Panítwa, mowi Pan 
en Montesquieu, i Króleftwa, w któ: 
en tých prawa, abo nie nie znaczą, 
s» abo fà płodem dziwackićy woli 
» Gdyby, w takich Pańftwach, prawa 


n 
vol. 
awa 


10+ 
du Kapłana fzanuley a nie ż 
powodu, iż Kaplan. Nako- 
niec, czyń, iak fie. podobá: 
Ja kończę pićrwfzą” Cześć, i 
powiadam ` to— ` Ktokolwiek 
czci BOGA, wfzyfiko pom ysť: 
nie. mu póydzie; ktokolwiek 
Čzci „Kapłana, wíželkie bło: 
gofławieńftwo na niego. fpły< 
nie. Te Efrem naukę podá“ 
wal; tę podaię H. Honôra“Do- 
minim, 58 vie tu prosperabun- 
Zur. 


La 
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ss Religii, miały nature praw Swjee- 
s». kich, prawa Religii byłyby także 
s» niczem, Potrzeba iednak, fpoleezno- 
»» Sc ludzkiey, aby: była rzecz iakáś 
a trwała, a ta ieft Religia, która ieit 
vn C08 fłałego, ** Za zmnieyfzeniem 
więc Kapłanów, a. przy. tém za zmniey- 
fzeniém Wiary. i. Religii, łatwy wnio- 
fek, coby były prawa, Potrzebni te» 
dy Kapłani, a potrzebni z wielu wiat, 


Tom: s. 
de timore 


DEI. 


Zur, Honora Sacerdotem, aque 
Presbyterum, | ut. n te Denedi-: 
(Eo oris ipsorum veniat. . Go: 
dzien tego BOG; godzien i 
Kapłan, Ty tćż, iak BOGA, 
tak i Kapłana, potrzebny. Bo 
Dän Kapłańlki, prócz tego, że 
Dän z godności wysofki, ile, 
Ze po BOGU pierwfzy, prze- 
co czcić . Kapłanów trzeba, 
Honora DEUM tx tota anima 
tua, i honorifica Sacerdotes 
: ief 


si EES r Een 


w tóy czci, w tém ufzanowaniu, w 
iakićm bydź powinni, Wielé vni do- 
brego czynią. Spowiedź fama, prócz, 
Co fi& i w drugičy czgítce Kázania 
Okaże, o lak wiele dobrých fprawuie 
fkutków ! Wyznał to fam“ Wolter, 
(boć ion prawdę czasém té? napifal; 
olobliwie w tén czas, kiedy namie: 


—— EVO = 


ieít iefzcze z użytku nie ma- 
ły, ile, że u BOGA” pićr- 
wfzy, przeco dobrze czynić 
Kaplanóm.naleZy, Da:dllis par- 
Zem, (icut; mandatum, eft tibi, pri- 


mutiarum, Jet ro drugá czafi-; 


ka, która i w pół: tyle.nie za- 
bawi; lak. piérwízà bawiłaż, 


tność nie wládáta, pioróm ). mówiąe:: 
an ŽE można poczytać Spowiedź Reli- 
»» pil Chrześciańfkiey, za naywiękfzy 
s hamulec fektetnych zbrodni. ** -Zbro- 
dnie zaś, ezy iz do piekła nie wiodą ? 
Możefz to widzieć obfzerniey w kfiąż- 
kach — Prawdziwy Stan Duchowieciwa 
w Polfzcze, i Uwagi Polityczne gmie- 


E 


miem Stanu Duchownego: — druk. wa- 
nych, w Kalifzu pod Rozdziałem w 
ebydwóch Il. > 
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"CZESC DRUGA. 


K... fám nie użyteczny; tak, 
tež“ 1 o innych fądzi, Pełno | 
jet na świecie, co fie nauczy- 
li, abo żyć z cudzego, abo, 
choć: z fwego, cóż. potém, 


. . „| " 1 D 
kiedy nic nie robiac. Jak ci, 
tak owi, nie fa zdatni, o rze- 


czach, iakim idą trybem, fta- 
ńowić.- -Staaowić -oni-tednak 


 filuig o nich. Przez zaped.. 


fwych porywezych myśli, my: 
sli częftokroć zabalamuconych, 
badź to czytaniem złych kfig- 
Zek, o iakie teráz nie trudno, 
bądź nadfluchiwaniem zdań mo* 
dnych, lecz zaraźliwych, ia: 

: kich 


D 


«a przecie to prawda, że z tyfiąca, le- 


kich teráz pełno (+), © zącie- 


eben 
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` (*) Dwoie to, w nafzym wieku, 


„tak fię zagęściło, iż, boday fpofot 


left, zapobieżenia mu, Ledwie kto 
uwázá' na zakaz Kościoła; i na złe, 
które z tąd "wynika. Nie tylko móe 
wią, lecz i pifzą wolnie. Do czy. 
tania złych kfiąg , iak na lep, Ada. 
By nie wiem, co ftracié ; nie to, byle 
ich doftaé. "Im gorfza- kfiążka, "tém 
ma więcey dla fiebie pokupniów, dro- 
go za fiebie płscących, ` Prawdzi fie 
tu, co powiedział: Gerfon; Studiofiús De laudibus 
feruntur mali, quam boni, ` Stświać Seript: 
im. iż 1eft zakázaná : śmielą (ie. Stá- Confid: ro. 
wiać, iż grzefzą Śmiertelnie podpada- 
iąc klątwie; i te jeh čnie trwoży, 
Zatkali, ak widać; fumnieniowi gebe. 
O czafy! o obyczale! Mie rozum ci 
to wielki, czynić to, z czego zguba 
Pp. wná. Lecz, co oni dbzią. Každy 
De ma zá uezonégo , a przecie to {ef 
prawda, iż głupich bez liezby,  Stul: : 
torum infinitus: ef numerus. Kazdy Eccl: r. urs 
rozumie ; iż mądrość z nim chodzi ; 
Eccles: vtr, 
dwie jeden mądry, virum de mille Y. 29, 
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kaią fie, aż do: Kapłanów. Ks 
plá. 


r PO artum tip ur, 


unum reperi. Nakoniec i to prawdą 
że ludzi. poważnych soie zdotnych 
rozeznać: práw de od, fałfzu,. nie: tak: (i 
chciwi. w czytania złych kfiążek ; fak 
miedouczeni, Co tu ma-bydz złego 
myslą.ooi fobie, Czytać: zakazaną kfiąte 
kę. Kfažki zakazane niektóre fà dos 
bre; a. choćby złą: która, z nich 
byla, mám-ci przecie tyle oświecenia 
bym poftrzegł, co w niéy złe, +00 
dobre, Ježíl, ią czytam, abo czytać 
będę; iedynie dla. tego, bym nabrál 
Rów wytwornych,, mysli, 1 zwięzłych 
i z:bawiących. Co. do pierwfzego 
fak. prędko. k(qzka- zakazana, nie mož 
bydź dobra. Juzbg. ićy Kościół bo 
wiem. nie.zakazy wál, . Kosciół mà 
pa wfzyltko. baczność ; „jak owa male 
ka, która dziecigciu, wie, co pomaené) 
co fzkodliwe .ieft.  Szkodliwóy. mu 
więc rzeczy: zabrania, choć iey f 
napiera; a dziecię na tém,. iezli ko 
cha. matkę, przeftać powinno, Czy 
mafz: tylé- oswiécéniá ; nie wiem» To 
wiem; iż de czytania zakazanych 
kfiatek, krom pozwolenia, . bez któ: 
#égo zawfze, kta ie czyta. grzelzy 
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plani! Oycowie i Bracia w 


Chry- 


Pn TM M R oo 


trzeba i w. cnocie zafsania, i ugrun- 
towania w umiejętności + ty zaś, bo- 
day. wiefz, eo cnota, i, Co umieię- 
ťnosé. Fo wiem, iż trzeba wiedzieć 
"Faiemnice, co do fwych uftroń; roz: 
różnień, |j do powiązania, owe fo 
głęboką, owę prawdziwą, Feologią s 
ty zas, bodaybyś z Kateizmu, gdyby 
De kto (pytał, na wfeyitko dobrze 
edpowiedział. To wiem, iż, gdy na 
czytanie zakazanych kfiążek, data. po- 
zwolenie, wyraźnie kładą, al falutem 
animarum, ÈS ad eff-ctum hevefes, EF 
error s. vedarguendi 68 confutandi, - do. 
zbuania błędów, i przekonania zdań 
różńowiernych; ty zaś bodsy wiefz, 
co iet. różnowieritwo i błąd, chyba 
Wiën ezas, kiedy w nie popadniefz, 
a kto ei go zgani. To wióm, iż złe 
kfążki, co ow Tertulian ftary, acz 
w niektórych 'kawóśłkach błędliwy, 
zaraziwfzy fię od Montaniltów , w 
wielu iednak chwálebny i zwięzły, 
napifał, w. pierwfzysm zaczytaniu fie, 
mądrych ofłabiaią, głupich wcale ło- 
wią, śŚredniin niefpokoyność fprawue 


lą. „aj n ipfo, , cougrefu firmos.. fas 


Ex forma, 
quà facultas 
dat. legend: 
lib: Hæret: 


108 


Chryftufie |. Myśmy célem roz- 


mów 
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De Praefetipt: ligant , infirmos capiunt, medios cum 


Bret. 


Bulla 
Dominici 
Gregis, 


ferupulo : dimittunt; ty- zaś, nie wiem, 
do których należyfz. To wiem, co 
Paweł IV. Papież, ku wiecznéy pas 
miatce: zoftawił, iż ezytanie złych 
kfiąe, pie tylo proffżych, ale úczo- 
nych i biegłych, w różny, i obłąd, 
i zdania przeciw-6, mawodzi. - Non 
modo fimplciores homines. corrumpere 
foleat, verum. [epe etiam do&fos, erudia 
tosque in varios errores, 69 d veritate 
Biet Catholice. alienas opiniones indue 
cere; ty zaś.. „nie wiem, co o tobie 
mówić. To wiem, iż nawet Pifma 
Bożego po Polfku., bez: pozwolenia. 
przynávmniey Pľebaná ; abo: Spowie- 
dnika; nie wolno. czytać, Cum: exe 


Ín Regul: 4 perzmento: mm ont): Baan fits f Sacra: Bi. 


Indicis. 


blia: vulgari lingva: pafim fine diferi- 
mine permittantur , plus inde ob- homi- 
nim: temeritatem, detrimenti, | quam 
utilitatis, orxi, fac im parte judicio 
Bpifcopi .. etur s: ut cum: confilio Pas 
roch vel Confeffari? + Bibliorum: a, Car 
tholicis au&oribus, u:rforum, lebtionem 
in vulgari- lingna, eis: concedere poffint; 
quos-intellexerint: ex hujusmodi. lectio 
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mów; my, u niektórych, pa- 
bu- 


ne non dámnum , fed fidex , atque pie- 
latis augmentum , capere pofje , quam 
facultatem in. fcriptis habeant; ty zaś 
byś ie, bez fzkrupulu czytał, 1, czy 
fluiy, czy nie, kawałki z niego przy- 
wodził. Boć i na takich ńie zbywa, 
co Święty Hieronim uważał, Scriptu- 
re intelligentiam fbi imperitifimi maxi 
mé vendźcant, ` "Lo fzczebietliwa baba; 
to głupi ftarzec, to gadatliwy wykre- 
tarz, to niemal każdy do fwoiey my- 
sli nakrecá, 1 nim go Gem umie, 
wprzod innych :poacza, Hanc gar- 


`. yule onus, hanc delirus fenex, hane” fo- 


piufta werbojus, hanc- univ:rfi preju- 
munt, lacerant, docent, ahteguam dif- 
cont. Zle tedy robifz, żle.. Zlé trzy- 
maiąc U fiebie zakázané kfiążki; zle 
ich pozwálaige. innym; żle za nimi 
krzefząc, na obronę ich, i mówiąc, 
i pifzącz żle przyfluchuige Ge, gdy 
kto ie czyta, abo, co w nich ief, po- 
wiadá; żle ie fam czytaiąc; choć- 


byś fię nawet nie zgórfzył ; bo Ko” 


ściół broni, nie tylko fkutku z uczyn- 
ku, lecz i famego uczynku. | Wfze- 


In Cap: 
Daniel: x114 


Epiftola 
ad Paulin. 
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burzeniem żółci. Wielu ieft, 
co 


reg to WE EE OCE Een i ww eg 
^ 


dzie iet, abo grzech Śmiertelny; abo 
i grzech śmiertelny, i klątwa, od któż 
réy pod czas nie może cię nikt uwoh 
pić, krom Rzymu. Spowiednik zaś, 
gdyby fie ważył, nie maiąc na t) 
„ofobiftógo: pifma , rozgrzefzać kogo; 
( wyląwfzy. przypadek w godzinę 
śmierci ) nie ważnieby czynił, i teyże 
famey klgtwie podpadał, ^ Maia fig 
fü: rozumieć  kfiążki, którć "fa wy: 
tknięte Bullà Cene Domini, i <które 
Stolica wyimuie, : Ani fužý owo, čo 
czafem mówią: na cóż ie wydzią? 
+ Równie ten, co gotuie dla kogo (rd: 
ciznę, iak i ten, co wiedząc, iż tri 
cizna ieft, a przecić iq piie, kata 
wór. Ni cię éi owo ofprawiedli: 
wia, 12, dlá nabrania, zdań i fłów, it 
ezytáfz; |iakby cię nie ufprawiedli: 
wiało, gdyby iakim naprzykład przy: 
padkiem, oycieć twóy lub matka, poł: 


boat drogą perłę, a tyś im dla tego 


wrętrznoścei -rozparał, by owčy perły 
z brzydkości żołądka ich dobyć, Ko: 
serół ielt to matka twola, równie bo: 
leląga, iakby bolała i owa, gdy grze 


cc 


' abo. 
któ. 
wol | 
238, 
a to 
0804 
izing 
éyže 
De 
wy. 
które 
), CO 
Jaig? 
tru- 
AMILO 


kata; 


iedlis 
w, je 
jedli. 
przy: 


, pot: 


tego 
perły 

Ko: 
e bo: 


grze 


ceo nás maig za iedeń ciežár 
zic- 


biefz i fzukafz w brzydocie zakáza- 
nych kfiąg, drogiego kawálka.  Mo- 
żefz-ci go znaleść , byles cheiał , a 
miał ochotę czytania; 1 w niezaká- 
zanych.  Ubefpiccza cię o tem Au- 
Suen Swięty. Młodość mois, mówi 
on ze łzami, na niegodziwych prze- 
wodników padła. Trzeba mi fig 
było uczyć łarińfkićgo ięzyka. Uczyli 
mię flów i gładkości iego. Ach mnie 
biada!  Nauezylem-ci fe. fów; ale 
których Ge mogłem fzczęśliwićy na- 
Uczyć 2 Pifarzy nieżakazanych. Di. 
dic? in eis multa verba : utilia, fed. 65 
que in rebus non vanis difci: poffunt. 
Ho to zawfze prawda, co Swięty Leo 
napifal, iż, choćby w kfiążce zakáza- 
nćy, były i zdrowé na pozor kawał- 
ki; przecież tam wiecčy tadu i tra- 2 
cizny. Quamvis fint in illis quedam, Epit: 93. ad 
que videantur habere [peciem | pictatis, TRE I 
nunquam tamem vacua funt venenis Na dram 
to famo prawie i Swięty Hieronim 

przypada. Damonum cibus cft, carmina Tom: III. 

poétarum , fecularis fapientia, rhetori Fpiftola r46, 
corum pompa verborum ; hec fud omnes ad Damas. 


Lib: T. Con- 
fefs: Cap: 15. 


ziemi "Z nieużyteczności . 
Mniéy. 


E WETTER E O EE El ee 


fvavitate delefiant, 65 dum aures vert 
bus dulci. modulatione. ctrrentibus capi: 
unt, animam quoque penetrant, "Be pes 
Boris interna devinciunt, Studiofi ea: 
rum in fame veri- 65 virtutum. penuria 
perfeverant, ` Dia tego i do Fuftochij 
Panny  napifat.- Nec: tibi difetta mul: 
Epiftola 22. tum velis videri,- aut lyrici feftrúo car“ 
minis metro ludere... Nie bądź tak 
wymowną, ni w geslowym zatápiáý 
fie wierfzu. ` Cóz-má za fprawę z Pral: 
tórzóm Horacyufz? eo z Ewanielifta- 
mi Maro? Co Cycero z Apoftołami? 


Nie piymy tazém: kielicha Chryfiufo: | 


wégo i czartowfkiego, ^ Co fie. zaś 
mówiło o wyraźne zakazanych kg 
kach, toż i o owych rozumieć, choć: 
by: w naywytwornieyfze ułożonych 


flówka, którć fa na uymę, lub czyiťý 
Fxcomm: lat: 

ab, Alex: IV. Mée, bądź, co iefzcze gorzéy, w Du 
V, s chownéy, Zakonnéy, O be, by dv 


iet powfzechności fawné. "Bawi to 
iednak piektórychi Czy bawić po 
winno; każdy,: kto má tozum, i dobiť 


uwleczenić fwy, bądź to w Swie, 


brze có złógo zrobiła, gdy to 16 ni, 
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Mničy(záéby: było; gdybyróni 
H ^ fami 
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fummienie, rožežná: Nie miłoby ci 
było zapewne, gdyby Pifsrz: zlosli- 
Wy; liwzięry ha fód twóy, w eudnie 
dobranych. wyrazach; ułożył kfiążczy- 
hę. w któróyby ciebie, i cały dóm 
twóy, plamił, oniefławiśł, czernił, 4 
ż bloékiém ; ku hańbie i ftomócie, 
fie(zál. ` Radbyś ią zatáz popalić, 
wygładzić:  Radbyś; by ieg nikt, nie 
tylko nie ézytáf, ale i hie widział, 
Take ci miłość rodu twolego. i two- 
ia radziła:  Niechże to famo ci radzi, 
úitosé Pana BOGA ; miłość Religii; 
fiłość blizüiego (wóiego;. którógoś 
tak kochać powinien, iak ficbie; -Nig 
tu Bie uczyni (z, had to. Uezyniťz, 


'€zegoa Kościelna offto2nosé wyciągź ; 


čltrožnošé tak dáwná, iak į Kościół 
fam, Mifz tey oftrożności wfzedzie 
óczywiftę a nigomylne dowody, 
Znáydziefz ie, byleś chciśł, po różnych 
Zbotach i Oyeach Świętych. Czytay 
Święty Zbór Nicenfki, Efezki, Chal. 
cedoneńfki,Pchoćby inne pominąć, Kon» 
ftancyeńfki. Czytay reieftr kfiąg zae 


kazanych , który kázál Święty Zbór . 


Bulla Pii 
Pape LV. 
que incipit 
Dominici 


gregis. 


ÝTA 


fami; co Kriowi przydatni 

byli, 
SE 
Trydentfki złożyć i przemowę dost, 
Czytay tylé Bull, abo wyroków Pa: 
piezkich, Jä, dla krótkości, w iedney 
ci tylko: cokolwiek przywiodę. Nos 
faluti animarum confulere , eamque ob 
caufam. providere cupientes, me hbri, 65 
fcripta: cujuscunque generis, que in ëo 
improbontur, foe ut heretica , five ut 
de hæretica gravitate fufpefia, fiwe ut 
pietati, ac morum honeftati inutilia, 
aut aliqua correctione faltem ` indigentia, 
pofihac à Chrifi fideftbus legantur: ipfum 
indicem, una cum vegulis (ten to fam 
reteltr i ptzemowa, o którey (co dos 
piero było ) ei prozpoftis , authoritate 
Apoftolica, stenore prekniium approba: 
mus, imprimique ac divulgar? 4 65 ab 
Omnibus univerfitatibus Catholicis , at 
quibuscumque altis ubique fufcipi, easque 
regulas objervar? mandamus atque 'de- 
cernimus, inhibentes omnibus 65 fengulis 
tom Etelefiafticis perfonis, ŚSrecularibiś 
Ee Regularibus, cujústungué rodu, of- 
dinis, 69 dignitatis fint, "quam laicis 
quocunque honore at dignitate prett, 
ge quis contra carum. Regularum pre“ 
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ftriptum, aut ipfiuś prohibitionem Indi. 
čis libror ullos legere, haberete audeat, 
č quis autem adverfus eas rtgulat' pro- 
Ibttionemque Jecerit, is quidem , ` qué 
fiereticoruim libros, vel cujusuż authoris 
Jeripta propter hærefim ,. vel falfi do- 
gmatis fufoitionem damnáľa, atjuc pros 
libita legerit, habueritvé , ipfo jure in 
ExtomWunctationz p&nam incidat, eam- 
que ob caufam in eum, tóńąuam de be- 
vefi fa]pectum inquiri €? procedi liceat; 
pretcr alias penis uper hoc ab Apo- 
ftolica Side, Sacrísque Canonibus confiż- 
lutas, Qui dutem libros dlià de caufa 


Trolibitos , legerit habueritve , prater 


Rtteoli mortalis reatum, Epifcoporum 
arbitrio ` nei fe noverit. puniendum, 
Tak to mieli oftrożność od dawnych 
tzsow ,. oftrožňošé owe ch wálebná, 
potrzebną,  Żakszywaji, ep złego, pá- 
dilis karalis nie tylo Duchowni, ale 
i Świeccy,  Juftynian Cefarz, kfiążki 
“wera tożkażał palić, fkażniąc tego, 


"coby. je przepifywał, ná úciecie rąk. 


Sic mec diffu Ce [cripta Scheri maneant 
benes aliquem. Chriftianorum , [ed fint 
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zró 


z których, ani BOGU chwśła, 


ni 


profana, E. aliena ob Ecclefia Catholica, 


Baronius. f í 
igneque comburaniur à poffidentibu z 


"Tom: VIL 
fub An: 536: BĘ 

Jeribantur , meque ad 
ad velocitatem 


quia omputatio 


A nemme erga 
pulchritudinem 4 meque 
[crübentium +. Jciendo , 
manus his, qui [cripta ejus 
pena erit. Toż famo uezynil Kon: 
flandyn Wielki, śmiercią tych karząc, 
coby. Arylfzz. pifm nie palili, ukry- 


waiąc le, Zu etiam mandamus, uh. 
Tdem quis librum ab Ario compo[itum. 0e- 
Tom: HI cultáfe deprehenfus fit, P eum non ta. 


fub Ag: 325° ferit, morte mul&etur > nam: mox, ul 
com prehen[us fuerit, pleślałur “capile 
Niewiafty nawet fame rzucały ná 
Mes, ladem tchnące kfiążki, pobu 
dzaiąc, aby toż famo czynili i iun, 
Godna w tém wfpomniéniá Fredegun" 
da Królowa Francufká. Ta btiac fie 
w pierfi, ( niepochybnie za czytanie 
ich ) kazała znieść kfiążki, którć był 
Marek z różnych miaft pozwłoczył, 
j rzuciwfzy ie w ogień, rzekła do 
Króla: Czegóż omiefzkuiefz ? Uczyń, 


fim in medium addu&um igne combuj- | 


pif qui tpfa habent, velint periculum pati. | 


Jcrig[erint, | 


TIJ 


24, — Bi komu pożytek. Którzy to, 
glup- 

e, ` to, widzifz,.i» czynię. © Tedy Któl ` Gem 
"E fkrufzony, kazał wfzyftkić. także po- Tom: VIT. 
ati, | palić, wydawfzy-uka2, aby nikt odfgd:gin AE g 
ad" złych kfiążek nie pifał,  Pugnis ver- ` SE 503: 
tem berans peźlus, mutt. libros - exhiberi, qui 
alio ` de civitatibus bur per, Marcum vene» 
int, < Fant; prajetttsgue im ionem, iterum 
oa ad Roger converfa: Quid tu, inquit, 
T moraris? Fac, quod vides. à me fiert. . 
kry- Tune Rex cómpuntius . corde tradidit 
y ub - omnes libros. deferiptionum igni, confla- 

oe: gratisque illis, mit, qui futuras, pro- 

Ba, Inbivet.deferzptionez,: Godna. i náfza. 
ut pewna w Polfzcze Polka, która zrady.. Czyta 
c, ul nie dawno zefzlego w Bogu X. Pto- S don 
pile, chockiego, co miała złych kfiążek, K in Jego 

na fpaliła. Wyraźnie bowiem, dowie- E CB 
Der dziawfzy fie o iego Smierci, rzekła : EZUSA 
inni, Wide wprawdzie z przyczyny tego mo- J : 
gun. " żego Spowiednika ponżofiam [zkody, kredy 
- fig  , Ulubione me kfiążki, Woltera, Rouffeau 
tanie ` ` Pë: popalitam ; ale wielce mu za to ie- 
"był ` flem teráz obowiązana. Sami Poganie, 
czył z uchwały Senátu, kazali wypędzać Baronius 
a do z miáft owych głupich Aftrologów, Tom: I. fub 
290, którzy o obrocie znaków niebiefkich Anno 56. 


Lib: I. c. 22, 


AGor: erg, 
y. 19. 


głupftwa chwytać, za perły 
ma- 


eera DEE gm regt E Ce 


pifalij. i^ z nich. Judowi  wróżyli, u: 
dząc go przez to, i niefpokoyność 
fprawuige, Piękna u Tacyta ieft dlá 
nich pochwała; < Genys hominum. por 
tentibus infidum, fperantibus fallax, quod 
in civitate noftra vctabitur  femper P 
yetincbitur,- Nasladuymyfz tych-przy- 
kładów. dobrých. Hie fyrzyiaymy 
kfiążkóm zakazanym; nie trzymaymy 
ich u fiebie, nie czytaymy: ich bez 
pozwolenia, palmy ie, gdy mamy; 
gdy zaś nie mamy, nie nabywaymy 
ich, Czynili to przed nami, ža ct 
my nie mamy czynić.  Byla cieka: 
wosé i dawnićy, iak mamy w Dzie: 
iach Apoltolfkich s ale była też po- 
wolność, była poprawa, ` Mieli po 
domach kfiążki ladaiakié. w Mieście 
Efezie. Mówił Paweł oto. Ufuchali 
£0. Poznofili wfzyftkié, i w oczach 
wfzyltkieh popálili. je. - Multi gutem 
ex. eit, gui fuerant. curio[a. fectatí. con- 
tulerunt lipros E? combu[Jerunt. coram 
omnibus. My fie. kwafiemy, gdy nám 
ich czytać nie pozwalają, ale nie fu- 
fznie, Bo, chočbysmy nawet pozWe 


maią;. i. niemi fwóy kusy: to- 
zum 


A '—— O ——o vé 


lénié mieli; jeźli ie czytamy mie. z 
wyżćy. pobudek wytchniętych, grzee 
fzémy śmiertelnie, lubo nie podpádá» 
my klątwie.  Podpadamy zaś. oboy- 
Su, nie wzigwfzy na, to. :pozwoléniá, 
Zwierzchność dobrze czyni, gdy nie 
pozwala,  Inaczéy łatwą w pozwolé. 
niu będąc, i. braku, kto má, i iakié 
kfiążki, czytywać, nie czypiąc; Där 
dłaby na owo, čo Leo, wyrsził:. Unde 
f quis Epifcoporum, vel apocrypha ha- 
beri per domos non prohibuerit, ss hære- 
dicum „fe noverit judicandum.: quoniam, 
qui.alium ab errore non vevocat, fe 
ipfum errare demonfirat, — Z ezytánia 
złych: kfiažek, ( iak,.tenże Wielki mąż 
i Papież, bo, podług. Trytemiufza, w 
mowie Kościelaćy Tulliuíz, w Swię: 
tey. Teologii Homer, w. głębokości 
wiary Aryftoteles, w powadze Apoftol- 
Ykiéy Piotr, na Kazalnicy Chrześciań= 
fkiéy Paweł, wyžéy położył ) pewny 
błąd. Nunquam tamen vacua funt ue- 


feris, 69. por. fabularum illecebras hoc 


latenter operantur, ut mirabilium. nare 
vatzone [edu&ios,, laguets cujuscunueq ere 


Confefs: 
Lib: I. Cap.7. 
Epift: 95. 
ad- Turib: 
Cap: 17. 


Ibidem: 


Rzepnicki 
Vite Preful: 
Tom. Lib.l. 

Cap: 3. 


Indie: Lib: 
prohib: 
Reg: 7. 
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ium pfłrzeć, za. iednę ożdobę. 
Za, 


D See e r er 


Voris involvint. Brak tedy; o daa, 
niu pozwolenia ńa czytanie ich, bydź 
wielki powinien. Młodym ie czytać, 
zawfze hiebefpieczna. Ktemuć Areya 
Bifkup Ucharifki futowo tego im zás 
draniał, ` Ktému 2 rozkazu Zbóra Tiy- 
dentfkićgó, nie tylko o owych, © 
wietze przeciwne, ale i o tych, co 
przeciwne dobrym obyeżaiom,:a które 
młodzi fadziby naybardzićy czytać, 
rapifano ieft: Libri, qui res lafcivat 
feu obfeenas , ex profeffo tratiant, nar 
rant, aut docent, cum non folim fidet, 
fed £$ morum , qui- hujusmodi librorum 
lefitone facile corrumpi folent: ratio 
habenda fit, omnino prohibentur, 69 qui 
tos habuerint, Jeveré ab Epifcopis. op 
miantur. Prócz tego Zas wfzyltkitgti 
tiaywiekfza baczność trzebaby mieć 
ha to, aby Drukarnie z obrębów fwa: 
ich nie wychodziły.  Nieehay, beż 
tozttząśnienia i pozwolénia Zwiórz: 
chhości Duchownéy, bez imienia wy» 
daiacégo, bez mieyfea, gdzie fig wy» 
daie, i roku, którego wydaie, żadney 
pie drukują kúdžki, Epifcopi aduigi* 


fo Ca" "eu AM. Te c a a ZAT 0 LEW: dać 0. 


łatwo uczynić fprawiedliwy 
> wnio- 


re Eben 


labunt fummopere, už in fingulorum im- 
preffione librorum, - nomen imprefforis, 
locus émpreffionzs , 65 annus, .quo- liber 
imprfas et, in principio ejus, atque 
dn fme ańnnótefur. 


La Crott 
Tom: II. 


Niech, gdy fig Lib:z. Art. ge 


iniczćy drukować powazą, 2 kfiążek cit: Indie. Lib 


ligii, dobrych obyczajów ; prócz kla- 
twy, karże pieniężney podpadną. Muls 
lique: liceat imprimere, vel imprimi 
jacere quosvis libros de rebus: fačris fine 
nomine auloris; meque illos im futurum 
vndere, dut etiam apud [fé retimere 
hifi primum >£aminati, probati 
fint ab Ojdinavio, fub pena anathema- 
dis 65 pecunie, in Canone Concilii no- 


zwłafzcza, tyczących Ge Wiary, Re. a Dep: Trid 


*ijfimi Lat.rónerfis appofita, . . Qui Gus 


tim ` fcripto: eoi communicant , bel evul- 
gant, nk antea cxaminati, probatiqué 
Tuetint," eisdem pønis fubjaceant, quibus 
śmprejjores, Et, qui éos habuerint, vel 
lege vint, nifi prodiderińt aultores, pro 
au&osibus Dabeantur. To, gdy fkutek 


. weźmie, i gdy, co čhca, wolnie dru 


kowsć nie będą; będzie befpieczniey-, 
um i Oltárz, i Tron. Boć; có ieft 


Conf: 


"Trident: 
Sefs: IV. 


libr. 


* Deer: de Edit: 
que fue- & ufu Sacr: 


LR 


"UE x 


p 


EW Heh 


w Rozdz: H: 


Vins 1556. 
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wniosek. "Kto ma zdrowy T6- 
zums nie może fie z nich, ie- 
Nie masz czafu, 


bym 


dno śmiać» 


vw w Uwagach Politycznych imieniem 
s. Stanu Duchownego» chce.Filozofia 
vu naprzód obalić Ołtarz , „aby potem 
ss latwiéy obálata Trony i. wfzelką 
„s zwierzchność. “ Jey to ieft układ; 
i wydanie fig w.lednćm z fwoich 
pifm abyt.$mialém. ** Ze dofyč ieft 
+; teraz, wzrulzyć władzę Swiecka 
„, przeciw Kościołowi; à iak ten oba“ 
as lony zoftanie, w. ten czas będzie: 
,, my. wiedzieli, co uezynié z tamtą. ** 
To, gdy- kutek. weźmie, i, gdy co 
che3, wolnie. drukować nie będą; nie 
będą gwałtu cierpieć Prawa Koscielné 
i Narodow, które, krom juž przy» 
wiedzionych , możefz czytać w kfię: 
dze: Conftiżutiones Synodotum Provin: 
vincialium, i, choćby, innych Królów. 
paminąć, w Uftawie Zygmunta Augu” 
fta zabiźnialącey drukować kfięgi beż. 
pozwolenia władzy Duchownéy: Ta 
gdy. fkutek weżmie, i, gdy, co chcą, 
wolnie, drukować nie będą; nie będą: 
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Ke 124 
bym ich z tóy miary wyfta- 
wil Može bydź infza okoli- 
„czność, gdzie mi to przypa- 


„dnie, iak iuż i przypadło (+). 


Te- 


i Zwierzchności; ow to. obráz Botz 
na ziemi, i my Duchowni. tak częfko 
na placu, po różnych i kfiążkach, 4 
mowach, nie bez uymy, ich i “nás 


fzty fławy , powagi, godności ;. bg- 


dziem użyteczni, tak iak bywali dá- 
wniéy, kiedy nie każdy, co chciát 


<dzukowśt; kiedy fam. Przylufki, choć 


też to... wyraził: Sacerdotes omnium 
minifrz, ac falutis procuratores Junt, 


In Apolog: 
pro > 


quam ob caufam, pís. Pringipes, illorum Stat: Spirit: 


ordinem . primarium in Republica effe 


- woluerunt. 


(*) W Kazaniu, rok temu drugi, 
mianem w Ożrzefzowie Mieście J.K. 
Mei Grodowém „: przy: utoezyítym 
Wprowadzie Błogofławionego Mikolaia 
Por, Zákonu Świętego Fratcifzka, 
gzié ftefawnie do okoliczności, i do 
tego wieku, obrona Zakonów left 
Wzigtá. To Kdzanie będzie w. f wośim 
czafie podane do druku, 


6-2. 
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"Tetóż iedno, niby na zamknic- 
ciu, mówię. Stán Kapłańlki, 
ieít to Bän, z użytku nie ma. 
1j, bo ) w tem, co fię do. 
czesności, 1 w tém, CO wie: 
czńości tycze, wiele pomárá. 
Z Kapłanów úžytek, i ciała, 
i dulzy, Oboje, gdy to ieft, 
nie potrzebasz czynić Kapła: 
nóm dobrze? Owfzem-ci to 
czynić dobrze im należy: Da 
illis partem, / cut mandatum ef 
libi, primitiarum. BOG te 
prykazuiez ia pobudki daię. 
Wolno ich ufłuchać, abo nie. 


Y. Od losu, Kraiu, los ka: 
żdego zawiB; to pewna. Ke 
ždy má fwoie osobifte docze 
sne potrzeby; -ta nieomy n? 


Jes | 


Jednač eboie konieezna;Gdziefz, 
rozumiecie , obóyga ziednaie ? 
gdzie? . w Kaplaüfkich ofiarach, 
modlitwach (+). Niech tylko 
Kapłani uftaną, uftaną nie tak, 
aby ich nie było, ( boé: póki 
świat światem, póty i Kapła- 
nów; znaczyło by to zburzenie 
świata, i Ícliylek za pafem, 3 
ale ` 


Bemani poraini rria ei 


- (99) Inaczčy. kto fądzi, niech otwe- 
rzy kfiązkę — Práwdziwy Stan Bucho- 
wieńfwa w Polfzcze — Znaydzie tsm 


^w Rozdziale HIE; na karcie 24, Gruby 


it błąd, czcze i prôžné głofy dzfuy- 
Jzych Politykou poihtarzaiacych Puffen- 
dorfa zdúnie, Že Stam ma[z Duchowny 
delt to Status in Statu, a zatóm nie- 
przynofzacy Żadney korzyści Kziczy- 
pojpolitey, - Nie trudna nám pokizeć, 
iak na dłoni, de nie mniey użył: czni 
freuen Qyczyźnie, iako tiġ [poteczno- 
ści ludzkicy, Qdmżana fukni, nit wy- 
galla w jercach najzych miłości ku 
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ale niech uftana przez uby: 
cie znaczne,  ptzez poniżanie 
ich fromotliwe, przez nie od: 
dawanie im, co ich, tie mi^ 
lofierne, i przez tO, Czego nie 
domawiśm; iužez! wietéy nic 
nie trzeba. Kráy tén, w któ- 
fymby to było, niefzezesliwy 
by byl: na co fie, pottofze, iuż 
i nas 


EE ee n 


niey, Niebo, pod którym urodziliśmy 


fg, Rodzice, Krewni, Przyjdciele; [d | 


do razem, i fiodkie imiona, i mocne 
dló nás obowiązki, tak dalete, iż mo: 
gemy ‘miele z flawnym owym Fenelo: 
nem Arey Bijkupem Katmeraceńfnim to 
publiczne uczynić wyznanie: ** że ko» 
>, chamy bardzićy nafżych krewnych, 
, niżeli fiebie famych; kochamy 
ja bardziey Oyezyzne, niż krewnych 
3, pafzych. “ Różne [a drogi do tvyprl« 
nienia obowiązków względem Oyzyzny, 


i [potetzności ludzkiey > kmiotek wy: 


grzebuie ziarno 3 ziemi, oby nim káre 


"e fad Fa ` pg A de dig 


a 


REY fap 


i naízemu zanofi. - Kapłani, 
Narody wfpieraią. Kapłani, 
co BOG im przykazał, za fie- 
bie i za lud De modlą. De: 
precare pro te W pro populo. 
Kapłanów tedy użytek nie ma- 


ly. Tym:ci to końcem mú- 


wil Joel Prorok, Mizdzy pray- 
fion- 


m gk w Ren 


tee 


mił obywatela ; rzemieślnik fivoiva ve: 
kodziełem dogadza potrzcbie zebranych 
tv fpołeczności ludzi; żołnierz zaftavia 
fwemi pierfiami i broni Oyczyzny; 
Sędzią rozfirzyga wezły któlni i [po- 
rów; Kaptin [prawute obrządki Reli- 
gii. A iako pożyticzne fa w ciele 
na[zym, oko, gdy ividziemg, ręka, gdy 
czego fig dotykamy, nogi, gdy chodzie- 
my; tak te flopnze powinności w zśro: 
madzeniu ludzkim, à że Bann. makfet itt. 
wielorakich kandłow,  zlewaią obfite 
pożytki na całą Rzeczpofpolitą © Na: 
fzum lofem z udziałem ict Oyczyźnie 


: fużzyć w Stanze Duchownym. . Qyczy* 


zna mam dała wjzyfiko; "a my ieu 


Levit: XIX» 
Ké Ze 


en TI 
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Cop: II. J'onkiem, a Oftargem, będą plas 


y. 17. 


kač Kapłani, fludzy Pańscy, a 
bota mówić:  Przepuść Pante; 
grzepuść ludowi Twemu, a nie 
day dziedziółwa Twego na has 
bę, żeby nad nim loganié pd 
nowali.  Natód nafż, czy nie 
przychodzi do, tego; ia nie; 
wiem. 


—— ae ZA ep 


winni ieflémg pomoc duchowna, ufids 
wiczne modły na[ze [a dla nicy. btas 


galne ofiary dla gie,  lüotny to iek. | 


wprowdżie i naycelnicyfzy najž obo: 
wiazek; ale podobno taki nie ždate fig 
bydź tym, którzy innych domagaia fit 
od fanu nafzego korzyści; którzy nie 
tok gorliwością źdięci o dobro publiczne, 
iako raczey tym piękńym płofzczykiem, 
chcą pokryć [wdy prywatny interes: Ži 
fomi nie pofiadaią tego, co widzą m 
teku Duchownych; že utracili prác 
en zbytek i fwywolą, czego. Pucho: 
whi da czułey zaw|ze Zwierzchności 
utracić nie mogli, chyba mimo chęć 
fwoią, abo te na leplzą zamianę. 


= 
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1 
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Wiem. To wiem; iż boday 
był czas; gdzieby tak, o dos 
brych trudno, a-ózlych łaa 
two; tak teraz; było: Zły 
wiek, coráz naftępuie gorszy; 
Miecz sprawiedliwy, grożący 
utratą wolności, i póyściem 
w póddańftwo, ledwie c6 nie 


nad karkaini. Nic wiecéy nie 


„braknie, ieduo binąć iefzcze 


w złe; fpuści fie; i. po «hash 

W biedzie, prócz dúšžý ući 

fku, i ciało będzie, Nie ma 

tu w co ufać. Moci potega 

pafza nie wielka (4): O. 
I przeć 
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LI W tým: czafie, w którym to 
Kazanie do druku podaię „ zabłyfnę- 
ła nadzieia wzmocnienia De  Narodti 
hafzego;  Przezcg? každy wies Lecz 
boday chee wiedzieć , jż, iesit Naród 


T d 


przeć De nieprzyiacielówi, zgo: 
ła nie podobno. Nie masz 
czem: i o kim. "Ba, choćby i 
było; bez wfparcia górnego, 
trudno co dokazać. Tam za, 
któż 


BOGA Be nie uymie, bydž uczyne 
pieyfzym względem Kościołów, Kas 
planów, nie pocznie.; nie wielkáby 
byla nadzieia wzmocnienia. „I pokóyy 
i zwycieftwo, oboie od BOGA. Wo, 
dien ftoią Narody; -ale i Kapłanmi. 
Do woyfka należy» Z nieprzyiácielem 
bić fie za Oyczyznę; a do Kapłanów, 
woyfku pomoc u BOGA  uprafzać, 
bez _którey, by, dobrze naylicznieyfze 
było, nie walecznego dokázaé nie 
może. Szczęściu Ban ta i Panuiących, 
Kościoły, Kapłani, wiele pómagaią; gly 
fzczęsciu Kościołów, Kapłanów Pań: 
fwa i Panuiący-pomagaią wiele; i mó” 
wiąc na wzaiem przeciwnie. Oftatnić: 
go wyftáwiam przykład, Gdyby był ów 
Ian, który po Honoryufzu na Cefarftwo 
fig wdarł, nie zaczynał, obiąw fzy rządy» 
bić przeciw Kościołóm, praw im nada- 
nych nie znofił, Duchownym odpo: 


któż- wfparcie to jedná, tezli 


f 4t 


nie! Kapłani? Kapłani, ni wat- 
pić. ©ni'fa ma to. Jch“ ieft, 
iako Swiety "Tomáfz A nieHki 
napish: między BOGIEM, a 
5 Ťa (59 RAA 


wee Ate KO ege vaná plač, dj ger Muni 


wiadać u, Swieckiego fądu nie naka- 
kywał; nigdyby* przy. Tak“ licznómń 
woyfku, „6 Paúftwa wi - wTzyftkiégo 
pozbawionym nie był. Bo to zawfze 
prawda, iż obrona, i Heligit, Y praw 
Kościelnych ,- ieft -gruntem niewzrús 
fzonym Utrzymania Pańftwa. Religio- 
vis Eé Ecclefiafiicoriim jurium defenfi o 
nem "ele folidum ad fuftinendam molem 
| Imperii, fundamentum o. quo, fi careat, 
torruat fit neceffe, ut male“ con[ultus 
fuo damno Joannes. expertus ef. 1 
"Teodozyuf? , zkądinąd ehwalebny 1 
w woiowaniu dofgé- fzezesliwy nie 
byłby fak wiele woyfka poftradał, 
gdyby był przykrości Bifkupom nie 
czynił, Sed etfi. tardius, tandem fapi- 


ehs Tfeodofius, fuo "maximo damno di Idem.lbidem- - 


"Wt, DEUM. vindicem Catholióm fidei 


Baronius 
'Tom: V. 


fub 


Anno 423. 


fub 


śnfurreocije , pro burbarisque pugnójje Anno 431: 


E 
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ludźmi; przymierze -tobié. Sas 
terdotes orant pro hobis; üt DE. 
US. noflri misereatur; S Gg: 
biscum | pacificetur. Narodzie 
Poliki, w niektórych odrodnych 
Synach; czyli raczćy niekto- 
Gr Narodu odrodni  Syno- 
wie! Narodzie w tych niektó- 
tych odrodnych Synach! Tyc 
na Kapłanów patrzyfz, abo z 
niechęcią, abo z oboictnoscia, 
gdy 


przecie Kaplani 13 uZyteczny- 


abo zo zapalczywościa; 


mi. 


o o r rr aeaaee t 


adver[us. Romanum oxercitum, cum ejus 
Comites. 4% Legafi- contra. Concilium 
Qecumenicum indejeffó udia. laborarent. 
Pomüic więc 0 obronie, przez ft 
powiękfzenie, Narodu nafzego; nie 
zapominaymy o obronie, przez. zabe: 
fpieczenie im tego, co maig, od dawna 
Kościołów , Kaplanów: = Mocnieyfzć: 
mi będzićm ; lecz przy tém oboygu. 


> „dzie, 


mi. Ciężko ci, gdy przyi- 
im: (4). 
Wolifz na gry, na zbytki, na 
frafzki, i 
wftyd mówić, tyfiące.rozdać, 
nižidlá tych, bez których, i 
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co uczynić 


na foy czego mte 


„ty bydž. nie możefz, 1 oni bez 


ciebie, co w udziale. dac. Cza- 
fy, 'czafy „dawne, gdzieżeście! 
Wfpomniy fobie na. fzczo- 

drych 


Chryfoft: 
Hom: 42. 
ip.Cap: Matt: 

XXII. 


(*) Wymáwiál to famo pewien z. 


Anglików Pán Ritaut. 
niu doftatków, Mufftego,. Imanow, 1 
Derwifzów Tureckich , nie bez zs- 
witydzćnia nafzych, "tak. ^ wnofiż 


nr Z bańbą i witydem to! dzieie fie 


vn tych, którzy Chrzešciansmi: nazy- 
Au wać fig cheqa, a przecież, kiedy 
33 fzezupłym datkiem do urtzymywa- 
+, hia Kapłanów Bożych przykładałą 
» fie, zdaie im fię, 1akoby: miliony 
s, fypali. ** Na karcie gn, w Roz- 
dziale V, Prawdziwy Stén Duchowień- 
fwa w Pol[zcze. 


Po wylicze» . 


Pro dote 
Ecclefiz 
Orat: vz. 
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drych poprzedników, twoich; 
iak fle,: kawałkiem ` chleba- z 
Kapłanmi „dzielili («). Mie. 
li go tež. zogębę. | Biogofła- 
wil- Am Pan BOG» na wfzyfte 
kiem, 


(*), Służy tu“ dobrze; co'dawnićy 
wfpomniony.. inż- Sokotowfki «fwotn 
na oczy wyrzucał, . Quid epo de Ma- 
jeribus noftris dicam? -Won fuerunt 
illa quidem homines immenfs ilis & 
monjtrofis opibus. divites , locupletes ta. 
men Jotis, lautique fuerunt: ha "mani: 
bus at finubus propemodum. fuis, deni- 
mas ac reliqua templo additia, in do. 
mum Domini deportabant, hà. conflit, 
jortunas , confuetudinem , menfam , gp: 
cam „63, omnia plane, habuerunt: cum 
Levitis. communia: Ædes Sacras, Mo. 
nafterig: avaplifrma, pauperum domos, 
Jcholas, ædificabant, magnificas donatio: 
ger faciebant, codem tempore tomin 
diuturna bella, cum. potentifimis hofi- 
bus: gerebant; provincias viomas fibi ad: 
jutgebont, publica œdificia erigebanls 
flos educabant , feias ciocabant, hat: 


1 
i 
1 
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„kiem, bo eo o wfzyftko Ka- 


plani profili; a Kapłani wszyft- 
kiego dobrego fa uproficiela- 


ei. Zbiór ci fó, co ma ]gna- 


cy Męczennik, wfzelkiego do- 
bra, 


pia WO RY ZE EE PO, m e 


,ditotes fłabiles £9 liberas pofteritati [uc 


velingučbant ; nec tamen indigebant [poliis, 
non mendźcitate, nos [acrilegiis non pecu- 
latu, non. ufuris, non fimoniis, non mer- 
totu, E$ cauponariis artibus, non aliunde 
accerfitis œconomiis, hoc. ek, emungenae 


pecunie fraudibus , quibus nunc in hac ` 
iorum tčeftate 65 mendacitate plena 


funt omnia. Cóż ią. o. nafzych Po- 
przednikach powiem? — Nie bylić oni 
wprawdzie w niezmierne owe i oka- 
załe bogactwa ludźmi zamožnémi ;.by- 
li iednak bogatémi. i choynémi. do- 
fyé. Ci prawie na ręka i na barkach 
fwoich, dziefięciny. i inne Kościołóm 
należytości,. do domu Bożego znofili: 


ci pizemyfł,, maiątek, obcowanie, kót, 


pieniądze, 1 wfzyltko niemal, fpólne 
z Kapłanami mieli; Świątynie Pań- 


fkie, Klufztory obfzerne, Szpitale, Szko* 


Epift: 
ad Smyrn: 


Prov: X. 
Ý. 22. 


NERD 


bra, które 
Kapłan ! Sacerdotium. eft omni- 
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ieft na świecie, 


um bonorum, gue in mundo 


Ty rękę dla Ka- 
planów kurczyfz; dlá tego tóż 


sunt, apex. 


nie- 


ły budowali, wielkie upofażenia czy: 
nili; w tym famým iednak  czsfie, 
długie woyny z ftrąfznymi nieprzy: 
jaeiotmi wiedli ; poblifkie krate fabie 
podbiiali, Zamki zakładąli , fynóm 
dobre wychowanie dawali, córki wy- 
pofażali, maiętności: fate 1 bezdłużne 
{wam zoftawisli; a" przecież obyli 
fie bez łupieftwa, zebranki, $więto: 
kradztw, pokrzywdzeń fkarbu, lichwy, 
świętokupfiw, handlerítw, drogo pla: 
tnych fzynków, chytrze wyciąganych 
arend; czego tefaz przy tém ich ubó* 
ftwie 1 żebraninie pelno ieft. 
muž to? Błogofławił im Pan BOG, i 
bogattwóm ich. ' Benedictio Domini di- 
vites facit. ` Nie zottawiali po fobie 
fynów włóczęgów, podupadłych, diu. 
žnych, wydziedziczonych z fkapieniem 
fwoim i rodu fwoiego. Non relin- 


Caes | 


zy” 
fie 2d 
tye | 


nhie 
nóm 
Wy. 
2n& 


byli | 
eto» | 


Wy, 
pla- 


ych | 


1bó- 


22610] 


SU 


di- 
obie 
diu- 


jem: 


lin- 
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nie wiele mafz. Co dziś fie 

zbierze; iutro, abo iefzcze i 

dzis, nie wiedzieć, gdzie wyi- 

dzie, ftrwoni De, zmarnieie. 

dak, tak'-pofpolicie - bywa. 
3 Cheefz 


€ 


quebant poft [e filios vagos, egentes, 
obæratos, extorres, capite diminutos. ma y. 
Czemuż to? oddawał Ae Pan, dobrém Had: One 
a nie złóm, pa wfżyftkie dni żywota 
fwego, Reddet ei bonum €$ non ma- 
lim omnibus diebus vitæ fug. A- to Prov: xxxt. 
femo czemu? "Bo i oni oddawali , Ye 12... 
Cefarzowi, co ieft Cefatfkiógo ; a co 
B fkiego iet, Bogu. Ta cała przy- 
czyna, BOG krzywdy Kapłanów 
ściga aż do pokolenia, Pokole- 
niem |jefteśmy ^ dáwnych. Oyców 
nafzych.  Kurczemy fie iednak i uty- 
fkuiemy , iż mato wfzyltkiego. Czy 
fprawiedliwie , czy nie, ia nie wiem. 
To wiem, iżbyśmy nie utyfkiwali, 
lak nie utyfkiwali i dawnićy; gdy- 
byśmy téż tak oddawsli Kościołóm 
wfzyitko, jak oddawali i dawnićy. 
BOG wytyka, co fuzy i na nižéy 


ETT 


aj 


De rect: 
Cath: eonv: 


"Fraë: 


“om: 


20 


20e 
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Chcefz, aby nie bylo, naśladziy 
dawnych poprzedników «twór 
ich.  Podsycdy: Kapłany, ie 
żeli łafk im ofobných | nie 
czyniąc, to aby, ca ich jefk, 
od- 


nume woo twee quide 


ciągnącć fig w. Kazaniu kawśtki, BOG | 


wytyká, niechcącym oddawać dzie» 
fecin Kościołón; a wytyka czasém, 
i wiecéy, niž to, czego oni oddawać 
nie chcą. Ktemuć to przeftrzegał 
Chryzoftom Święty: , Oddnsy, dziefię: 
vine z całego maiątku twego, by cl 
BOG. nie wytracil. za. to » dziewiąciu 
części, iednęć zofitawiwizy. Nalitá 
de cunga fubfiantia vetea. Jraudáre de 
cimam, me vobis novem, paries auje: 
rantur, 6$ fola decima remaneat. Tym 
to wyrzucał, co nie. chcieli rychło 


nic nie chcą dać. To chyba,. co Dë 
dziele, iż, dla przebrzydlego fkepf wa 
ku Kościołowi, i fami fig, kurczą, | 
nie wiele malą, i przyidzie ten.cZa5y 
iż nic mieć, nie będą, Majores, nofiri 


ęeiny, dawać. Cóżby tym teraz | 
wyrzucił; co, abo. licha daią ,, 200. 


8 ©" © 


SE EISA, E A NON PEIES E E 


terat | 
„abo 


o ię | 


fi wa. 
EG 
C229, 
ofiri 


oddaiąc. | Każdy Kościół miál- 


by Ge -dość .dobrze, i przy 


nim Kapłani; byle to, co ma- 
ią .z zapifów , i z uftawy 
Przodków, w taki ich, iak 
dawnićy,. dochodziło .spofób 


(s). 


€—————————Q e ZZA EE Ee 


pifze Auguftyn, żdeo, copiis omnibus 
abundabant, quia Deo. decimas dabant, 
© Cejari cenfum zeddebant. Modo au: 
$m, quia dijcejit devotio Dei, acueffit 
indio Blo, Noluimus "partiri. cum 
Deo decimas, modo autem totum tolli- 
tur. Hoc tollit, fifcus, quod nan accipit 
Chrifus.  Poprzednicy nafi., dla tego 
opiywali wę wfzyftko , iz dziefięciny 
oddawali Kościołóm, i dań płacili Ce- 
farzóm,: Nipie zaś, ize uftała gorli- 
wosé ku Bogu, naftała též bieda, 
Nie chcielismy podzielić De maiątkiem 
2 Bogiem; teraz nie nie mámy. Na 
wízyitkiém iek (trata, pofzio wfzy» 
fiko do kata. 


Lib: ee 
Homiliar: 
Homil: 48. 


- e beren 
] 
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(s): Obloby'/fie bez ftolu pt 

n ciebie, przy którym: gotzki pr 

czafem kawałek chleba, 1 kes| fie 
przy: 


d e EE r Ce E 


Co Takei, Każdy Kościół miałby 
fie dość dobrze. Lecz, miałby Deck Aas 
dobrze — Gdyby to Dziefięcina, owa | ée 
dufza podfyceń Kapłanfkich, z każde. | fo 
go ziarna dochodziła go, iak przed | i 
tém,  lisque decimas omnis generis fen 

o frugum , de br juxta ac nobilitatis | tow 

Crom: Lib: 3, flebisque agris, edito: perpetuo adlert | bra 
fol: 32. bit, ifa quidem, ut ee decime pok | Gd 

i fob mejjem "ab ipfis aratoribus ad confutus | ści 
Miedslaus Aua lochm gonuchantur. Gdyby to | doc 
wolny był od zołnierfkich ftanowifk, | jak 

wybierania podwód i ludzi, iak przed | oc 

tém.  Wfarm w obec, 2 každemu 4 | ten 

ofobna, . . oznsymúlemy, iż Z praerzte 

czonej Maieftatu nafzego firażnice, W | feri 

patruiac,  iako ` giele w[zyftkim Pati- by 

fiwom Chrześcianjkim należy na gałośći | 

Ukawa: Jana Dóbr Kosrielnych, tudzież niechcąc dae | 
Kazimierza dnych. onera ma poddanych Duchownych gen 
IV. R. 1649, władać, ani-im w miwczym prejudi: day 
2. Październ. care, iakośmy «.« deklarowali, ze Zadnych | ton 
w Warfzawie fianowijk, ani flacyi wybierać w Do: | tak 


= 
- 
SA 


"ear, 
B= 
— N 


dałby 


y fie | 


ową 
aide. 
przed 
"nera 
tatit, 


dote | 


e pof, | 


ht 
y to 
wift, 
przed 
"mu Z 


zerze» | 


| 
| 
| 
| 


exo» GI 


przyfmaku —soänzmi ` ucinki 
przyprawńy.: Lepiéy zieść u 
fiebie; nauczał. Hieronim; ni- 

želi 


brath Duchownych. nie- dopufžezamys $ 

ónych zabraniamy, tak teraz. tum Unże 

©erfatem najzym deklarnietny, že tyl- 

ko cokolwiek z ochoty č mitošci [wole 

w udzieleniu : chleba W/ierrościom tva- 

[zym pozwolą y abyście fig tym kont este 

füwali*, ani. żadnty przykrości i Do» 

brach Duchownych nie czynili. Sp, 

Gdyby to, gdzie niemafz , przy Kos 

ščiele , nad fio Czerwonych Złotych 

dochodu, zadney daniny nie dawać, 

jak przed tóm.- Omnes .. Ecelkfie ba: 

fochiales, (que fómmom  ducatoruvi Tridenti 
tentum , fecundum: verum annuum valorem; Se(c- sxrv. 
non excedunt, mullis penfionibus , aut Te- Decr; de Res 
[ervationibus frufluum graventur. dy“ form: Cap: 13 
by to opłat žádnych nie było, iak z 
przed tém. - Ceterum hominibus. Eccle 
fiafticis , omnium onerum., laborum €$% Cromer 
pentoňum Regi 65 Reipublicm præeflan: Lib: 3 f. 44: 
darum immunitatem -fempiterno: jure fub 
conceit: Gdyby. to: grunt; i role, vw — Boleslaus 
takim byty: wymiarze, isk przed tému Crzbrt, 


In Epift: 
ad Nepot. 
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Zeliw Pałacu, Melius eff apud 
ie prándere, quam. "fm Ealatib, 


Lego fie jednak nikomu nie 


bro. 


War m EE Etgen FE een UN č, SL 


Gdyby włafności w takiém użyciu, | 
jak przedtem. Gdyby miary zboża, | 


ipieńiężne zapifg, ugody, w takim ga: 
tunku i teyże ważności dochodziły 
Kościołów , lak przed tem. « Sklalla: 


libysmy ręce do BOGA; *wmaląe_ fig | 


dość dobrze, iak przed Gm. ' Ale, 
kiedy to Dziefięcjn, abo dawać nie 
chcą, abo“ dag, Panie zmitný figs 


Ble, kiedy Dobis Duchowne, dla pod» | 


wód i rekrutu otworem ftać mula. 
Hle, kiedy drugi Kfiądz, i trzechfet 
złotych nie ma dochodu rocznego, à 


i ziego iefzeze mufi fie opłacać. Ale, | 


kiedy po wielu mieyfcach niemafz do 
Kościoła i kmiecey roli. Jakże tū 
Kościół, i przy nim Kfiądz nieborák, 
ma De mieć dobize! Owe tóż wła: | 
fności, miary, pieniężne zapify, ugo. | 
dy, z gruntu odmieniły fie Kto chce 
czytać obfzerniéy o tóm; znáydzie W| 
kfiążeczkach —- ` Dokumenta do [prát | 
Dzicfęcinnych w Polfacze, i Odpowiedź 


RZĘSY z 


- broni. Błogo tym zapewne w 
Niebie; cp dobrze, w iaki 
mogli fpofób, Kapłanóm czy- 


mi X. gana" Wędrychówfkiego — 
drukowanych w Kalifzu. Ja tylko, 
co wiem, powiadam. fnaczey teraz 
przówracają wfzyijtko. Sa, co fig 
óśmielaią mówić, gdy gdzie napifine- 
Habet etiam Ecclefia Tabernam , iż to 
"Taberna, nie znaezy karczmy, gościńca, 
ale lub kramik; Inb tatkę. Prześliczna 
mądrości! Właśnie Kfiędzu na rzeź 
bydło bić, abo tafiemkami, lub igłami 
kupezyč. > Sa zaś prawie wfzyfcy s 
co poditig zapifów, pieniędzy nie datą. 
Pieniądze nie iedaakowo fzły zawize. 
I tak. Złoty Polfki w Roku 1497, 
wart iet Złotych Polfkich r9 grofzy $, 
fzelag 1. denatow 4 i ćwierć. „Złoty 
Polfki w Roku 1596, czyni teráž Zio- 
tych r8: 'W Roku 1578, wárt ief 
Złotych xo. W Roku różo , wart 
iet Złotych 4. i grofzy 15. W Roku 
1676. iefzcze wärt pół talara, to ieft 
Złoty r: grofzy rs. Podobnież o 
Grzywnach i o Gtofzach mówić. Cóż? 
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nili... Czyń podobnie ty; 9 
dozńafz, podobnię użytku: Ka 


planów: Pierwizy on 0 "BO: | 


GA; 


ZE m EEN t€ € EE A nA a 


kiedy nie zwóażalą: na fo Mila od 
Miata Kslifza iek Kosciol, da którego 
ząpifano Złotych Polfkich zo, z obo: 
wiązkiem, aby z prowizyi od nich, 
čo rok odprawowano Mfzy Swiętych 
52.  Otož znać; že inaezéy mufiały 
iść Złote: Bo, czyż to fnofob, aby, 
iak dawniéy, ża Złotych z4,, iak tetat 
po. zniżeniu do w pół prowizyi , ża 
Złotych 7. pięćdziefiąt i dwie MI 


kto odpiawował? Dla ps Ducho: | 
wnych frebro przemienia (ie w miedź, | 


a złoto przemienia fie. w. frebro. Wiem | 
W pewném. mieyfeu Kosciół si ze zb 
przyłączony do niego ee, Tam m 
DzieGęcinę Dworfką w Roku iggi: 
zgodził, fie. Pleban ňa Złotych ód: 
Będzie zaś famey oziminy do. tyfiąca | 
bóp: W. owych latach Złoty iedem 
tzynił pafzych ośmnaście. Jakkolwiek | 
to iefzcze było, brać éo czerwonych | 
Złotych. Teraz czerwone odefoly, àl 
Złote zofały. Prawda «= pizyfądzana | 


GA; bo ňieťýlko docze$snie; 
ale: i wiecznie, nietylko do 
ciała, ale i dó duzy, 
żytecznytni: 


fa us 

Naddaway że iig 
więć, 66 inóZes2$ oddawfży 
wprzody, eo powinienes. Da 

- dli pańtem; freut mandatum eft 
kibi, primitiargm. 


H. Niczemuć tak bardzićy, 
lak dufzy, Kapłanów użytek 
K pomo: 


tak dawniey, Roka 1544. Peria tertia 
poft Dominicam Cantate, Trybuńał Lus 
belfki uczynił Rediikcyą Klafztofowi 
00. Auguüganów Krakowfkich Złoż 
tých ve na Czerwonych Złotych io: 
żapifidych im dawnieyfzemi czafy, 
V tém: eżafje bodayby uczyniono to, 
la tego f jay widząc, co De dziele, 
Die życzę temu Plebanowi, .iak go 
fzezerze kocha , -6 ta grać; boby 
nie nie wfkóráť, ile, Ze z mocnemi 
prawa; Raczdy, niech idzie dobry- 
mi fpofoby ; 4 tak môže bydž, i dla 
Kóściofó, i dľa niego, lepićy. 


— m ż 7 ; COMMUNI" 
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pomocny. Trudnoby bydź w | S 

Niebie, gdyby nie Kaplani, | 

Dwoiaka tám droga; niewine | 

nosci jedna, pokuty drug& | o 

Czy tą, czy ową, kto idan bé 

idzie przez Kaplanów. T d 
| 


=> ya 


ni Chrzeft daia; Kapłani 
rozwięzuią grzechy (+): Pier: 


wfze Na 
ża zr. e P c—— O emer bul 
fic 


(+) O tém rozwiezywaniu, wiele | #ie 

jet godnego uwagi. Swięty Piotr | p, 

Damiani pifze. Precedit Petri fentene | Aq 

tia, fententiam Redemptoris, quia, non ści 

Serm: 27. quod Chriftus, hoc fignat Petrus, [cd quod | op 
de S. Petro, Petrus, hoc tigat Chrifus. O! quam | 

olens dignitas, quam digna pot.ntial | 

ed udica? Petrus, P Pelri. judicio confie | vu 

mat Omnipotens, & ef in manu Fitri | infe 

manus Altifimi. Pietwfzy wyrok Rio: | typ; 

tra, to iet każdego Kapłana, niżeli | bacy 

Chryitufa, bo za żegnanićm Piotrowém | jn; 

idzie Chtyftufowe O! jak ment Juf 

powaga, i poważna moc! Sądzi Pioti | felo 

fal Piotrów potwietdza Wfzeehmo: | ch 

eny, i ieft w ręce Piotrowcy, Tel | bo 


Rio: 
iżeli 
vém 
cna 
iotr 
hino* 

ręka 


włże dla niewinnych; dia drüs 
gich obóje, ` ddy niewinńość 
fkażoną zoftanie. - Dez Kapľa: 
how Záden Sakrament nie ©. 
beydzie fie, Kto inaezéy fas 
džij żnać, Że i Sakramentów 
K3 ża: 


GE = - - i 


Naysvy£fzego; Spowiedź, napifst Atis 
guftyn , ieft to dufz żbawienióm, his 
fzezycielką: zbtodňi , rőt pizywtóci: 
tielka - grómicielką Gzartów , poftra: 


chem piekła, zawadą diabla, tibiorem 


Aniołów, Kościołów nadżiełą , ealo- 
ścią, wod£em, podporą, światłem i 
ufnością wfzyftkich nas Wiernych: 
Je ef enim, Cohfefsio , falus anima: 
rum, difipátríx vitiorum ; refłauratriae 
Vtutum, oppugnatrix demonum, pavor 
inferni, obflatulum diaboli; Angelorum 
tunica, Ectlefiarum fiducia, falus, dux; 
baculus; Aug cé fe Jpes omnium fidelium; 
Confeffio, wyraził Swięty Wawrżenieć 
Juftiniań, placat. DEUM; letificat An- 
gelos ; fefehat tonfcientiam ,- ctuminum 
xfotvit ^ debitum , veni? fpem nutrit, 
ferinlis metur coercet fimulos ; praftań 


Ser: ge, 
ad Er. 


De 6b: 
Cap: ig: 


E 


za Sakraménta, i potržeby. Du. 
chównych,. do tych Sakramen: 
tów, za potrzebę nie má. Zo. 
fiawmy tak, fadzacych fobie; 
a, Kapłanóm czynić, póki ich 
mámy, nieprzeftay my. dobrze, 

Oni 


Sn) 


graliam , . prabet, auxilium, immundo- 
Tum. fpirituum.: propulfat fraudes , caelum 
referat,’ revelat myfteria, eletiat deters 


przeledny wa Boga ciefzy Aniołów, 
tozwefela. fumnienie, grzechów: winę 
gładzi, odpufzczenia. nadzieię, karmi, 
fużebniczey bojažní powściąga zapęl, 
łafkę fprawuie , poGłki iedna „ złych 
duchow uśmierza: zafadzki, niebo 
Qiwiera, taiemnice úbiawid , dźwiga 
od ziemi, ku niebu wznofi. Mało 
tu. dobrego 3 A to dobre bydz. bez 
Kaplánow nie może. Lecz to fkutek 


Stan Ducho- iefzcze i na doczefnym. — ** Nie ieden 
wieńftwa. w s, człowiek, który © niczém nie wię 
Polfzcze, pod ,, winien fwóy honor, fwóy maiątek, 
Rozdz: H. 4, fwoie nawe życie. iednemu Kig 


renis, E proveluť in.etce'fa Spowiedź | 


Prawdziwy wieczyfty fpowiedzis nie zbywa ii 


Verkl 149 


Oni'^nas w utrapieniach cig- 
Zon oni nás uczą ' prawideł 
wiary; oni z błędów nás dzwi- 
g2i3; oni nam upądki mier, 


234, z złych dobrymi robią, 


dobrych w dobroci gruntuią. 
Nie masz, gdzieby Kapłan 
potrzebny nie był. ` Rodzi fie 
kto z nas; Kapłan mu potrze- 
büy- 


s; dzu, do którego czafem iski zbro- 
„> dzień „ czafem fpifkowy udał fie 
s» Winowayea, Z natchnienia. oftatków 
en iefzcze Religii, 1 pewny fekretu, 
» zwierzył mu fie fzkaradnych zamy» 
» Rów (woich. Nie ieden fiuga, 
s okradłfzy Pana fwego, którego fy- 
s, fzał z ciekawością i zgorfzeniem 
s» nie raz mówiącego u“ ftołu o wol- 
»» ności fumnienia , za. uczynieniem 
„> fekrnputu, wrócił bogatą krádziež, ** 
Toż mówić o innych w innych oko- 
lieznosciach. T małyfz z Kapłanów 


użytek 2 


S. Ephrem: 

“Tom: UI. 

de Timore 
DEL 


„teraz, nie czyni mu dobze; 


taki Kapłanów użytek! Coż | 


bowiązanymi, chybaby z kąd 
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bny. Wftępuie w iaki Dam Ka. 
plan mu potrzebny. .. Chory 


Jub umierá; Kapłan mu. pó 
trzebny. Słowem; bez Ka | 


plana, nie obéydziemy fie w ży- 
ciu, nie obéydziemy przy 
śmierci. "Ta iedno różnica, 
Ze kto nie szanuie Kapłana | 


nie będzie go miál i potem. 
Qui Sacerdotem dehonorayertt, 
neque  benediffionem ab eo in 
novijfimię promerebitur. Taki, 


mówić o owéy Ofierze , Qfie- 
rze bezkrwawćy, ktorą, czy 
codzień, czy nie, Kapłani 
sprawuig (boć do codzieńnee | 
go iéy fprawowaniá nie Są 0+ 


inąd 


183 


inąd, był obowiązek na nich 

włożony (+), co, mówię, 

mówić o Ofierze owéy? Ach! 
tac 


(*) Dwoje tu przychodzi ufpra- 
wiedliwić mi. Są, co gdy Kapłan 
co dzień. ma Mfzą Swiętą, odzywaią 
fic — Dla zyfku to fwoiego tobi. 
84, co gdy kiedy nie odprawi iey, Ww 
podeyrzenie go iaskie$ wprawuią, lak 
tych, tak ewych, bledliwa i mysl i 
mowa. -O pierwfzóm Święty Zbór 
Trydentfki ofze, — Si. guis dixerit, 
Mije Sacrificium .. foli prodéffe fumen- Se(s: erg, 
Bi. . anathema fit. ^ Gdyby kto po. de Sact: MIE 
wiedział, iż Mfza odprawuiącemu ią Can: 3: 
tylko czyni zyfk; niech będzie przec 
klety. Nie tak też lud teraz bogaty 
i fzczodry, by codzień na Mfze Swię- 
te dawał. Cžesciey ią nie ieden bez 
obowiązku odprawi. W drugićm tak, 
Kapłanów bronię, Każdy. Kapłan, z 
obowiązki Kapłańftwa, kilka Mfzy 
powinien mieć na rok, Ci, co tyży- 
maią Kościoły Parafialne, tyle razy 
lą mieć powinni; ile razy potrzeba 
wyziąga; prócz, £e ią co Niedzielą 


De preepar: 
ad Miam 
Cap: 2, 


tać to. Ofiara, 
muie świat -w prawowierności: 
Folle hoc Sacramentum. de Ee 


która uťrzy: 


clefia, wolál niegyś Bonawen- 


tura, 


O o EEN —< mi 


i Swieto, którego lud fluchac M fży 
obowiązany, mieć z obowiązku no: 
winni za Parafianów, Ubodzy jednak 
prawdziwie Plebani, z dołożeniem De 
Zwierzchności, Mogą wziąść ną 
Míza, czy to w Niedzielę, czy w 
dni uroczyfte, i odprawić ią podług 
woli tego, który na nig die byle 
i Parafianie Mfzy Swiętey fłuchali, i 
oni za Parafianów tyle Mfzy odpta: 
wili potém. w fwoim Kościele , ile 
ich opuścili przez wziętą iałmużnę, 
Tak Benedykt XIV; iu nie Rardy na: 
lem, iakem w Ociążkim Kazaniu pos 
łożył, o tém famém pifząc > lecz Pax 
piežem będąe, w Bulli fwóy napifał, 
zaczynaiącey fie .-. Cum [emper obla- 
žas + 8. 8, "Kładę ten © cały. Quid 
vera propria monmnunguam experientia 


fatis - agnovimus , aliquos effe! Parochoś 
gdeo pauperes, už ferme ex eleemo[inzs, 


quas a Fidelibus pro IMifjarum celebra- 


e: TE - : Gas GE 
158 Ojca 


ti 


$511 


Sl 153 


tura, ef guid erit in mundo, 

nil error Ze infidelitas? Nic 

nie potrzeba, tylko zmniéy-: 
: szyć 


SE Z V re PZ č 


lione acepiunt , vivere cogantur 3 -gos 
vero, qui Ecclefia Farachiali vacante, ad 
animarum curam exercendam, Jub Ki- 
civil, feu O:conomi nomine deputantu 
aliquibus. in- locis adeo iiliberaliter tra- 
flari, ut ex'gui reditus ipfis. conftituti, 
69 pauca "incerta emolumenta eisdem, 
obuententia, ægrè ad eorum uite Bee 
coffarig fufictant ; quod. dis“ quoque mon ` 
varo evenire folet, qui in aliquibus. Ege 
clefiis , habituali cura apud. alios mg- 
nente, afłuali tantum exercitio funt: ad- 
difi; proindeque cum iftis fevere. ni- 
mis agi wideretur, fi diebus feft is, 
quibus potiffimum | hujusmodi occafio fe 
offert, eisdem. uetitum e[fet eleemo[ynam, 
pro applicatione Mie recipere, Fd- 
circo Nos tam iftorum , quam illorum: 
inopiam [ummopere mujerantes, eisdem.- 
que, : quantum Nobis integrum. eft, con- 
fulere volenfes, quamvis, ut [upra di- 
fim. ef, omnes 69 finguli pradz&z te- 
neantuy diebus feftis Mijam pro Popula 


up 


X54 GS 


szyć Kapłanów, zmnićyszyć 
tóy Ofiary; Naród nasz ftanie 
fe niewiernym. Zmniey$zy: 

cie 


© N "m 


pm ————— — ——— > Sj 


celebrare. €$ applicare ; attamen, quodi | Si 


pertinet- ad prediťšos Paroshos ' egentes, ec 
unicuique. verum. facultatem concedie m 
mus, cum zs, quos revera tales efe w 
noveritis opportun? difpenjandi, adhot, ch 
ut, eliam diebus, Jeftis. hujusmodi elg- fz! 
emofynam. ab aliquo pio offerente res | mi 
cipere , € pro ipfo Sacrificium. applis | ta 
cąre,. quatenus. id. ab. eo. requiratur, lie. | m 
ber ES licitż, poffint €$: valeant; dume | om 
modo ad: nece[fariam Populo commodis nei 
totem, in ipfa Ecclefia Porochiali Máj: om 
fom celebrent: ca tamen adjefia op: ma 
ditione, ut. tot Mifas infra. hebdoma* ez 
dom pro. Populo applicent, quot m | 3 


dibus F.ftis, infra eandem hebdomadam Ep 
occurrentibus: juxta peculiarem intentio- 
nem alterius pii Bonefafioris obtulerint ciu 
Gdzie iet. Święty Zbór Trydeotíki VE 
przylęty ; każdy KGądz, ile Kfiądz, fze 
nie będąc ni Plebanem, ni, boć Io ie 14, 
jedno, Probofzezem Parafialnym , 0bo+ pol 
wiązanym do“ dufz fłarunku, przez | dzi 


cie zaś, i téy, i tamtych, ie- 

źli, na co fie zanofi, naftawać 

będziecie, aby Bifkupi 1 Kaz 
plani 


Bebie mającym  bydz odby wanego > 

co Niedziela, i co uroczyfte Swięto, 

„mieć. ią powinien, Gdyby. iednak, f 

w Niędzićlę,' fluebat tylko Mfzy, 

choćby iey nie miał; iefzcze nie grze” 

fzy, ieżli przykazu od Bifkapów nie 

maíz. Cureż Epifcopus, ut, ii fal. 

fem dicbus Dominicis, 6% Feftis fole- Sefs: gert. 
mnibus ,. fi autem cuvam habuerint: Decr: de Bet. 
animarum, tam. frequenter, ut Júo mu- Cap: 14. 
meri fatisfaciant , Mli(jas celebrent. p 0% 5% 
owić Oycowie pod czas famego Zgto-. 
madzenia w Trydencie, nie byli do 
częfifzego iey odprawowania obowia- 
zanymi. | Decrevit. . exhovtandoš. effe: s 
Epifcopos, €$ quoscunque. alios in ordi- 
"ie Sac vdotali conftiżułos, ui... Sacrifi 
cium. Mija, quolibet faltem die Domi. 
Den, peragere fałagant, Nie opu- 
fzczaymy fie iednak dla tego. Miéymy, 
ia, gdy możną, codziennie. Wielkie. 
pobudki, do odprawowania iéy cos 
dziennego , Oycowie Święci, nazna- 


Sefs: xx. 


Vid: Eus: 
Nieremb: 
Dočtr: Afe: 
Bib: 2. Dots: 
4. Cap: 22. 
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plani dóbr swoich nie. mieli, 
aby Bifkupi w Senacie nie ża: 
fiadali, aby Duchowni, po Du: 
chównych, dóbr nie dzier-Zy- 


li. 
ap ete epe rn antenne EE t in 


čzaia nam. Z pomiędzy innych, tea 
dnego kładę Bonawepturę. 0 quante 
angufiug! © Horrendum" accedere non 
accedere ex notabili negligentia, damna» 
bilis culpa. Quia, qui fne caufo ace 
cedere dimittit, quantum im ipfo cf 
privat Sanam Trinitatem gloria, An 
gelos laetitia, peccatores: venia ,  juftos 
Jubfidin: €$: gratia , in purgatorio, egi 
fientes refrigerio; Ecclefiam. Chrifti fpi? 
yituali beneficios - feipfum medicina, © 
remedio contra quotidigna peccata, Quos 
ties effunditur Sanguis Chrifi, in remif- 
fionem effunditur: peccatorum: Qui igi- 
tux. quotidie peccat y [emper medicinam 
fumat. Sem ` privat fe quodammodo 
omnibus ` bonis: venientibus. ex Commu 
nione Sacramentalz, ut: funt, peccatorum 
vemiffto, fomitis mitigotio, mentis Ais 
minatio ,* vintutum. infufio , Angelorum 
LONYZVALIO, 


357 


li aby dziefięciiy i inne do- 
chody Kościelne na Woyfka 
obrócone były; aby Panowie; 
co ich Poprzednicy Kościołóm 
nadali, to poodbierali, aby 


Czytay 
S Jftoryą Szwe- 
Irebra, ha rzecz Rzeczy-po dzką pod Gu- 


dpolitey pofzły (+). 


fptzęty Kościelne, od złota, od 
Ode Bawem Wazą 
go 


r——————X zm 


i 


(è) Czy szezegnlnie do osób, czy 
powszechnie. do Natodów, mówiąc; 
nikt ztyeh, co náftepowát na dobra 
Duchowne, abo ie też fzaťpát, nie U. 
tył. Pełno o tém nauki i powieści 
tóżnych. Já nie przywodzę , ni Ko- 
ścielnych uflaw e ni zdań Oyčów 
Świętych, chybaby, ieżli. będzie trze- 
ba, z iednego ta koücu. Na innych 
przeftłanę.  Woużmus, tak iet w wy- , 
znaniach Karola Wielkiego. i Lotary- 
ufza; Królów , | nôvitnus multa Regna 
RU] Reges eorum, propterea cecidi/Je, quid Capitular: 
Ecclefas spoliaberunt, vesd; earum. va Franc: Lib: 7 
Jlaverunt, abfiulerunt, alienaverunt, vel Capi 104. 
dźripuerunt, Episcopis 65 Sacerdoti- 


x43 orn A 


go fie zaczęło w Któleftwie 

Sżwedzkićm, za Gufiawa Wa: 

zy; przez to tež, wietnóm be: 
dąc, 


bus, atque quod magis ef, Ecčlefits cd» 
vum abfiulerun';, €9 pugnantibus ded: runt: 
Quapropter, nec irte In bello, tec in 
fide ftabiles juérunt, mec viflofes exti- 
ierühl, sed terga, multi vulnerati, H 
plures.. interfefii; verterunt, Rognaj 

Regiones, E quod pejus ef, regna cë- 
lfid perdiderunt, Wiemy, iż wied 
Królów i Króleftw, dla tego upadło s 
že odzierali Kościoły, Kościelne rzee 
cży grabili, unofili, oddslali, rozbie“ 
tali; Bifküpót, i Kfiężóm, ssmym, c6 
%ięcey, Kościołóm, własność wydzie* 
tali, woitigcyth ią przywłafzczaląc: 
Dla "teg też, ani mócnemi Da woy- 
bie, abi w wierze ftolémi byli, hi 
zwycięftw żadnych nie odnofili, lecz 
po rannych wielu, po pobitych wie: 
cég, 1 plaču účiekáč mufieli; a“ tak, 
i ziemfkiego Króleftwa, i, có iefzczé 
gorzey, Niebiefkiego matnie poftradali: 
Z tąd potóm w Francyi przyfłowie U: 
roflo, że nigdy pies Kościoła nie © 


dac; w wierze fwóy upadło, 
Od tego, ieźli i u nás De za- 


cznie; przez to tez- w réi? 
wie- 


kai, "žeby fie wściec nie miat. Tó 
famo wyznał i Cesarz Wfchodńi Ba- 
zyli młodfzy Porphurogenituś, dozná- 
wfży za fwégo Panowania różnych 
niefzczęśliwości, powietrza, woien, 
puftofzenia Kraiu, wyniszczenia fkat- 
bu. Nie infzá, mówił on, tego wfzyft= 
kiego przyczyna,, tylko zubożenie 
Kościołów przez Niceplioťa Phoki us 
ciążliwe na Duchownych prawo, a- 
by dochody Bifkupie żahamować, Z 
dobr zaś Duchownych wyciągać wiel- 
kie pobory; aby Klafztoróm, Szpita: 
lóm, Kosciclóm, grunta, roli, miéyfea 
żadnego nie dawać , ani zapifywać, 
aby po śmierci. Bifkupów, dobia ich 
na fkarb pospolity obracać, Nam, ex 
quo lex ifa, feilicet Nicephori, robur 
habuit, nihil boni penitus in hodiernum 
usque diem vite moftree ` contigit, [ed 
potius e contrario. nullum omhino ge- 
nus calamitatis intermift, Pewny take 
że iednooki Generał. à Senator Szwedze 


1 


apud 
Raynaud: 
Lib.1. Set. t, 


X. Staniflaw 
Bielicki S.J. 
w Kazaniu 
na Poświąći 
Kościoła: 
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wierze: upàdnie..- Nie dag: | 
BOZE! byśmy patrzyli fig 
ha, to, Odwróć od Kapłanów 


ten 


ki, który był Gienerałem "ná wóyż P 
nie Gutawa, przeciw Polakom, pos 
wiadał to potém, Ze čl wszyscy, któ 
rzy na piźrit/żóy wóynie odzierali Kos 
ścioły Fol[kie, potem i 2-dziećmi äu: 
iemi Žebraliy i żebrzą, po Sage, 
J to mawiał Generałom: Nie nieprzija 
faciele, ale Kościoły poruynowane pobi- 
ią gät, : Lecz to f4 i dali i obcy, 6 
których, kto chce obfzernićy: wies 
dzieć; niech czyta przydatek Kościel. 
nych wiadomości , X. Plochockiego, 
od karty Lxv. > jednego iefzcze ż na. 
fzych przytaczam. Macičý Smogulec. 
ki Statofta Bydgofki pisząc o Exorbi» 
żancyach, tak mówi. „s Fa powiadam, 
„s že jako fid. i 0 mas teraz poczęły te 
en Duchowne ratunki żagęfzczać, tę 
s» przyczynę rozufnieig niektórzy, Ze 
s, WSzyftko. nie fporo; by i naýwie. 
s, Céy podatkowsno, wfżyftko iako 

„Paa B. OG mie blogoffawi. Co pi- 
ka "g 9. pierzu. Orlimy Ze przy nień 


fen gas. "Zimiekez feréa nies 
chętnych, Kapłanóm Polaków $ 


3s wfzelakie infze nifzcżeie: ledwo De 
2 +, to nie włoshie dzieje doftstkóm i 
voys |. »fkarbóm Swieckim , gdy, Dučho+ 
pos |. — 4, wnych do ních zagarńiaią i przymiee 
któż JĄ" p fzywaią. Zyezylbym tedy Oyczy: ` 
Ro, | an 2hie miłey; nie tylko ga poffano: © Antistaeb, 
[tos A 3, wieniá Kościelne pattzeć, “ale tež — kár: 26, 
ergi | > + uwážaigé z Statodawnych dzielów ie- 
wzy< | », dnoftayne' przykłady , — üwaZaidc i 
pobi- | n wszyftkich polityków consensum, że 
KOR? "3, füe to 2ádnéy Rzeezypospolitéy w 
wies | ve dobrą krew nie obracało, żeby i ona 
ciel. © en takowemi zafzczepkami rzeczy Du- 
iego, 3, chownych, gniewu BOZEGO i nie- 
zna. M "on błogofawieńftwana fie nieobałała s. 
ulec. JĄ Kończąc zaś kfiążkę, tak fie óświad- 
orbis H čís ,, A toć iek o tych, które w- 
dam, M „s ymi nieszczesnym eżafie pówftsły, 
ły te II 4» konttowersyach z Duchowieńftwem, 
tę H as fźczere  Śzlacheókie zdanie moie, 
„ Ze Mà + wzięte i z Düchownego, i pofpo- 
wię: E ;,litegó, i naszego prawa , którego 
iakoś EA s gdybyśmy fie trzymali wfzyfey, 
opt B — » lacnoby zgoda; i miła Oyczyzna nā- 
née AŽ ss ża zakwitnelaby w fzczęściu i bło» 


w Kazaniu 
na Święty 
Wawrzynieć 
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by czcili Kapłanów, by czyni. 
li; Kapłanóm dobrze. - Wftaw 
fię 


ca visent čo wa 


MÀ mme i zer 


a gofławieńft wies na którą obrácámy 
ss gniew Panfki, Dum Sacerdotes ejus 
„s mon. honorificamus, . à umykámy im 
, partem, quam confituit illis Dominus. 
„s niunde Domine Spiritum tug chari- 
;, tatis in corda nofira. 65 excita prift. 
s num pietatis fervorem, concordie, Dt: 
es He, © mquilatis, Taka, taka 
„, korzyść ž krzywdženiá Kościołów , 
sı Kapłanów, Poświęcońe rżeczy, pifze 
;, X. Bielicki; wieka przefzłego fławny 
s Kaznodzieli, nigdy fię fzarpaczom nie 
„„dadaią. Nie úryie nikt na tym chle+ | 
„ bie, który pospolicie nafi nazywa” 
„igi Pingvis Panis Chrifi. Znać po 
nich zawsze, i po ich potomkach fa: 
choty. Bo to zawsze prawda, en S. 
Anzelm. Bifkup Kantuarvifki uwážát, 
je ci, co Košcielňemi Bogačtwy Ton" 
noszení wylatuig wzgóre, ieżli nie 
oni fami, to potomftwo ich wyzuel 
ze wfzyftkiego zoftang, I do fwego 
ubóftwa dawnego piżyidą; abo więć 
frogą iaką i haniebng karę» jefzcze 
przed śmiercią , lub też, co gorfźa, po 


yni- 
ftaw 


ię 


cámy 
S ejus 
jy im 
ninus. 


chari- | 
priftt* 
e, iz) 


taka 
JÓW + 


pifze 1 
ławny | 
om nie 
n chle« 
zywa 
nać po 


ach fu 
en S 


i ważał, 
jy fpa: 
żli mie | 
wyzuch 


«T 


4 


fwego 


0 wię 
iefzcz 


EI 
el 


fie w tém: gorąco, do BOGA, 
Kapłanie dziścoścya Mości 


La Kfie- 


O MP m—— À — Tm M! —— 


śmierci odniosą. Eos quandoque, auť — s 
in fe, aut im beris au, ge rebus Edin: vitze 
Ecclefie, quibus nunc. in fublime rapta- S. Anfeimi 
bantur, exheredandos, 63. antique pau- Lib; 11, 


„pertati, in qua nati fuerant Ee nutriti, 


subjugandos ; ; aut cerle aliqua gravt Ee 

tontumeliosa vindi£la, ante mortem, vel 

in morte, quod deterius effet, pùnten- 

dos, Wierzyć temu Oyeu, i dzifiey - 

fi Filozofowie tém: bordziey powinni, 

że o tém, (amém znaydą swiadectwo, 

i famego Lutra. Comprobat experien- i 

łia, pisze on, e0s, qui Ecclefiaftica r, Sympofia- 
bona, ad se traxerunt, "ob ea tandem, cis Cap: 4: 
depauperavi, 65: mendicos fieri, Uczy 


„doświądczenie, że ci, co z Kościel- 


nych dóbr co żachwycili; potem, Ze: 
brać chleba kawałka muszą. Pisząc 
zaś, przywodzi i Jana Hund Konfli- 
arza Elektora Safkiego towa: Nos No» 
biles Cenobiorum opes, ad nos traximuse 
Opes nofiras, &quiftris, ille. comederunt, 
ES conšumyferunt he Cenobiales, ut neque 
Cenobiales ncque ©queftres amplius habe - 
amu. My AR pow ydzieraliśmy 
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K fięże Hippolicie, Uczniu móy 
niegdyś, ateráz w spół Bracie! 
dzię- 


MM EA w — M See w 


Klafatoróm dobra, Owóż dobra owe 
Klafztorne, pożarły nám dobra“ Szla- 
checkie, iz, ani Klafztorných, ani 
Szlacheckich teraz nie mamy. Przy- 
wiódlfzy te fowa, kończy na powie- 
ści o Orle, który z Ołtarza Jowifza 
porwáwfzy mięso ofiarowane, razem 
i węgiel zarwał, i tak całe gniazdo 
lego fpłonęło. Nié krzywciefz oczu, 
na te dość fzczupłe Kapłanów docho« 
dy, i na tę, ieżli iefzćze gdzie idą, 
dziefięcin troche,. Widzicie, na co wy- 
chodziły innym, Któż: wie, czyby 
na to famo i wam nie wyfzły, Dzie: 
fięcinę Kapłani, i z przyzwoitosci, i 
z náležytoáci mieć zawfze powinal: 
O pierwfzóm Fryc Modrzewfki pifze, 
» Poniewąż Kaplanám należy fie ży- 
se WNOŚĆ z przepisu Pawła; lepićy iet 
an Uttzymywać ich z Dziefięcin, piżeli 


+, innéy daniny; nietylko, že Ge to zga - 


en dza z Prawem BOZEM, ale tęż, że 
s ten zwyczay 1 powfzcchny ieit, 1 pa- 
s fzemu ludowi, samemu nawet Kro- 
ss leliwu, przyzwoity,, O drugim pi- 


| 


$ 
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dziękuiąc Mu za to, iż Cię;pok 
„wolał do tego Dann. Nie aráday 
De niymnićy, iż, wiek, w:czcj 
Jego. i uczynności ku niem, 
nie czynny, Mafa przykłady 
z.zácnych, a blilko Ciebie Gë 
tyczących, bo rodzonych Stryz 
jów 3. Stryiów.;pobozno$ei3, go». 
dnością Kapłańdką,) i- rządem 
nawet Kapłańftwa innego, ue. 
znakomieconych (s): Wftę: 
puy? 


(ue Jakób. Przyłufki,, Osób ` Dochoe 
an wnych/ Dziefięciny dawniéyfze 534 
se niżeli Szlacheckie Przywileie; a nie» 
s, tylka Prawem Bofkim, ale tež Prae 
ar Wem i zwyczaiem Narodowym te 
ze Oboftrzone Przywileiami dary im 
s» fą-nadape,, Kto wie, en za“ tedni 
ci obydóway byli; nie może. nawet i 
pomyślić, ahy tą duchem poehlebnym 
pisali. 

(*).]ehmosé Xięża— Franciszek 
Chrzanowfki Kanonik. Kaluki, -Pros 


puyżć w.ich ślady; wiem: 
iąc za czafém w fówne im 
godności. "Tego-ć mi fie fpo- 
dziewać każą, Twoie -przy: 
mioty, i owa układność, która; 
będąc Twym Nauczycielem, 
poftrzegálém w Tobie. Grun: 
tùy Det trway w nićy ja, 
gdy przyftapisz do pamiątki 
w tey Mízy, nie przepomi- 
ndy i o tem; coby Ci mo» 
glo, do myśli nie przyjść. 
Przyidzieć tam Twóy uko- 
chany Oyciec; weftchniy-że 
za nim do BOGA. .. Przyidą 


ko= 


LEE —MÀ—XÁ —À m — — 


boszcz Oftrowfki, i Dzierzkowfki. -= 
Jakób Chrzanow fki Kanonik  Łęczycki, 
Probofzez —Boleffawfii i Lututowfki, 
Officyśł Wielnńfki. — "Jozef Chrza: 
nowfki Probofzez Ktufzyńfki, Surrogat 
Radomfki. 


SE 


emmer 


A 
» 


kochani Stryiowie, Dobrodzie- 
ie Twoi, z których naypier- 
wfzy mićysca tego Pafterz; we» 
fichniyže za nićmi do BOGA. 
Przyidą krwią złączeni, Die: 
tylo z blika, ale i o dal, "bo 
z Wieluńfkiego, tu na tę Two- 
ię Ofiarę przybyli; weftchniy” 
że za Nićmi do BOGA; 
Przyidg ci wfzyfcy, których 
tam máfz w Mfzale; weftchniy- 
że za niemi do BOGA. Lecz 
weftchniy też do BOGA za ù- 
kochaną OYCZYZNĄ. Matka 
to ieft nasza; tém więkfzćy 


pamięci godna, že Matka 


wizyftkich. Weftchniy za ie- 
dnem z nóaylepfzych KRO- 
LEM  Oyciec fO nasz Zeit 
tćm więkfzćy pamięci godzien, 
że 
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Ze Oyciec trofkliwy, Oycieei 

mądry, Oyciec: chcący Kraios 

wi. dobrze (=).  Weftchniy 
zaj 


—— o NOA RECT O TI ees 


GA Ten-ci to PAN. Nafz, ten 
OYCIEC; ten KRÓL, całemu Kfatos 
wj i. nam  Miłościwy, wštod tylu tes. 
raz, gdy fe Seym odprawia, natzucań, 
różnych, tyczących Ge Krain, okoli» 


H 


ezności, nie przepomina „i o nas, gdy, 


za nami mówi: Tu fadzę , flowa D 
Jego, flowa wiecznéy pamięci godne, 
flowa na dniu 9, Stycznia flyfzane,; 
flowa nam mile, i flodkie, flowa, day 
Boże! “na los nafz lepfzy!- Tu [adzg 
przuzwoitoácia  przetožyč: Przezačnym, 
Beymulacym > Stanóm, mianowicie te 
obowiązki Häre przy innych włożyć: 
na nie Naród, gdy Mi nad [oba Kráz 
lować kazał, wzolę dem Stanu Ducho- 
wigo, którego Ke Prz zywilete D 
Pofl ye utrzyumywąć 1 bronić zaprzy- 


bast: m wraz Z Przywaleiami wfzytkim, 
ahnym Obywatelom Kzeczypo[politey fu: 


Zaücymis te Pawa. ktore Duchowe nftwuę 
fa nadane: wraz z sxa[adg Originalną 
świętcy Wiary, Najzey , * te tofe fues 
którę Wu lub nad» Dziadów Najzych 


ERZE 169 


za málacymi Seymowac STA: 
NAMI.  Prawodáwcy to nafiz 


. tém wiekfzéy pamięci igodni, 


ze Prawodawcy, mogący, gdy 
20. 


en TT 


apu WA OZ eeng 


ręka nadała, lub włafnym grofzem Due 
chowieńfwo nabyło; te Poffefyes któs. 
rych tćż Duchowieńfwo uczyniło żuź, 
nie raz użytek |zczodry dla pow[ze- 
dm go: Dobra , a nadewjzyfiko, z któe 
vych Poffeffgi teš. Duckowieńtwo da 
Śkuybu publicznego regularną fkłada da- 
ning, mie tylko równą z drugiemi Oby» 
watelami, ale i powięklzoną in Subfidia. 
Charitativo, Ryfuymyfz ie więc w pa- 
mięci, i: na fercu nafzém; a fzcze- 


 guloteyfzym,: fpofobem. przy, każdey, 


Ofierze pamiętaymy o Nim. Wznoś» 
my ręce do Pana Zaftępów, by nam 
fzczęśliwie, i dłago panował. Prze» 
kladaymy Ludowi nafzemu — KROL 
to'nafz, PAN nafz, OYCIEC nalz, 


Jeden z naylepfzych! OYCIEC ró» 


wie wfzyltkich kochaiący, za wfzy- 
ftkiemi równie mówiący ,  tównie 
Wwfzyikim dobrze życzący + 


zechcą, los naíz polepľzyč 1 
ufźczęśliwić. Weitchniy za 
Stanem Duchownym, na. cze» 
le maiąc Xiążęcia Jegomoáci 
PRYMASA: Náywyžízego 
Pafterza Nafzego Polfkiego. 
Weftchniy i za mną, który, 
gdy o Godności.i użytku Ka- 
płańfkim każę; niech fię w 
oboygu, lak przynależy, 2a 
chowam. Weftehnjy za wfzytt- 
kjemi, co tu fa zco fy wpisani w 
Bra&wo Anny Swietéy. Niech 
dla fiebie te maig pociechę, 
iż, gdy Kazania o Bračtwie 
nie fyfza, 1 o Joachimie; czu- 
ią przed, BOGŁEM, wfparcie 
ich, weltehnientem Twoim, w 
dzień Joachima i pamiątki 
Braćtwa. Uczyń to, weftchnie: 

nie 


nie fkuteczniéyfzém |oachimie 
(i Anno, i spraw, by fie to 
ziściło, co ten Kapłan, kła- 
dąc na nas tęce, każdemu z 
nas pówie, Super agros ma: 
nus imponént; t bene habebunt. 


Mámy De mieć, mamy fie 
mieć dobrze: Day to BOZB! 
Day to BOZE! Amen, 


Marci Xyris 
Ys 18. 
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